




署長的話

Message from the Director-General

「健康國民、卓越競技、活力臺灣」是本署施政願景，就「健康國民」而

言，為鼓勵全民養成規律運動習慣，本署延續運動 i 臺灣計畫，於111年實施運動 

i臺灣2.0計畫，也在各縣市推動多元運動項目，並致力追求各族群的運動權益，

除投入2022杭州亞洲帕拉運動會、推廣女性參與體育運動白皮書之行動方案、關

注原住民族等族群的運動與體育外，並輔導運動場館依法設置無障礙及性別友善

設施，以確保國民在體育運動領域擁有平等參與的權利及享有多元包容的環境。

在「卓越競技」方面，這一年巴西南卡西亞斯達福林匹克運動會、美國伯

明罕世界運動會、世界盃（U23）棒球賽中華代表隊及世界盃（U12）少棒賽表

現皆交出亮眼的成績單，我們欣見所有專業培訓、運動科學、參賽規劃等努力皆

卓然有成。為了讓世界看見臺灣，我們也致力提升賽事品牌價值及培育國際體育

青年人才，並於111年配合防疫政策逐漸鬆綁之際，輔導辦理多場國際賽事，包

括籌組雙北世界壯年運動會等，讓全球見識臺灣的實力與魅力。

自東京奧運創下歷年參賽的最佳成績後，本署為持續升級臺灣的競技運動

表現，已於111年6月成立國家運動科學中心籌備處，期藉行政法人彈性化及自主

化的組織特性，提供國家代表隊教練及選手全面的運動科學後勤支援，將啟動運

動科學支援的新紀元。
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為打造「活力臺灣」及實踐施政願景，本署整體體育預算自106年度起配合

總統政見逐年增編，近年來預算規模穩定維持新臺幣130億元以上，全力發展我

國體育的未來。除公務預算外，運動彩券銷售盈餘挹注之運動發展基金，亦是推

動我國體育運動發展之重要財源，111年12月完成遴選第3屆運動彩券發行機構，

運動彩券將繼續扮演推動體育運動和照顧運動人才及促進社會公益的活水源頭。

另外，本署於111年5月公布「運動產業發展條例」第26條之2，完備法令並鼓勵

營利事業透過專戶捐贈給職業或業餘運動業及重點賽事等，在公私協力促進運動

產業的道路上向前邁一大步。

面向永續的防疫新生活，本署團隊將與體育團體與各界先進攜手提升國內運

動能量，並致力讓我國在世界體壇綻放光芒！

署長 

謹誌

中華民國112年6月
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“Creating an energetic Taiwan with healthy citizens and excellent competitive 
performance” has been our ultimate goal. On the “healthy citizens” aspect, to 
encourage people in developing regular exercise habits, the Sports Administration 
continued to promote the iTaiwan program 2.0 in 2022, as well as promoting diverse 
sports activities in all cities/counties, and pursuing all groups rights in sports. 
Besides participating in 2022 Hangzhou Asian Para Games, promoting action plan 
of Women's Participation in Sports White Paper, focusing on sports and physical 
education of indigenous peoples, we guided sport venues to set up accessible and 
gender-friendly facilities as mandated, to insure all citizen has equal accessibility in 
sports field and enjoy an inclusive sport environment.

On “excellent competitive performance” aspect, Taiwanese athletes achieved 
great scores in 2022 Caxias do Sul Summer Deaflympics, The World Games 2022 
Birmingham, U-23 Baseball World Cup, and U-12 Baseball World Cup. We are 
glad to see our efforts in professional training, sports science, and competition 
planning have come to success. To increase Taiwan's international visibility, we 
had also dedicated in enhancing brand value and cultivating international sports 
affairs talents. And guided multiple international sports events, as the COVID 
restrictions gradually lifted in 2022, including 2025 Taipei City New Taipei City 
World Master Games etc., to show Taiwan’s strength and charm to the world.

Since the highest historical scores were set in Tokyo Olympic, the Sports 
Administration had established the National Sports Science Center’s Preparatory 
Office, in June 2022, to continuously improve Taiwan’s performance in sports. 
With the flexibility and independent of Non-Departmental Public Body, we 

署長的話
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hope to provide a comprehensive logistical support with sports science for 
our representative team coaches and athletes, and create a new era of sports 
science support.

To fulfill our goals and create an “energetic Taiwan”, the Sports Administration’s 
budget has been increasing since 2017 over the years, in corporate with the 
president’s policy, above 13 billion NTD in recent years, pulling out all the stops 
for sports in Taiwan. Besides the budget, the Sports Development Fund, which 
is fund by the Sports Lottery, is another important financial resource for Taiwan’s 
sports development. As the third Sports Lottery Issuer was selected in December 
2022, the Sports Lottery will continue to play an important role in promoting 
sports, social welfare, and cultivating sports talents. Moreover, Article 26-2 of 
the Sports Industry Development Act, which was announced in May 2022 by 
the Sports Administration, has perfected the regulation, and encourage for-profit 
enterprises to donate to the professional or amateur sports industry and major 
events via special account, taking a huge step on promoting sports industry 
through public-private partnerships.

In the post COVID era, the Sports Administration will work with sports groups 
and experts in different fields to enhance Taiwan’s overall performance in sports, 
and make our country shine bright in the international sports field.

Cheng Shih-Chung, Director-General
June 2023
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組織與人事
Organization and
Human Resources

組織 Organization
依教育部體育署處務規程，本署設有運動產業及企劃組、學校體育組、全民運

動組、競技運動組、國際及兩岸運動組、運動設施組、秘書室、人事室、政風室、

主計室等10個單位。

According to the Sports Administration’s (SA’s) organizational regulations, 
there is a sports industry and planning division, a school physical education division, 
a sports for all division, a competitive athletics division, an international and cross-
strait sports division, a sports facilities division, a secretariat, a personnel office, 
accounting and statistics office, and civil service ethics office, for a total of 10 units.
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 人力現況 Human Resources Snapshot

一、編制員額：

本署編制員額為149人（含聘用人員）。

二、預算員額：

本署111年度預算員額職員118人、聘用9人、工友1人、技工2人、駕駛5人，合
計135人。

三、現有職員配置與素質分析：

本署111年編制內現有職員104人，各官等分布為簡任25人、薦任68人、委任11
人；碩士以上畢業66人（占63.46%）、大學畢業33人（占31.73%）、專科及專科
以下畢業5人（占4.81%）；男性37人（占35.58%）、女性67人（64.42%）。

1. Total Personnel:
The SA employs 149 staff (including contract staff).

2. Budgeted Personnel:
The SA's 2022 budget includes 118 staff, 9 contract staff, 1 custodian, 2 technicians, 

5 drivers, for a total of 135 people.

3. Current Staff Allocation and Quality Analysis
The SA had 104 staff in 2022, 25 of whom were senior staff, 68 associate staff, 

11 appointed staff; 66 had master’s degrees or above (63.46%), 33 had bachelor’s 
degrees (31.73%), 5 were junior college graduates (4.81%); there were 37 men 
(35.58%) and 67 women (64.42%).

組織與人事 Organization and Human Resources
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業務職掌
Administration Duties

運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division
一、體育運動政策、制度之綜合規劃、執行、協調及相關法規之研修。

二、運動產業發展政策之規劃、執行與輔導及相關法規之研修。

三、運動產業宣導之規劃及推動。

四、運動事業之獎勵、獎助及輔導。

五、運動彩券發行之規劃、執行及輔導。

六、運動發展基金之推動、籌措及運用。

七、運動史料、文物之蒐整、保存、展示及出版。

八、體育基金會與公益信託之審核、登記及輔導。

九、本署法令之整理、編纂，研考業務之規劃、推動、管理、諮詢及研擬。

十、其他有關運動產業及綜合規劃事項。

1  Comprehensive planning, implementation, and coordination of sports policies 
and systems and research on relevant laws and regulations.

2  Planning, implementation, and guidance of sports industry development policies 
and research on relevant laws and regulations.

3 Planning and marketing sports industry promotional material.
4 Sport business awards, grants, and mentorship.
5 Planning, implementation, and guidance with regards to the sports lottery.
6 Promotion, financing, and operation of Sports Development Fund.
7  The collection, preservation, display, and publication of historical and cultural 

materials.
8 Review, registration, and mentorship for sports foundation and charitable trusts.
9  Organization and compilation of laws and regulations related to the SA, and 

related planning, promotion, management, research, and consultation.
: Other matters related to the sports sector and comprehensive planning.
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 學校體育組
School Physical Education Division
一、學校體育政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、學校體育優秀運動人才與體育專業人員之培育及輔導。

三、學校體育教學、教材研發創新、活動與場地之規劃及考核。

四、學校運動賽會之推動、執行及輔導。

五、學校體育班之規劃及推動。

六、學校專任運動教練之聘任、管理及輔導。

七、 學生普及運動與體適能之推動及考核。
八、學校體育評鑑之規劃及推動。

九、 學校體育學術、文化與資訊之彙整及運用。
十、其他有關學校體育事項。

1  Planning, implementation, and assessment of school physical education policies 
and systems, and research on relevant laws and regulation.

2  Cultivation and guidance of outstanding sport talents and professionals in 
schools.

3  Planning and assessment of school physical education, teaching material 
development and innovation, and activities and venues.

4 Promotion, operation, and guidance of school sports events.
5 Planning and promotion of physical education classes.
6 Appointment, management, and mentorship for full-time school sports coaches.
7 Promotion and assessment of general student athletic and physical fitness.
8 Planning and promotion of school physical education evaluation.
9  Collection and application of physical education academics, culture, and 

information.
: Other matters related to physical education in schools.

業務職掌 Administration Duties
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全民運動組 Sports for All Division
一、全民運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、國民體能、體格鍛鍊標準之調查、統計、分析及考核。

三、幼兒、青少年、中高齡運動休閒活動之規劃、推廣及促進。

四、 輔導協調機關（含地方政府）、團體、社區與企業機構辦理運動休閒活動之規
劃及推廣。

五、固有體育活動與特殊體育活動之規劃 、推廣及協調。
六、運動休閒團體業務之輔導、考核及獎助。

七、運動觀念、運動方法與運動資訊之宣導及提供。

八、運動休閒專業人員與志工制度之進修及檢定制度規劃。

九、非亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽之規劃、執行及輔導。

十、其他有關全民運動事項。

1  Planning, implementation, and assessment of national sports policies and 
systems, and research on relevant laws and regulations.

2  Inquiry, statistics, analysis, and assessment of national physical fitness and 
exercise standards.

3  Planning, promotion, and advancement of sports and leisure activities for young 
children, teenagers, adults, and the elderly.

4  Assist and coordinate with agencies (including local governments), groups, 
communities, and businesses in the planning and promotion of sports and leisure 
activities.

5  Planning, promotion, and coordination of regular and special athletic activities.
6  Guidance, assessment, and grants for sports and leisure groups.
7  Promotion and provision of athletic concepts, methods, and information.
8  Training and inspection system planning for sports and leisure professionals and 

volunteer systems.
9  The planning, execution, and coaching for contestants and participants in 

competitions that are not part of the Asian or Olympic Games.
:  Other matters related to sports for all.
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競技運動組 Competitive Athletics Division
一、競技運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、各級優秀競技運動教練選手之選才、培育規劃、執行、輔導及考核。

三、績優競技運動教練選手獎勵制度、就業措施之規劃、執行及輔導。

四、 運動科學研究、運動禁藥管制、運動傷害防護與醫療照護業務之規劃、執行、
培育、獎勵及輔導。

五、 亞奧運競技種類之國際綜合性運動賽會選手培訓、組團、參賽之規劃、執行及
輔導。

六、亞奧運競技種類之全國性運動會業務之規劃 、執行及輔導。
七、亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽業務之規劃、執行及輔導。

八、亞奧運競技種類之運動規則、紀錄審查及職業運動團體之輔導。

九、國家運動訓練中心之輔導及監督。

十、其他有關競技運動事項。

1  Planning, implementation, and assessment of competitive sports policy and 
system planning, and research on relevant laws and regulations.

2  Selection, training, implementation, coaching, and assessment of outstanding 
competitive sports coaches and players at all levels.

3  Planning, implementation, and guidance through award system for outstanding 
competitive sports coaches and players and employment measures.

4  Planning, implementation, training, reward, and guidance of sports science 
research, doping control, injury prevention, and medical care.

5  Planning, implementation, and advising of training, team formation, and 
participation in international, multi-sport categories in the Asian and Olympic 
Games.

6  Planning, implementation, and advising for Asian and Olympic Games-style 
national tournaments.

7  Planning, implementation, and advising for athlete training, participation, and 
competition in Asian and Olympic Games.

8  Guidance related to sports regulations, record review, professional sports teams 
in the Asian and Olympic Games.

9  Guidance and supervision of the National Sports Training Center.
: Other matters related to competitive athletics.

業務職掌 Administration Duties
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國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division
一、國際及兩岸運動交流政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、 國際綜合性運動賽會與單項運動賽會之申辦、舉辦及組團相關儀軌之規劃、執
行、輔導。

三、全國性體育團體國際及兩岸運動事務合作之規劃、聯繫及輔導。

四、學者專家出席國際及兩岸體育運動會議之聯繫及輔導。

五、海外僑社體育活動之聯繫及輔導。

六、旅外優秀體育運動人才與外籍運動員、教練、裁判之聯繫、輔導及管理。

七、 國際及兩岸運動選手、教練或其他體育專業人員交流之聯繫、輔導及兩岸體育
運動專業人員交流之審核。

八、奧會模式及兩岸運動交流規範之教育宣導。

九、大型國際體育運動會議之規劃、申辦、執行及輔導。

十、其他有關國際及兩岸運動事項。

2022國際體育事務人才培訓營新訓大合照
Group photo of 2022 International Sports Affairs Training Course
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1  Planning, implementation, and evaluating of international/cross-strait sports 
exchange policies, and research on relevant laws and regulations.

2  Planning, implementation, and counseling of the bidding, hosting, and delegation 
related protocols for international multi-sport and individual sports events.

3  Planning, liaising, and counseling of international/cross-strait sports affairs for 
national sports associations.

4  Liaising and counseling for scholars and experts to attend international/cross-
strait sports conferences.

5  Liaising and counseling of sports activities for overseas compatriot communities.
6  Liaising, counseling, and managing for outstanding sports talents abroad and 

foreign athletes, coaches, and referees.
7  Liaising and counseling of international/cross-strait athletes, coaches, and other 

sports professionals, as well as evaluation of sports exchange for cross-strait 
sports professional.

8  Education of the Olympic protocol and cross-strait sports exchange regulations.
9  Planning, bidding, implementing, and counseling of large-scale international 

sports conferences.
: Other matters related to international and cross-strait sports.

2022兩岸運動科學交流研討會
2022 Cross-Strait Sports Science Seminar

業務職掌 Administration Duties
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運動設施組 Sports Facilities Division
一、運動設施發展政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、公民營運動設施之營運輔導管理 。
三、公營運動設施工程興（整）建施工品質查核、管理之推動及輔導。

四、運動場館營運之消費保護及爭議處理。

五、國家運動園區規劃、推動及輔導。

六、 運動場館、運動公園、簡易休閒運動設施與競技運動訓練場地興（整）建之規
劃、推動及輔導。

七、運動場地、設備之規範、管理及輔導。

八、促進民間參與大型運動設施投資興建營運之規劃、推動及輔導。

九、高爾夫球場之管理及輔導。

十、其他有關運動設施事項。

1  Planning, implementation, and assessment of sports facility development 
policies and systems and research on relevant laws and regulations.

2  Operational guidance and management of public sports facilities.
3  Promotion and guidance of construction (renovation)/quality inspection and 

management of public/private sports facilities.
4 Consumer protection and dispute resolution related to sports facility operations.
5  National sports area planning, promotion, and guidance.
6  Planning, promotion, and guidance for the construction (renovation) of sports 

facilities, sports parks, simple leisure facilities, and competitive sports training 
facilities.

7  Regulation, management, and guidance for sports grounds and equipment.
8  Planning, promotion, and guidance for public investment, construction, and 

operation of large-scale sports facilities.
9 Golf course management and assistance.
: Other matters related to sports facilities.
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秘書室 Secretariat
一、印信典守及文書、檔案之管理。

二、出納、財務、營繕、採購及其他事務管理。

三、國會聯絡、媒體公關事務之政策規劃、研擬、執行及管考。

四、公產及公物之保管。

五、不屬其他各組、室事項。

1  Seal, document, and archives management.
2 Cashier, finance, maintenance, purchasing, and similar affair management.
3  Liaison with the legislature, policy planning, development, implementation, and 

management related to media and public relations.
4 Safeguarding public/government property and assets.
5  Cannot belong to other groups/offices.

人事室 Personnel Office
人事室掌理本署人事事項。

Personnel office is in charge of the human resources affairs of the administration.

政風室 Civil Service Ethics Office
政風室掌理本署廉政事項。

In charged of the administration’s civil service ethics matters.

主計室 Accounting and Statistics Office
主計室掌理本署歲計、會計及統計事項。

In charge of the administration’s annual accounting and statistical matters.

業務職掌 Administration Duties
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111 年度重要工作成果
2022 Major Achievements

運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division

一、運動產業政策規劃及推動

111年5月12日發布「營利事業捐贈職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶及捐
贈費用加成減除實施辦法」，強化營利事業捐贈職業、業餘運動業或重點賽事之營

所稅優惠措施，期望透過本次修法作業，強化我國職業運動或業餘運動發展，為成

長發展中之我國運動產業注入新契機並開創新紀元，進而成為推升我國經濟發展之

新驅動力。於111年8月4日公告核定111年度共38家受贈對象可接受捐贈，並核定68
件營利事業捐贈申請，金額共約2.8億元，實際65件營利事業捐贈，金額約2.7億元。

1. Sports industry policy drafting and promotion

On May 12th, 2022, the “Implementation Regulations Governing Higher Income 
Tax Deductions for Profit-Seeking Enterprises for Donations Made to a Professional 
or Amateur Sports Industry or to a Major Sports Competition Through the Dedicated 
Account” were released to strengthen income tax incentives for for-profit businesses 
when donating to professional/amateur sports industries or key events. It is hoped 
that through the revision of this law, development of professional/amateur sports in 
Taiwan will be improved and new opportunities will be made available in the developing 
Taiwanese sports industry, beginning a new era for the sports industry wherein it becomes 
a new driving force for Taiwan’s economic development. On August 4th, 2022, it was 
announced that a total of 38 recipients could accept donations in 2022 and 68 donation 
applications from for-profit businesses were approved, totaling about 280 million NTD. 
And 65 donations were actually made, totaling about 270 million NTD.
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二、辦理運動產業輔導措施

（一）提供運動產業業者資金協助：

111年度計同意18案貸款信用保證，保證額度約6,302萬7,100元；補助
負責人為運動人才之業者貸款保證手續費計13案，補助金額共計30萬5,454
元；111年度核定10案業者之利息補貼，實際撥付利息補貼共計239萬1,461
元，有效減緩創業初期或資金緊縮時之借貸負擔。

（二）輔導運動與觀光旅遊異業合作措施：

輔導直轄市及縣（市）政府盤點與整合地方觀光資源，透過規劃與行

銷，以運動帶路，串連景點、產業及文化等，推展在地特色與形塑地方魅

力，促使地方產業永續發展，111年完成6縣市運動旅遊計畫執行。

2. Sports industry counseling measures

a) Providing financial assistance to the sports industry:

In 2022, 18 loan credit guarantees were approved, for a guarantee amount 
of about 63,027,100 NTD; there were 13 cases of subsidies for loan guarantee 
fees for sports talents, for a total subsidy amount of 305,454 NTD; 10 cases of 
interest subsidies were approved in 2022, and 2,391,461 NTD of interest subsidies 
were actually allocated, effectively easing the borrowing burden during initial 
entrepreneur stages or periods of capital constriction.

b) Assisting sports and tourist industry cooperation:

Assisted municipal and county (city) governments to inventory and integrate 
local tourism resources and use planning and marketing, while leading the 
way with sports, to link tourist attractions, industry, and culture, etc., promoting 
local characteristics and shaping local charm, and promoting the sustainable 
development of local industries. In 2022, sports tourism implementation plans in 6 
counties and cities were completed.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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（三）鼓勵學生揪團觀賞或體驗運動賽事及表演：

111年核定觀賞運動賽事90案、參與運動賽事100案，共計190案。核
定補助觀賞金額477萬3,547元、補助參與金額532萬8,819元，共計1,010萬
2,366元。核定受惠觀賞人數8,461人、參與人數1,810人，共計10,271人。

（四）培植運動產業創新創業團隊：

111年共7組獲獎團隊申請並同意設立新創事業，核撥金額519萬80元，
並為加強輔導新創業者，召開1場次專家諮詢會議、2場次實質審查會議及實
地訪視輔導7家新創事業業者。

c)  Encouraging students to spectate or experience sports events and 
performances:

In 2022, 90 cases of spectating sports events and 100 cases of participating 
in sports events were approved, for a total of 190 cases. The approved spectating 
subsidy amount was 4,773,547 NTD, and the approve participation amount was 
5,328,819 NTD, for a total of 10,102,366 NTD. The approved number of spectating 
beneficiaries and participatory beneficiaries were 8,461 and 1,810 people 
respectively, for a total of 10,271 people.

d) Cultivating innovative and entrepreneurial teams in the sports industry:

In 2022, a total of 7 award-winning teams applied and agreed to set up new 
ventures with an approved amount of 5,190,080 NTD. To strengthen assistance for new 
entrepreneurs, 1 expert consultation meeting, 2 substantive review meetings and on-
site visits were held to assist 7 new entrepreneurs.

26



三、補助國內基層賽事轉播及行銷宣導

協助全國性基層賽事辦理轉播及行銷宣導補助，111年分別以委辦及補助方式辦理
國內綜合型運動會、企業聯賽以及各單項錦標賽辦理賽事轉播及行銷宣導計畫，除了辦

理賽事轉播及賽前宣導工作，也因應社群媒體時代，建立運動產業媒體資訊專屬社群

平台-動滋SPORTS，持續將賽事轉播及宣傳、新聞專題製作報導，以及本署運動產業
相關政策內容，透過媒體包裝於動滋SPORTS之Facebook、IG及YouTube平台進行露
出，使民眾能更有效查詢接受相關政策資訊，基層賽事轉播累積至少達857萬曝光觸及
人次，體育賽事新聞專題報導及推廣至少達822萬曝光人次。而在補助各單項協會推動
全國性錦標賽轉播及宣導露出，本署持續受理申請案件大幅增加，包含「2022年臺灣田
徑公開賽」、「慶祝中華奧會100周年暨『111年全國第51屆中華盃國小排球賽』」、
「2022年第二次全國羽球排名賽」、「2022台灣棲蘭林道越野」、「112年中華桌球國
手選拔賽」及「2022LLB 第五屆挑戰者盃身障兒童公益棒球賽」等89場賽事通過補助核
定，核定金額共3,787萬6,738元。

3.  Subsidizing the broadcasting and marketing of domestic grassroots 
events

Assisted national grass-roots events in offering broadcasting and marketing subsidies. 
In 2022, we assisted domestic sports games, corporate leagues, and individual 
championships in broadcasting and marketing plans through commissions and subsidies. 
In addition to event broadcasting and pre-match publicity, we established Dongzi 
SPORTS, a social platform for sports media, in response to the social media era. This 
platform broadcasts and promotes events, special news reports, and sports related topics 
from the Sports Administration (the SA). The platform’s content is posted on Facebook, 
IG, and YouTube through its own pages. Helping to enable public inquiry and reception of 
relevant policy information more effectively, broadcasting of grass-roots events reached 
a cumulative total of at least 8.57 million exposures, and special reports and sports news 
reached at least 8.22 million exposures. The SA has continued to accept a substantial 
increase in applications to subsidize various individual associations in promoting national 
championship broadcasting and publicity. These include: 2022 Taiwan Athletics Open, 
the 2022 National Chinese Taipei Cup Junior Volleyball Tournament in Celebration of the 
100th Anniversary of the Chinese Taipei Olympic Committee, the 2022 Second National 
Badminton Ranking Tournament, the 2022 Taiwania Ultra Trail, the 2023 Chinese Taipei 
Table Tennis National Tournament, and the 2022 LLB 5th Challenger Cup, among 89 that 
passed subsidy approval, for a total approved amount of 37,876,738 NTD.
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四、輔導或獎助提升重大國際賽事觀賞人口

為維護國內民眾觀賞賽事權益，使國人能透過賽事轉播方式觀看精彩賽事，為

我國選手加油打氣，協助本屆「2022冬季奧運」、「2022年女子亞洲盃足球賽」及
「2022年伯明罕世界運動會」等國際賽透過公共電視（無線）及MOD愛爾達體育
台頻道進行現場實況播出。本屆世運會我國代表隊表現優異，也吸引全國國人共襄

盛舉、觀賞運動選手之表現，帶動整體收視成效，經統計本屆世運會共發布即時影

片65支及124則貼文，賽會期間累積1,414萬8,854點閱數，觸及曝光次數高達3,700
萬；YouTube共上傳54支賽事影片，觀看次數達到241萬3,703次。

4.  Assisting or sponsoring to increase audience sizes at major international 
events

In order to protect the rights and interests of domestic public spectators and allow 
citizens to watch exciting games through broadcasts and cheer for Taiwanese players, 
we assisted the broadcast of international sports events, including the 2022 Winter 
Olympics, the 2022 AFC Women’s Asian Cup, and the 2022 Birmingham World Games 
live on public TV (wireless) and the MOD ELTA TV sports channel. The excellent 
performance by the Chinese Taipei team in this year’s world games attracted people 
from across the country to take part and watch the athletes perform, driving overall 
viewing numbers. According to the statistics, a total of 65 real-time videos and 124 
posts were released during this year’s world games. During the period of the games, 
14,148,854 views were accumulated, and the number of exposures reached as high 
as 37 million. A total of 54 events were uploaded on YouTube and the total number of 
views reached 2,413,703.

五、辦理「我國民眾運動消費支出調查」

於111年調查110年「我國民眾運動消費支出調查」，我國民眾在110年之運動
消費支出為新臺幣1,336億元，較109年下降1.3％。其中以運動裝備消費支出586.9
億元占比最高（43.9%），其次依序為運動彩券支出466.3億元（34.9%）、參與性
運動消費支出230.4億元（17.2%）、觀賞性運動消費支出43.6億元（3.3%），電競
消費支出則為8.6億元（0.7%）。
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5. Conducted “Survey on Taiwan’s Sports Consumption Expenditures”
According to the 2022 “Survey on Taiwan’s Sports Consumption Expenditures” in 

2021, the total sports consumption expenditures of the Taiwanese people in 2021 was 
133.6 billion NTD, a decrease of 1.3% from 2020. More specifically, sports equipment 
expenditure was 58.69 billion NTD (43.9%), followed by sports lottery expenditures 
of 46.63 billion NTD (34.9%), participatory sports expenditures of 23.04 billion NTD 
(17.2%), spectating sports expenditures of 4.36 billion NTD (3.3%), and e-sports 
expenditures of 860 million NTD (0.7%).

110年「我國民眾運動消費支出調查」
Survey on Taiwan’s Sports Consumption Expenditures

運動裝備
sports equipment

43.9%

586.9

34.9%

運動彩券
sports lottery

466.3

17.2%參與性運動
participatory sports

230.4

觀賞性運動 
spectating sports

3.3%

43.6 電競e-sports

0.7% 8.6

單位：億元
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六、辦理「105年度至109年度我國運動產業投入產出模型編製」

於111年辦理「105年度至109年度我國運動產業投入產出模型編製」，105年
我國國內運動總產值（基本價格）為5,767.73億元，運動進口總額（cif，進出口之
到岸價格）為575.06億元，運動總供給（基本價格）為6,342.79億元，運動總供給
（購買者價格）為6,767.94億元。105年以輸出之運動支出最高，為2,714.68億元，
其次依序為家計部門（民間消費）1,498.05億元，政府運動消費為487.3億元，運動
固定資本形成為85.45億元，存貨變動為-9.02億元。

6.  Conducted a compilation of the input-output models of the Taiwanese 
sports industry from 2016 to 2020

In 2022, a compilation of the input-output models of the Taiwanese sports industry 
from 2016 to 2020 was conducted. In 2016, Taiwan’s domestic sports output value 
(basic price) was 576,773 million NTD, and the total sports import value (CIF of 
imports and exports) was 57,506 million NTD. Total sports supply (basic price) was 
634,279 million NTD, and the total sports supply (purchaser price) was 676,794 million 
NTD. In 2016, export sports expenditures were the highest at 271,468 million NTD, 
followed by household activity expenditures at 149,805 million NTD, government 
sports expenditures at 48,730 million NTD, sports fixed capital formation at 8,545 
million NTD, and inventory changes at -902 million NTD.

七、辦理「運動產業振興方案—動滋券2.0」

因應新冠肺炎疫情，配合經濟部振興五倍券政策推行「運動產業振興協助方

案─動滋券」，總計發放200萬份面額新臺幣500元「動滋券」，以電子票券提
供民眾消費，可觀賞運動賽事及參加體育活動等運動相關產業；為鼓勵民眾儘早抵

用，111年4月底續推出「抵用完畢，加碼兩百」方案，民眾只要5月底抵用完畢，即
可獲得200元加碼動滋券；另因民眾須完成接種第3劑COVID-19疫苗方可至健身房
運動，於111年7月推出加碼30萬份面額1,000元的動滋健身券（以下稱健身券），
補助經本署核定通過之健身場館業者。111年經本署核定通過振興方案合作業者共計
2,815家，完成136萬6,732筆交易，抵用金額合計6億4,966萬3,746元，交易金額合
計14億5,203萬2,150元，辦理情形概要如下：
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（一） 動滋券（含動滋加碼券）：抵用金額計5億2,037萬7,934元，交易金額計12億
644萬5,636元，外溢效益約逾6.8億元。

（二） 健身券：抵用金額計1億2,928萬5,812元，交易金額計2億4,558萬6,514元，
外溢效益約逾1.1億元。

7. Conducting “Sports Industry Revitalization Plan—Sports Vouchers 2.0”
In response to the COVID-19 pandemic, the “Sports Industry Revitalization Plan—

Sports Vouchers” was implemented in conjunction with the Ministry of Economic 
Affairs’ quintuple stimulus vouchers. A total of 2 million NTD-worth of 500 NTD Sports 
Vouchers were issued electronically for public consumption in sports-related industries 
such as spectating and participating in sporting events. In order to encourage people 
to use them as soon as possible, the “Use up, Add 200” project was announced at 
the end of April 2022. As long as people used up their vouchers by the end of May, 
they could get 200 NTD of extra vouchers. In addition, because the public had to get 
a third COVID vaccine before going to the gym, in July 2022, an additional 300,000 
1,000 NTD Sports Fitness Vouchers (hereafter referred to as fitness vouchers) were 
released. In 2022, the SA approved a total 2,815 cooperative businesses to use the 
revitalization plan and completed 1,366,732 transactions with a total credit amount of 
649,663,746 NTD and a total transaction amount of 1,452,032,150 NTD. A summary 
is as follows:

a)  Sports Vouchers (and extra vouchers): credit amount was 520,377,934 NTD, 
transaction amount was 1,206,445,636 NTD, and spillover benefits were about 
680 million NTD.

b)  Fitness Vouchers: credit amount was 129,285,812 NTD, transaction amount was 
245,586.514 NTD, and the spillover benefits were more than 0.11 billion NTD.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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八、辦理體育推手獎表揚典禮

111年11月10日於台北美福飯店舉辦「111年體育推手獎表揚典禮」，副總統賴
清德蒞臨大會勗勉嘉獎。「體育推手獎」獎項分為「贊助類」、「推展類」及「特

別類」三項，本年度共計55個獲獎單位，其中包含贊助類71件、推展類18件及特別
類2件。

8. Holding the Sports Activist Awards Commendation Ceremony
The 2022 Sports Activist Awards Commendation Ceremony was held on November 

11th, 2022 at the Grand Mayfull Hotel Taipei. Vice President Lai Ching-te attended the 
ceremony. The Sports Activist Awards are divided into three categories: sponsorship, 
promotion, and a special category. This year, there were 55 award-winning units, 
including 71 in the sponsorship category, 18 in the promotion category, and 2 in the 
special category.

教育部體育署舉辦「111年度體育推手獎表揚典禮」，副總統賴清德（中）親臨頒獎，感謝所有贊助及推廣體育活動的企業、團
體與個人的支持
2022 Sports Activist Awards Commendation Ceremony was held by the Sports Administration. Vice President Lai Ching-te 
(middle) presented the award and expressed his gratitude to all the corporations, groups and individuals that had sponsored 
and promoted sports activities
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九、辦理體育運動精英獎頒獎典禮

「111年體育運動精英獎頒獎典禮」於111年12月9日於臺北文創會所舉辦，教
育部長潘文忠蒞臨頒獎。各獎項得主分別是「終身成就獎」張朝國、「特別獎」劉

柏君、「最佳男運動員獎」楊勇緯、「最佳女運動員獎」林郁婷、「最佳教練獎」

劉文等、「最佳運動團隊獎」2022年世界運動會中華女子拔河隊、「最佳運動精神
獎」陳念琴、「最佳新秀運動員獎」莊佳龍。頒獎典禮於緯來育樂台及動滋Sports 
YouTube網路平台直播典禮實況。

9. Held the Sports Elite Awards Ceremony
The 2022 Sports Elite Awards Ceremony was held at the Taipei New Horizon on 

December 9th. Minister of Education Pan Wen-chung was in attendance to present 
awards. The awards winners are: “Lifelong Achievement Award” Chang Chao-kuo, 
“Special Award” Liu Po-Chun, “Best Male Athlete Award” Yang Yung-wei, “Best Female 
Athlete Award” Lin Yu-ting, “Best Coach Award” Liu Wen-teng, “Best Sports Team 
Award” World Games 2022 Tug of War Women’s Team, “Best Sportsmanship Award” 
Chen Nien-chin, and “Best Rookie Athlete Award” Chuang Chia-lung. The ceremony 
was live broadcast on Videol and Max TV and Dongzi Sports YouTube channel.

教育部體育署111年體育運動精英獎頒獎典禮，潘部長文忠（前排右五）與得獎者及入圍者等合影，共享榮耀。
Sports Administration, Ministry of Education, 2022 Sports Elite Awards Ceremony, Minister Pan Wen-chung (front row, 5th 
from right) took a group photo with winners and nominees, sharing the glory of success.
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十、111年運動彩券總銷售金額創歷年新高

111年全年銷售額達新臺幣602.11億元，挹注運動發展基金60.46億元，創歷年
新高；運動發展基金運用於培訓體育運動人才及運動訓練環境改善、健全運動產環

境促進體育運動發展、辦理大型國際體育運動交流活動、非亞奧運及基層運動人才

培育、輔助各級學校運動人才培育及國家運動訓練中心推動菁英運動人才培育等業

務，達成運彩之永續發展，兼及振興體育、照顧運動人才與促進社會公益之目的。

10. Sports Lottery sales hit a record high
In 2022, annual Sports Lottery sales reached 60.211 billion NTD, with 6.046 billion 

being added to the Sports Development Fund, a record high. The Sports Development 
Fund is used to train sport talents and improve sport training environments, promote 
sport development, hold large-scale international sports exchange events, cultivate 
non-Asian/Olympic games and amateur talent, and assist schools at all levels and 
the National Sports Training Center in the cultivation of sport talent. Thus, sustainable 
development for the lottery, revitalization of the sports industry, care for sports talents, 
and promotion of social welfare can be achieved.

十一、辦理全國性體育事務財團法人教育訓練課程

111年10月17日於SUNVIS陽光活力中心松江館辦理111年度體育事務財團
法人教育訓練課程，以「經營分享」、「運動體驗」、「董事會議程序及注意事

項」及「營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶受贈端申請表單及

計畫範例說明」等主題進行宣導，以強化體育事務財團法人業務及會務運作。

11. Conducted training courses on National Sports Affairs Foundation 
On October 17th, 2022, the 2022 annual National Sports Affairs Foundation 

training course was held at Sunvis Songjiang branch. Classes covered topics 
such as “business sharing,” “sports experience,” “procedures and precautions for 
board meetings,” and “application forms and sample descriptions for donations to 
professional/amateur sports industry and key sports events special accounts for for-
profit businesses,” to strengthen foundation affairs and conference operation.
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十二、辦理運動科技業務

依行政院核定「台灣運動X科技行動計畫（2022-2026年）」跨部會合作推
動，並獲行政院國家科學技術發展基金管理會核定補助新臺幣5,000萬元。本署
盤點地方場域需求與整合跨域創新資源，核定補助10縣市，協助導入滿足地方需
求之運動科技創新服務；同時扎根大專校院教育，發展跨域課程及建置跨域教學

場域，以實務課題激發學生創新思考，為產業發展注入活力。

12. Conducting sports technology projects
The Taiwan Sports and Technology Action Plan (2022-2026), passed by the 

Executive Yuan and promoted through inter-ministerial cooperation, was approved 
for a subsidy of 50 million NTD by the Executive Yuan’s National Science and 
Technology Development Fund Managing Committee. The SA takes stock of the 
needs of local venues and integrates cross-domain innovative resources, approving 
subsidies to 10 counties/cities to assist in the introduction of sports technology 
innovative services that are catered to local needs. At the same time, colleges 
and universities are developing interdisciplinary subjects to use practical topics to 
innovate students’ innovation and inject vitality into industry development.

十三、辦理運動文化業務

委託辦理「體育運動文化數位典藏計畫」、「體育運動文物盤點計畫」，完

成人物專訪影片20件、文物數位化352件，及研訂體育運動文物分級分類原則及
輔導體育團體辦理文物盤點工作，並啟動辦理體育運動數位博物館網站優化，相

關推動成果有助於保存珍貴體壇記憶。

13. Conducting sports culture affairs
Entrusted with handling the Sports Culture Digital Collection Project and the 

Sports Cultural Relics Inventory Project. Completed 20 interview videos, digitization 
of 352 cultural relics, formulated the principles for classifying and classifying sports 
cultural relics and assisted sports organizations to inventory cultural relics, and 
beginning the optimization of the sports digital museum website. These promotional 
efforts will help preserve precious sports memories.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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學校體育組
School Physical Education Division

一、落實推展校園體育活動

（一） 推動國中小學生普及化運動計畫：國小一至四年級實施健身操、國小五至六
年級實施樂樂棒球、國中七至九年級實施大隊接力，其中健身操參與人數約

25萬人、樂樂棒球參與人數約17萬人、大隊接力參與人數約18萬人，全國共
約60萬人參與。

1. Implement and promote school sports activities

a)  Promote sports popularization plan for primary and junior high school 
students: implemented aerobics for elementary school first to fourth grades, tee-
ball for fifth to sixth grades, and team relay for middle school seventh to ninth 
grades. About 250,000 students participated in aerobics, 170,000 in tee-ball, and 
180,000 in the relays, for a total of about 600,000 students nationwide.

一至四年級
1-4 grades

五至六年級 
5-6 grades

七至九年級 
7-9 grades

總計
total

健身操
aerobics

樂樂棒球
tee-ball

大隊接力
team relay

校園體育活動參與學生人數

students participated in school sports activities

600,000

250,000
170,000 180,000
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（二）辦理110學年度各級學校運動聯賽

1. 籃球：大專269隊、高中（職）429隊、國中469隊、國小433隊，總計1,600隊。

2. 排球：大專225隊、高中（職）313隊、國中159隊，總計697隊。

3. 棒球： 大專123隊、高中（職）262隊、國中284隊、國小446隊，總計
1,115隊。

4. 足球： 國小組625隊、高中（職）104隊、國中組163隊、大專足球聯賽63
隊，總計955隊。

5. 女子壘球：國小至大專計有60隊。

b) Managed school sports leagues at all levels for the 2021 academic year

i) Basketball:  college 269 teams, high school (vocational) 429 teams, middle 
school 469 teams, elementary school 433 teams, total 1,600 teams.

ii) Volleyball:  college 225 teams, high school (vocational) 313 teams, middle 
school 159 teams, total 697 teams.

iii) Baseball:  college 123 teams, high school (vocational) 262 teams, middle 
school 284 teams, elementary school 446 teams, total 1,115 teams.

iv) Soccer:  elementary school 625 teams, high school (vocational) 104 teams, 
middle school 163 teams, University Football Association 63 teams, 
total 955 teams.

v) Girls’ softball: 60 teams from elementary to college level.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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（三）111年推動學生游泳能力以及水域運動

1. 增進學校游泳師資知能，補助受訓172人。

2. 核定補助高級中等以下學校35校游泳池整建維修經費。

3.  依據「教育部體育署補助推動學校游泳及水域運動實施要點」，核定補
助36校辦理，推動區域性水域體驗推廣活動。

c) 2022 promotion of student swimming ability and water sports

i)  Improve school swimming teachers’ knowledge and ability, subsidized 
training for 172 people.

ii)  Approved subsidies for renovation and maintenance of swimming pools in 
35 schools below senior high level.

iii)  Approved subsidies for 36 schools to promote regional water experience 
promotional activities according to the Sports Administration, Ministry of 
Education’s Subsidies to Promote Swimming and Water Sports in Schools 
Implementation Points.

（四）111年補助各級學校運動團隊

總計補助1,094所學校、1,846支運動團隊。

d) 2022 subsidies for school sports teams at all levels

Subsidized a total of 1,094 schools and 1,846 sports teams.
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（五）推動促進優質學生棒球運動方案

1.  充實學生棒球運動空間：核定補助1校新建簡易棒球場、49校修整建棒球
場，共補助50校。

2.  建置學生棒球優先區：111年援例補助花東兩縣辦理深耕基層棒球推動事
務，加強課業輔導，暢通國小至高中棒球人才升學銜接體系，專案補助花

蓮縣棒球優先區計畫449萬8,920元及臺東棒球優先區計畫480萬元。

3.  建立聯賽教練及裁判登錄制度：完成辦理1梯次棒球教練研習，共25人參
加；5梯次裁判增能研習及1梯次紀錄增能研習，計266人參加。

4.  辦理「大專校院棒球隊參賽及培訓經費補助實施計畫」：參酌各校歷年參
賽年數，補助參加大專棒球運動聯賽公開組二級及一般組代表隊組訓費及

年度培訓費，110學年度計補助1,189萬元。

5.  常態性挹注各級學校棒球隊參賽及培訓經費：核定補助計1,115隊（國小
446隊、國中284隊、高中262隊、大專校123隊），補助經費約新臺幣9,011
萬元。另國小三至六年級全國樂樂棒球普及化運動（約30萬人參加）。

6.  辦理「第10屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽」：全國各縣市192所高中
學校報名參加，並對賽事進行實況轉播。

7.  推動「原住民族棒壘球輔導計畫」：111年補助103人，協助學校帶動棒壘
球運動發展。

e) Promoting high-quality student baseball programs

i)  Enriching spaces for student baseball: approved subsidies for 1 school to 
build a simple baseball field, 49 schools to repair and maintain baseball fields, 
for a total of 50 schools subsidized.

ii)  Establishing student baseball priority areas: 2022 aid subsidized Hualien 
and Taitung counties to engage with grass-roots baseball promotional affairs, 
strengthen academic guidance, and smooth the transition system for baseball 
talents from elementary to high school. Subsidies for the Hualien County 
baseball priority area project totaled 4,498,920 NTD while Taitung’s totaled 
4,800,000 NTD. 
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iii)  Establishing a registration system for league coaches and referees: 1 
batch of baseball coach training, total of 25 people participated; 5 batches of 
referee training and 1 batch of record building training, a total of 266 people 
participated.

iv)  Implementation Plan for Subsidies for Participation and Training Expenses 
of College/University Baseball Teams: considering how many years a school 
has participated, subsidize their training fees and annual training fees for 
participating in the University Baseball League open group second-level and 
general teams, for a total subsidy for the 2021 academic year of 11.89 million 
NTD.

v)  Regular injection of funds for participation and training of baseball 
teams at all levels: 1,115 teams (446 elementary school, 284 middle school, 
262 high school, and 123 college teams) were approved for subsidies totaling 
about 90.11 million NTD. In addition, approximately 300,000 students from 
elementary schools grades three to six participated in the National Tee-Ball 
Popularization Project.

vi)  Held the 10th CTBC Black Panthers Baseball Cup: 192 high schools from 
all counties and cities across the country signed up to participate and the 
games were broadcast live.

vii)  Promoting the Indigenous Baseball and Softball Assistance Project: 
subsidized 103 people in 2022 and assisted schools to promote development 
of baseball and softball.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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（六）推動大專校院多元體育活動

1.補助大專體總辦理大專校院學生23項單項錦標賽，參賽人數共5,547人。

2.補助大專體總辦理大專校院慢速壘球錦標賽，計17隊，選手316人參與。

3.補助大專體總辦理大專校院五人制足球錦標賽，計55隊，選手1,131人參與。

（七） 補助110校修整建運動場地、224校充實體育器材設備、46校設置樂活運動
站，提供完善且多元化及樂趣化的運動設施。

（八） 推動「高級中等以下學校運動操場及周邊設施整建計畫」，111年補助931校
改善操場及周邊運動環境，提供學生優質運動環境。

f) Promoting diversified sports activities in colleges and universities

i)  Subsidized colleges and universities to host 23 individual championships for 
students, a total of 5,547 people participated.

ii)  Subsidized colleges and universities to hold slow-pitch softball championships, 
17 teams and 316 players participated.

iii)  Subsidized colleges and universities to hold futsal tournaments, 55 teams and 
1,131 players participated.

g)  Subsidized 110 schools to repair and renovate sports venues, 224 schools 
to improve sports equipment, 46 schools to set up Lohas sports stations, 
providing diversified and fun sports facilities.

h)  Promoting the Sports Playground and Surrounding Facilities Reconstruction 
Plan for Schools Below Senior High School, subsidizing 931 schools in 
2022 to improve their playgrounds and surrounding sports environments to 
provide students with high-quality sports environments.
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（九）辦理111年寒、暑假體育育樂營，共舉辦118梯次、7,706人次參加。

（十）推展校園體育活動及競賽

1. 辦理「全國各級學校民俗體育競賽」，計7,805人次參與。

2.  補助辦理全國各級學校拔河比賽；室內比賽計48隊參與；室外比賽計31隊
參與。

（十一） 舉辦111年度學校體育傳炬獎頒獎典禮，獎勵學校體育績優團體及個人，計
41個機關、團體及個人接受表揚。

i)  Held 2022 winter and summer recreational sports camps with a total of 118 
batches and 7,706 participants.

j)  Promoting school sports activities and competitions

i)  Organized the National School Folk Sports Competition (All Levels), 7,805 
students participated.

ii)  Subsidized tug-of-war competitions at schools of all levels across the country; 
48 teams participated in indoor competitions and 31 teams participated in 
outdoor competitions.

k)  The 2022 Ministry of Education School Sports Beacon of Excellence 
Awards ceremony was held to award individual and group school sports 
performances. A total of 41 institutions, groups, and individuals received 
awards.
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二、加強體育教學，提升教學品質

（一）推動體育教師增能計畫

1.  辦理各縣（市）計46場次體育教學模組教師增能研習，計1,200位教師參與。

2.  透過「講師培訓」或「籌備會議」進行QPE（高品質體育課，Quality 
Physical Education）種子講師培訓，共甄選出27名種子講師。

3.  與各縣市健體輔導團及高中體育學科中心合作辦理共15場次體育教師增能
研習活動（5場線上，10場實體），共910人次教師參與研習。

4.  辦理3場全國民俗體育師資增能研習及2場區域民俗體育師資增能研習，共
計5場次204人次參加研習。

5.  111年補助各縣市政府，辦理適應體育增能研習、研討會、公開觀課等活動
共計51場次1,799人次參加。

2. Strengthening physical education and improving teaching quality

a) Promoting physical education teacher improvement

i)  Held 46 classroom teacher PE teaching empowerment workshops in counties 
(cities), and a total of 1,200 teachers participated.

ii)  QPE (quality physical education) workshop arranged to train 27 seed-instructors 
for future promotion of developed PE teaching materials.

iii)  Cooperating with local HPE Advisory Groups and the National high school 
physical education center to 15 professional development workshops (5 online 
and 10 in person) for PE teachers. A total of 910 PE teachers were participated.

iv)  Held 3 national folk sports teacher empowerment seminars and 2 regional folk 
sports teacher empowerment seminars. There were a total of 5 sessions and 
204 participants.

v)  In 2022, subsidized the governments of counties and cities to organize a 
total of 51 sessions of activities such as adapted PE teaching empowerment 
workshops, seminars, and open classroom observations. A total of 1,799 
people participated.

44



（二）辦理各項創新教學教材、研討會及教學影片

1.  進行素養導向體育教材研發，發展十二年國教健康與體育領域課程綱要各運
動教材分類之素養導向體育教材示例，完成「體適能、田徑、舞蹈、網／牆

性球類運動、陣地攻守性球類運動、守備跑分性球類運動、防衛性、休閒性

運動及民俗性運動」等九大類教材彙編，內容包含50個單元教學，175個教
學活動，並以QR Code提供208支教材示例短片，方便國小、國中、高中體
育教師閱讀及使用。

2.  111年完成中年級武術基本動作教學模組、初學及低年級體操教學模組、 
（中）高年級田徑教學模組-跳。

b)  Handling various innovative teaching materials, seminars, and teaching 
videos

i)  Teaching materials of competency-based physical education instruction were 
development to meet the requirement of the new HPE Curriculum Guideline. 
A collection of Nine categories of teaching material were published, which 
includes: fitness, track and field, dance, net/wall ball games, positional offensive 
and defensive ball games, field ball games, defensive sports, leisure sports, 
and folk sports. This collection included 50 units of teaching plans and 175 
teaching activities, and 208 video clips were attached to it through QR code to 
illustrate the activities. This collection is easy to understand and useful for PE 
teachers from all school level.

ii)  In 2022, teaching modules of basic martial arts movements for middle grades, 
of gymnastics for beginners and lower grades, and track and field (jump) for 
(middle) senior grades were developed and launched.
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3.  111年補助232校辦理山野教育推廣活動，並辦理10場次師資培育及4場次
山野教育講座1,057人次，以及5梯次全國大專校院登山社團戶外領導人才
288人次。

4.  辦理登山教育推手獎，包含卓越登峰獎—金推獎3件及銀推獎7件，山野推
手獎—金推獎2件及銀推獎5件，共計17件；徵選登山教育、山野教育等優
質紀錄片，計甲類—成果影片優選2件及佳作1件，乙類—微電影佳作2件，
丙類—教學短片佳作1件，共計6件。

iii)  Subsidized 232 schools to carry out mountain education activities, 10 teacher 
training sessions, and 4 mountain education lectures for 1,057 people. 
Also, 5 batches of outdoor leadership talent lectures for college/university 
mountaineering associations, including 288 participants.

iv)  Mountaineering Education Activist Awards, Excellence in Climbing Awards—3 
gold and 7 silver; Mountain Awards—2 gold and 5 silver, for a total of 17 awards; 
Selected high-quality documentaries on mountaineering education, category 
A—2 outstanding achievement awards and 1 honorable mention; category 
B—2 honorable mention microfilms; category C—1 honorable mention for 
educational short film, for a total of 6 awards.

（三）111年全國特殊教育學校適應體育運動會

正式競賽項目包括羽球、桌球、地板滾球、拔河等4項，另有路跑、趣味
健走闖關等活動，計1,135人次參與。

c)  2022 National Special Schools Adapted Physical Education Games: the 
official competitions included badminton, table tennis, bocce, and tug-of-war. 
There were also activities such as road running and fun walking. A total of 1,135 
people participated.
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三、鼓勵學生規律運動，提升學生體適能

（一）鼓勵學生規律運動

自103學年度起，依據「國民體育法」第14條第1項規定，高級中等以
下學校及專科學校五年制前三年學生，除體育課程時數外，每日參與體育活

動時間，每週應達150分鐘以上，爰規劃推動「SH150方案」，養成學生規
律運動習慣。依據110學年度學校體育統計年報統計，全國高級中等以下學
校實施SH150方案比率達 96.04%，其中國小最高為 98.61%，其次為國中的 
96.05%，高中部分則為 82.62%。

3.  Encouraging students to exercise regularly and improve their physical 
fitness

a) Encouraging students to exercise regularly

Beginning in the 2014 academic year, according to paragraph 1, article 14 of 
the National Sports Act, students in senior high and below and the first three years 
of five-year college programs, in addition to a certain number of hours of P.E. 
courses, should participate in physical activities every day, totaling more than 150 
minutes per week. Promotion of the SH150 program to develop regular exercise 
habits among students. According to the data from the school sports statistics 
annual report for the 2021 academic year, the proportion of schools implementing 
the SH150 program reached 96.04%, elementary schools had the highest rate at 
98.61%, followed by middle schools at 96.05%, then followed by high schools 
at 82.62%.
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（二）校園體適能推廣及提升計畫

1.  每學年至少實施體適能檢測1次，並將檢測資料上傳體適能網站。

2.  加強縣市體適能輔導，促進縣市政府教育局瞭解所屬學校學生體適能狀
況，並輔導各縣市研擬體適能提升計畫。

b) School physical fitness promotion and improvement plan

i)  Conduct physical fitness testing at least once every school year and upload the 
testing data to the physical fitness website.

ii)  Strengthen physical fitness assistance in counties/cities, assist education 
bureaus of county/city governments in grasping the physical fitness status of 
students in their schools, and guide counties/cities to develop physical fitness 
improvement plans.
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四、培育優秀運動人才，提高競技運動實力

（一）體育班

1.  110學年度全國設有體育班學校總計705校，包含國小174校、國中（含部
屬學校）380校、高中職（含部屬學校）151校，總計3萬8,050名學生。

2.  依據「高級中等學校體育班特色招生甄選入學核定作業要點」，111年度
核定112學年度體育班特色招生甄選入學，部屬高級中等學校計43校，計
1,439名招生名額。

4.  Cultivate excellent sports talents and improve strength of competitive 
sports

a) Physical education classes

i)  In the 2021 academic year, a total of 705 schools nationwide have physical 
education classes, including 174 elementary schools, 380 junior high schools 
(including affiliated schools), and 151 senior high and vocational schools 
(including affiliated schools), for 38,050 students.

ii)  According to the Key Points of Special Enrollment Selection and Enrollment 
for Physical Education Classes in Senior High Schools, the 2022 and 2023 
academic years were approved for special enrollment in physical education 
classes. There was a total of 43 affiliated high and middle schools consisting 
of 1,439 enrollments.
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（二）「專任運動教練」法制化後執行進度

1.  聘用1,038名運動教練為正式編制的專業人員，包括20縣市941名，國立及
私立高級中等學校65名，大專院校32名。

2.  為鼓勵各級學校落實聘任專任運動教練制度，依「教育部體育署獎勵各級
學校聘任專任運動教練實施要點」，111學年度計核定補助306校，共363
名專任運動教練獎勵金申請案。

（三）辦理各級學校約用運動防護人員巡迴服務計畫

1.  委託大專校院成立七大區域之運動傷害防護輔導中心，辦理基礎運動防護
教育，與鄰近醫療院、所共同建構區域醫療服務資源網等工作。

2.  111學年度補助高級中等學校177校聘任179名運動防護員，辦理運動傷害
之防護等作業。

b) Full-time sports coach implementation progress after legalization

i)  A total of 1,038 professional sports coaches were employed, including 941 
employed by 20 counties/cities, 65 employed by national and private senior 
high schools, and 32 employed by colleges and universities.

ii)  In order to encourage schools at all levels in implementing a system of 
appointing full-time sports coaches, in accordance with the Implementation 
Points for Encouraging Schools at All Levels to Hire Full-Time Sports Coaches 
by the Sports Administration of the Ministry of Education, 306 schools were 
approved for subsidies in the 2022 academic year and a total of 363 full-time 
sports coaches applied for incentives.

c) Promote the service plan for schools at all levels to appoint athletic trainers

i)  Entrust colleges and universities in setting up athletic training counseling 
centers in seven areas, hold basic athletic training education, and jointly build 
a regional medical service resource with nearby medical institutions.

ii)  In the 2022 school year, 177 senior high schools were subsidized to hire 179 
athletic trainers to engage with sports injury prevention and other related work.
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（四）辦理運動績優生升學輔導業務

1. 111學年度計有398名運動績優生透過甄審、甄試管道順利升學。

2. 輔導42個全國性單項協會辦理「運動績優生甄試指定盃賽」。

3.  輔導大專校院辦理運動績優生單獨招生事宜，111學年度共計82校辦理運動績
優生單獨招生，共錄取3,587名。

（五） 「111年全國大專校院運動會」由國立體育大學承辦，舉辦種類22項，參賽選
手1萬109人，計4項9人次破全國紀錄，25項44人次破大會紀錄。

（六）培育優秀原住民族學校運動人才

遴選培育150名潛力選手，包含體操、拳擊、射箭等10種運動種類，另推動 
「教育部體育署補助原住民族地區學校聘用運動教練實施計畫」，111年補助34
名，提升該地區學校運動訓練資源。

d) Assisting high-achieving sports students in entering higher schools

i)  In the 2022 academic year, 398 students with excellent sports performances 
passed examinations to successfully enter schools.

ii)  Assisted 42 national individual sports associations to hold the Designated Cup 
Competition for Outstanding Sports Students Examination. 

iii)  Assisted colleges and universities to enroll students with excellent sports 
performances. In the 2022 academic year, a total of 82 schools handled 
enrollment of students with excellent sports performance, for a total of 3,587 
students admitted.

e)  The 2022 National Intercollegiate Athletic Games was hosted by National 
Taiwan Sport University. There were 22 events and 10,109 contestants and 9 
national records were broken over 4 events and in 25 events 44 contestants 
broke conference records. 

f) Cultivating outstanding indigenous school sports talents

Selected and trained 150 athletes with great potential, including in 10 sports such 
as gymnastics, boxing, archery, etc. To promote the Sports Administration, Ministry of 
Education’s Subsidy Program for Hiring Sports Coaches in Indigenous-Area Schools, 
subsidized 34 in 2022 to improve sports training resources in regional schools.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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全民運動組
Sports for All Division

一、提升國民體適能與生活品質

推動「運動 i 臺灣2.0計畫」：

（一） 推動內容：輔導地方政府視地方發展現況、特性、人口結構、各族群等需
求，分別提出一般專案、原住民族專案及身心障礙專案之年度計畫，包含體

育活動、體育運動課程、培育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測、輔導

作業及競爭型計畫等，穩健維持我國「規律運動」及「運動」人口。

（二）111年與各直轄市、縣市政府攜手推動逾1,850項次活動，成果如下：

1. 受疫情趨緩影響，運動人口提升為81.6%，規律運動人口首度達34%。

2. 年輕及高齡者規律運動人口回復至疫情前，中年者規律運動逐年增加。

3. 解封後，戶外活動比例最高、球類運動以羽球增加最多。

4. 民眾認為所居住縣市經常或偶爾舉辦體育活動的比例較110年上升12.6%。

5. 中央、地方政府攜手協力，提供民眾參與運動機會數逾191萬餘人次。

1. Improving national physical fitness and quality of life
Promote the iTaiwan 2.0 Sports Project:

a)  Promotional methods: assisting local governments to propose annual plans 
for general projects, indigenous-related projects, and disability-related projects, 
based on local development status, characteristics, population structure, and the 
needs of various demographic groups, including sports activities, sports courses, 
training, and matching fitness instructors, physical fitness testing, counseling 
work, and competitive projects, etc. to steadily maintain a population that regularly 
exercises or exercises at all. 

b)  In 2022, we worked with municipalities, counties, and cities to promote more 
than 1,850 activities. The results are as follows:

i)  Affected by an ease in the pandemic, the number of people who exercise 
increased to 81.6%, and the number of people who exercise regularly reached 
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34% for the first time.

ii)  The population of young and elderly people who exercises regularly returned 
to pre-pandemic levels, while the population of middle-aged people who 
exercises regularly has increased yearly.

iii)  After pandemic bans were lifted, outdoor activities were the most common, 
with badminton being the most popular ball sport.

iv)  The proportion of people who think that their county/city often or occasionally 
holds sports activities increased 12.6% when compared to 2021.

v)  We worked together with central and local governments to provide more than 
1.91 million people with sports opportunities.

運動 i 臺灣2.0計畫
iTaiwan 2.0 Sports Project

地方政府
local  governments

一般專案
general projects

地方發展現況
local development status

特性
characteristics

人口結構
population structure

各族群等需求
The needs of various 
demographic groups

原住民族專案
indigenous-related 
projects

身心障礙專案
disability-related 
projects
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二、推動企業聘用運動指導員

（一） 維運資料庫及媒合企業聘用運動指導員、辦理運動指導員增能課程及職場輔
導、補助及宣導企業聘用運動指導員，鼓勵企業聘用體育運動相關背景專業

人員擔任運動指導員，協助推展職工運動。

（二） 輔導企業聘用74名運動指導員；補助企業辦理逾300項員工運動活動，逾10
萬人次參與。

2. Encouraging company hiring of athletic instructors
a)  Maintaining databases and matching companies to hire sports instructors, 

conducting sports instructor empowerment courses and workplace counseling, 
subsidizing and encouraging companies to hire sports instructors, especially 
professionals with sports-related backgrounds, to help promote employee exercise.

b)  Assisted companies to hire 74 sports instructors; subsidizing companies to hold more 
than 300 employee sports activities, with more than 100,000 people participating.

三、健全救生員資格檢定授證制度

111年委託國立臺北商業大學組成執行小組，就中華民國水上救生協會、中華
民國水中運動協會、中華民國紅十字會總會、中華民國海軍水中爆破隊退伍人員協

會、中華民國游泳救生協會、輔英科技大學、中華民國水域訓練檢定協會、中華民

國海上救生協會、中華海浪救生總會、中華民國水適能訓練協會、台灣運動休閒觀

光產業協會、中華民國運動訓練會進行實地訪視25場，並作為認可期限屆至是否繼
續認可或廢止認可（退場機制）之重要參據。另委託國立臺北商業大學辦理救生員

資格檢定，計辦理62場次，授證張數660張。

3. Improve the lifeguard qualification examination and certification system

The National Taipei University of Business formed a 2022 team to conduct 
25 field visits, including the National Water Life Saving Association ROC, Chinese 
Taipei Underwater Federation, The Red Cross Society of the Republic of China, 
Chinese Naval UDT Retiree Association, Swimming Teachers Association of Taiwan, 
Fooyin University, Water Areas Training and Examination Association of the ROC, 
ROC Marine Life Guard Associate, National Chinese Surf Life Saving Association, 
Aqua Fitness Training Association of the ROC, Taiwan Sport Leisure and Tourism 
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Manufacturers Association, and the ROC Sports Training Association, as a key 
reference for whether to continue or abolish the accreditation (exit mechanism) when 
accreditation period expires. In addition, the National Taipei University of Business 
was tasked with handling the qualification examination of lifeguards over a total of 
62 sessions and 660 certificates.

四、推動無動力飛行運動檢定授證制度

委請國立體育大學辦理專業人員1場檢定（111年計8名載飛員通過檢定）、2場
複訓（111年計13名載飛員、7名指導員，總計20名通過複訓）及4場安全講習課程
（計67人次參與）、完成5個縣市11個業者（12個場地）輔導訪視。

4. Promoting the paragliding verification and certification system

National Taiwan Sport University conducted one professional certification (8 
accompanying fliers passed the certification in 2022), 2 refreshment sessions (13 fliers 
and 7 instructors passed in 2022, for a total of 20), and 4 safety lectures (67 participants 
in total), completing guidance visits to 11 operators (12 venues) in 5 counties/cities.

五、推動山域嚮導檢定授證制度

委請國立體育大學辦理「111年山域嚮導訓練與檢定及複訓授證制度相關事務
訪視輔導計畫」，訪視本署認定及認可山域嚮導訓練機構，111年本署認定及認可山
域嚮導訓練機構總計辦理21場次訓練、9場次複訓、13場次檢定，本署另辦理3場次
安全講習，本年度新發及展延證書共88張（新取得證書64人、展延證書24人）。完
成23場次訓練及檢定實地訪視。

5. Promoting certification system for mountain guides

Taiwan National Sport University was tasked with handling the “2022 Mountain 
Guide Training and Refresher Training Certification System and Related Guidance 
Program” and visiting mountain guide training institutions recognized by the Sports 
Administration. In 2022, mountain guide training institutions recognized by the Sports 
Administration completed a total of 21 training courses, 9 refresher trainings, and 13 
inspections. The Sports Administration also conducted 3 safety seminars. A total of 
88 new and renewed certificates were issued this year (64 new certificates and 24 
renewed). 23 training and verification field visits were also completed.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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六、推展特殊體育活動

（一） 補助全國性（縣市政府）身心障礙體育活動達397項次，參加人數逾20萬
5,615人次；推動身心障礙運動選手生涯輔導暨運動平權倡議計畫，整體倡議
互動效果達46萬1,700人次；另成立「愛運動動無礙：身心障礙運動資源分享
區」線上社團，現有社員逾4,000人，年度互動達21萬3,237人次，透過線上
推廣及經驗交流，與行政人員共同成長，落實身心障礙運動倡議工作。

（二） 輔導臺中市政府於111年4月9日至12日舉辦「全國身心障礙國民運動會」，共
22個地方政府組隊參賽，計有76項95人次破全國紀錄、84項111人次破大會
紀錄；另輔導本屆賽事首度辦理賽事轉播及提供開幕視障報讀等服務，提供

更優服務並促進身心障礙運動發展。

（三） 組團參加「第24屆達福林匹克運動會」，我代表團奪得3金13銀14銅佳績，
獎牌數超越上屆（4金5銀8銅），僅次於2009年臺北達福林匹克運動會，成
果豐碩，並展現身心障礙運動潛力新秀培育計畫之功效。

6. Promoting sports for special-needs individuals
a)  Subsidized 397 sports activities nationally (county/city governments) for people 

with disabilities, including over 205,615 participants. Promoted Career Guidance 
for Athletes with Disabilities and the Inclusion in Sport Advocacy Program, with 
advocacy reaching 461,700 people. Also, established the online community “Loving 
Sports Without Barriers: Sports Sharing for Those with Physical Disabilities.” 
The platform has more than 4,000 members and 213,237 annual interactions. 
Through online promotion and exchange of experiences, we can grow together 
with administrative staff and implement advocacy work for sports for people with 
disabilities.

b)  Assisted the Taichung City Government in holding the National Disabled Games 
from April 9th to 12th, 2022. A total of 22 local government teams participated in 
the events. 76 events saw 95 athletes break national records while 84 events saw 
111 athletes break the conference record. In addition, we assisted the first-ever 
broadcasting of this event and provide services such as audio description during 
the opening ceremony for the visually impaired so as to provide better services and 
promote the development of sports for people with disabilities.
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c)  Organized a delegation to participate in the 24th Deaflympics. Our delegation won 
3 gold, 13 silver, and 14 bronze medals. This medal count surpassed last event’s 
(4 gold, 5 silver, and 8 bronze), second only to our record from the 2009 Taipei 
Deaflympics. These wonderful results demonstrate the effectiveness of our training 
program for rookies with disabilities who show sports potential.

我國組團參加「2022年第24屆達福林匹克運動會」
Taiwanese delegation competed in the 2022 Caxias do Sul 24th Summer Deaflympics

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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七、組團參加2022年第11屆世界運動會

2022年第11屆世界運動會，111年7月7日至17日於美國伯明罕舉行。我國遴派
74名選手，參加水中運動（蹼泳）、合球、女壘、撞球、拔河、輕艇水球、相撲、
武術、滑水、滑輪溜冰、飛行運動（競速無人機）、健力、撞球、保齡球、空手道

等15種競賽種類，獲得1金6銀6銅，排名第33名的成績，突破上一屆世界運動會我
國1金4銀3銅的參賽成績。

7. Organized a delegation to participate in the 2022 11th World Games

The 2022 11th World Games were held from July 7th to 17th in Birmingham, 
Alabama. Taiwan selected 74 athletes to participate in 15 events such as water 
sports (fin swimming), korfball, women’s softball, billiards, tug-of-war, canoe polo, 
sumo wrestling, martial arts, water skiing, roller skating, flying sports (drone racing), 
weightlifting, bowling, karate, winning 1 gold, 6 silver, and 6 bronze medals, ranking 
33rd overall and breaking Taiwan’s previous World Games record of 1 gold, 4 silver, 
and 3 bronze.

八、輔導嘉義縣政府辦理中華民國111年全民運動會

輔導嘉義縣政府於111年10月8日至13日舉辦「中華民國111年全民運動會」，
計辦理19種競賽種類，全國各地方政府均組隊參賽，總計隊職員1萬2,678人參與，
計有22項88人次破或創全國紀錄、29項96人次破或創大會紀錄。

8.  Assisting the Chiayi County Government in holding the 2022 Citizens 
Sports Games

Assisted the Chiayi County Government in holding the 2022 Citizens Sports 
Games from October 8th to 13th, 2022. There were 19 events and local governments 
from across the county formed teams to participate. A total of 12,678 athletes 
participated. 88 records were broken or national records were set over 22 events and 
96 conference records were broken over 29 events.

58



競技運動組
Competitive Athletics Division

一、我國參加重要國際性單項運動賽事之傑出表現

1.  Taiwan’s outstanding performance in important international sports 
events

運動項目 賽事名稱 成績 說明

軟式網球

Soft tennis

2022第6屆印尼國際軟式網球錦標賽
2022 6th Indonesia Soft Tennis 
Championships

3金3銀3銅
3 Gold 3 Silver 
3 Bronze

軟式網球

Soft tennis

2022泰皇盃國際軟式網球錦標賽
2022 The King’s Cup 2022, IMPACT 
SPORT WORLD TOUR International 
Soft Tennis Championships

6金7銀13銅
6 Gold 7 Silver 
13 Bronze

軟式網球

Soft tennis

2022年韓國盃軟式網球公開賽
2022 NH Nonghyup Bank Incheon 
Korea Cup International Soft 
Tennis Tournament

2金1銀2銅
2 Gold 1 Silver
2 Bronze

擊劍

Fencing
2022年亞洲擊劍錦標賽
2022 Asian Fencing Championships

1銅
1 Bronze

男子鈍劍

團體

Men’s Foil 
Team

保齡球

Bowling

2022年第21屆亞洲青少年十瓶保齡球錦
標賽

2022 21st MWA Asian Junior Tenpin 
Bowling Championships

3金1銀1銅
3 Gold 1 Silver 
1 Bronze

橄欖球

Rugby

2022年U19亞洲青年橄欖球錦標賽
2022 Asia Rugby U19 Men’s 
Championship

1銀
1 Silver

曲棍球

Field hockey
2022年女子青年亞洲盃曲棍球錦標賽
2022 Women’s Junior AHF Cup

1銀
1 Silver

羽球

Badminton
2022世界青年羽球錦標賽
2022 BWF World Junior Championships

1金1銀
1 Gold 1 Silver

羽球

Badminton

2022亞洲青少年羽球錦標賽
2022 Badminton Asia Junior 
Championships

5金4銅
5 Gold 4 Silver

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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運動項目 賽事名稱 成績 說明

桌球

Table tennis

2022年亞洲青少年桌球錦標賽
2022 Asian Junior & Cadet Table 
Tennis Championships

5銀
5 Silver

桌球

Table tennis
2022年世界青少年桌球錦標賽
2022 ITTF World Youth Championships

2銅
2 Bronze

跆拳道

Taekwondo
世界跆拳道錦標賽

World Taekwondo Championships
1銀2銅
1 Silver 2 Bronze

空手道

Karate
2022年亞洲空手道錦標賽
2022 Asian Karate Championships

1金1銅
1 Gold 1 Bronze

體操

Gymnastics

2022年亞洲競技體操錦標賽
2022 Asian Artistic Gymnastics 
Championships

2銅
2 Bronze

拳擊

Boxing

2022亞洲拳擊錦標賽
2022 Asian Amateur Boxing 
Championships

1金3銅
1 Gold 3 Bronze

拳擊

Boxing

2022世界女子拳擊錦標賽
2022 IBA Women’s World 
Boxing Championships

1金
1 Gold

田徑

Athletics

2022亞洲青少年田徑錦標賽
2022 Asian Youth Athletics 
Championships

6金1銀2銅
6 Gold 1 Silver 2 
Bronze

滑輪溜冰

Roller Skating

2022年阿根廷世界全項目滑輪溜冰錦
標賽

2022 World Skate Games

14金13銀11銅
14 Gold 13 Silver 
11 Bronze

柔道

Judo
2022年土耳其大滿貫
Antalya Grand Slam

1金
1 Gold

柔道

Judo
2022年烏蘭巴托大滿貫
Ulaanbaatar Grand Slam

1銀
1 Silver

柔道

Judo

2022年亞洲青年暨青少年柔道錦標賽
Asian Cadet & Junior Judo 
Championships 2022

青少年組3銀3銅
青年組1銀2銅
Cadet Group 3 
Silver 3 Bronze
Junior Group 1 
Silver 2 Bronze

柔道

Judo
2022年亞洲柔道錦標賽
Asia Judo Championships 2022

2銅
2 Bronze
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運動項目 賽事名稱 成績 說明

柔道

Judo

2022年世界青少年柔道錦標賽
Sarajevo World Championship 
Cadets 2022

1銅
1 Bronze

射擊

Shooting

2022年世界飛靶射擊錦標賽
2022 ISSF World  
Championship Shotgun

1銅
1 Bronze

選手楊昆弼除男子不定向飛

靶項目獲得銅牌以外，並取

得2 0 2 4年巴黎奧運參賽席
位，為我首位取得奧運參賽

資格的選手。

Yang Kun-Pi won the bronze 
medal in men’s trap shooting, 
thus qualifying for the 2024 
Paris Olympics, the first 
Taiwanese athlete to do so.

舉重

Weightlifting

2022年世界舉重錦標賽
2022 World Weightlifting 
Championships

2銀
2 Silver

選手郭婞淳於女子59公斤級
挺舉及總和項目獲得銀牌。

Kuo Hsing-Chun won silvers in 
the 59 kg division for snatch 
and clean & jerk lifts and 
combined lifts.

舉重

Weightlifting

2022亞洲舉重錦標賽
2022 Asian Weightlifting 
Championships

3銀1銅
3 Silver 
1 Bronze

以總和成績計算

Calculated based on score 
sums

游泳

Swimming

2022亞洲公開水域錦標賽
2022 Asian Open Water  
Swimming Championships

1金1銀1銅
1 Gold 
1 Silver 
1 Bronze

棒球

Baseball

2021第6屆世界盃(U12)少棒錦
標賽

2021 WBSC VI U-12 Baseball 
World Cup

季軍

2nd  
runner-ups

棒球

Baseball

2022第5屆世界盃(U15)青少棒
錦標賽

2022 WBSC V U-15 Baseball 
World Cup

季軍

2nd 
runner-ups
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運動項目 賽事名稱 成績 說明

棒球

Baseball

2021第30屆世界盃(U18)青棒
錦標賽

2021 WBSC XXX U-18  
Baseball World Cup

亞軍

1st 
runner-ups

棒球

Baseball

2022第4屆世界盃(U23)棒球錦
標賽

2022 WBSC IV U-23 Baseball 
World Cup

季軍

2nd 
runner-ups

棒球

Baseball

2022第1屆亞洲盃五人制棒球
錦標賽

2022 Baseball5 Asia Cup

冠軍

Winners

棒球

Baseball

2022第1屆世界盃五人制棒球
錦標賽

2022 Baseball5 World Cup

季軍

2nd 
runner-ups

壘球

Softball

2022第11屆伯明罕世界運動會
2022 Birmingham World 
Games

季軍

2nd 
runner-ups

自由車

Cycling

亞洲登山車錦標賽暨青年登山

車錦標賽

Asian Mountain Bike Cham-
pionships and Asian Junior 
Mountain Bike Championships

2金1銅
2 Gold 
1 Bronze

菁英組1金1銅
青年組1金
Elite Group 1 Gold 1 Bronze
Junior Group 1 Bronze

高爾夫

Golf

2022亞太女子業餘錦標賽
2022 Women's Amateur 
Asia-Pacific Championships

冠軍

Winner

高爾夫

Golf

2022世界青少女高爾夫錦標賽
2022 World Junior Girls Golf 
Championship

團體季軍

Groups 2nd 
runner-ups
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運動項目 賽事名稱 成績 說明

滑冰

Skating

2022亞洲花式滑冰錦標賽
2022 Asian Open Figure 
Skating Trophy

2金3銀2銅
2 Gold 
3 Silver 
2 Bronze

少年低齡男子組1金
少年低齡女子組1銀
少年大齡女子組1金
少年女子組1銀
少年男子組1銅
青年男子組1銀
成年女子組1銅
Basic Novice Boys 1 Gold
Basic Novice Girls 1 Silver
Intermediate Novice Girls 
1 Gold
Advanced Novice Girls 1 Silver
Advanced Novice Boys 
1 Bronze
Junior Men 1 Silver
Senior Women 1 Bronze

中華奧會100周年紀念暨2022全國花式滑冰菁英錦標賽，
成年女子組丁子涵選手
Ladies singles skater Tzu-Han Ting, 2022 Chinese Taipei Figure Skating 
Elites Cup & Chinese Taipei Olympic Committee 100th Anniversary
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二、輔導各地方政府發掘、培訓具發展潛力之基層運動選手

（一） 輔導22縣市設立基層運動選手訓練站，協助發展設立2,003個訓練站；累計培
訓選手4萬3,352人（含原住民選手4,232人）及教練4,165人。 

（二） 補助雲林縣等20縣市辦理排球等基層運動選手訓練站區域性對抗賽經費，以
增加培訓選手參賽交流機會。

（三）補助22縣市辦理556個基層運動選手訓練站訓練環境及器材設備。

2.  Assisting local governments to discover and train rookie athletes 
with development potential
a)  Assisted 22 counties/cities in setting up training stations for rookie athletes, developing 

and establishing 2,003 training stations; a total of 43,352 athletes (including 4,232 
indigenous athletes) and 4,165 coaches were trained.

b)  Subsidized Yunlin County and 20 other counties/cities to hold rookie player training 
stations such as volleyball training stations with regional competition funds, so as to 
increase opportunities to train players to participate in exchanges.

c)  Subsidized 22 counties and cities to host 556 rookie athlete training stations replete 
with training environment and equipment.

三、輔導大專校院及體育高級中學發展特色運動

補助34所大專校院及2所體育高級中學發展特色運動計畫，計112支特色運動團隊。

3.  Assisting colleges/universities and sports high schools to develop 
signature sports

Subsidized 34 colleges/universities and 2 sports high schools to develop 
characteristic sports programs, including 112 characteristic sports teams.

四、培育教練人才

核定中華民國網球協會等5個單位，共計培育275人。

4. Cultivating coach talent
Approving 5 units including the Chinese Taipei Tennis Association, for a total of 275 people.
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五、辦理體育替代役選手之培訓工作

甄選儲備選手類，另含運動科學類等專長背景替代役計42人。

5. Held training of substitute sports players
A total of 42 players were selected as reserve players, including sports science and 

other professional backgrounds.

六、獎勵優秀運動員及教練

計有選手189人次獲頒國光體育獎章，計核發獎助學金（含月領獎金）6,288萬
6,000元，另積點制時期選手獲頒積點獎助學金75萬元。

6. Rewarding outstanding athletes and coaches
A total of 189 players were awarded the Guo Guang Athletic Medal for a total 

of 62,886,000 NTD in scholarships (including monthly bonuses) issued. In addition, 
players on the point accumulation system were awarded 750,000 NTD in scholarships.

教育部潘文忠部長頒發國光體育獎章予2021世界舉重錦標賽獲獎選手郭婞淳
Ministry of Education Minister Pan Wen-Chung presented the Guo Guang Athletic Medal to 
2021 IWF World Championships winner Kuo Hsing-Chun

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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七、加強運動科學支援訓練

組成田徑、體操、羽球、柔道、空手道及拳擊等跨領域運科支援團隊，並聘請

專業醫療人員駐診，提供培訓隊教練及選手所需之運動處方、醫療防護、生理檢測

與監控、體能訓練、情蒐分析、心理諮詢及營養補充建議等服務；辦理運動禁藥檢

測計825例；運動禁藥通知員講習會3場、運動禁藥管制員講習會1場、運動禁藥管
制員再認證暨血液採樣員講習會1場。

7. Strengthening sports science supportive training
Formed a cross-sport support team for sports such as badminton, karate, boxing, 

track and field, gymnastics and judo. The team employs professional medical personnel 
to provide services such as exercise prescriptions, medical protection, physiological 
testing and monitoring, physical training, information analysis, psychological counseling 
and nutrition/supplement advice. The team implemented 825 doping testing cases 
and held 3 workshops about sports doping for athletes, one workshop about sports 
doping for doping control officers, and one certification renewal workshop for blood 
collection officers and doping control officers.
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深耕基層棒球 
Strengthening 

the roots 
of amateur 

baseball culture

強化社會甲組棒球

Strengthening 
amateur 

baseball A-team 
training

健全職業棒球 
發展制度

Improve the 
professional 

baseball 
development 

system

完善選訓賽輔獎

Improve 
selection, 
training, 

competition, 
guidance, and 

awards

九、培育優秀或具潛力運動選手

核定40個單項協會之培育優秀或具潛力運動選手計畫，培育教練約312人、選
手約1,450人。

9. Cultivating outstanding athletes/athletes with potential
Approved 40 associations’ plans to cultivate outstanding athletes/athletes with 

potential; cultivated about 312 coaches and 1,450 athletes.

八、推展棒球運動

（一） 深耕基層棒球扎根，培訓選手國民小學172隊、國民中學103隊、高級中等學
校46隊、大專18隊，合計339隊，總補助經費1億1,935萬元。

（二） 強化社會甲組棒球隊組訓，輔導補助11支球隊，總補助經費8,583萬3,060元。

（三）健全職業棒球發展制度，建置完善屬地經營模式。

（四）完善選訓賽輔獎以提升培訓效益。

8. Promoting baseball
a)  Strengthening the roots of amateur baseball culture; the number of teams trained 

at different levels includes: 172 elementary school teams, 135 junior high teams, 
46 senior-high teams, and 18 collegiate teams, for a total of 339 teams and total 
subsidy amount of 119.35 million NTD.

b)  Strengthening amateur baseball A-team training, mentoring and subsidizing 11 
teams with total subsidies of 85,833,060 NTD.

c)  Improve the professional baseball development system and the franchising model.

d)  Improve selection, training, competition, guidance, and awards to increase training 
efficiency.

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements

67



補助21縣市共計4,573萬4,275元
Subsidies for 21 counties/cities totalling 45,734,275 NTD

學雜費補助
Tuition/Misc. Fee Subsidies

生活照顧補助
Life Care Subsidies

課業輔導補助
Academic Counseling 

Subsidies

300處基層訓練分站
1,371位選手

300 amateur training 
locations

1,371 athletes

355處基層訓練分站
1,528位選手

355 amateur training 
locations

1,528athletes

128處基層訓練分站
1,677位選手

128 amateur training 
locations

1,677 athletes

十、提供運動選手生活照護

（一） 輔導21個縣市政府辦理學雜費、生活照顧及課業輔導等子計畫，其中「學雜
費」核定補助300處基層訓練分站及1,371位選手，「生活照顧」核定補助355
處基層訓練分站及1,528位選手，「課業輔導」核定補助128處基層訓練分站
及1,677位選手，總補助經費4,573萬4,275元。

（二） 輔導11所大專院校及2所體育中學辦理選手「輔導照顧計畫」核定補助436位
選手學雜費495萬1,050元，核定補助425位選手生活照顧費893萬1,109元，
共計1,388萬2,159元。

10. Providing life care for athletes
a)  Assisted 21 county/city governments in providing tuition/miscellaneous fees, life 

care, and academic counseling. For “tuition/miscellaneous fees,” 300 amateur 
training locations were approved for subsidies for 1,371 athletes. For “life care,” 
355 amateur training locations were approved for subsidies for 1,528 athletes. 
For “academic counseling,” 128 amateur training locations were approved for 
subsidies for 1,677 athletes. The total of all subsidies is 45,734,275 NTD.

b)  Assisted 11 colleges/universities and 2 sports high schools in implementing 
“Guidance and Care Plan.” Subsidies were approved to cover general fees for 436 
players with a subsidy amount of 4,951,050 NTD and life care expenses for 425 
players with a subsidy amount of 8,931,109 NTD, for a total subsidy amount of 
13,882,159 NTD.
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十一、積極備戰2024巴黎奧運

（一） 研擬培訓及參賽計畫：111年9月1日起，依「我國參加國際綜合性運動賽會
國家代表隊培訓參賽實施計畫」，研擬「我國參加2024年第33屆巴黎奧運
選手培訓及參賽實施計畫」，據以輔導單項運動協會規劃奧運培訓參賽事

宜。

（二） 設置專業輔導小組：111年9月1日設置「2024巴黎奧運運動人才培訓輔導小
組」，據以輔導及審議單項協會辦理培訓及參賽事宜，自111年9月1日起至
奧運參賽前，共召開9次訓輔會議。

（三） 菁英選手專案培訓：由國家運動訓練中心成立競技強化委員會，自111年起
至奧運參賽前，共召開6次遴選會議，遴選14個運動種類、73位菁英選手，
依據選手實際訓練及參賽需求，訂定個別選手培訓參賽專案計畫，且成立

訓練團隊及後勤支援團隊，全力協助選手。

（四）取得巴黎奧運參賽資格：1項運動種類1席參賽資格（射擊1席）。

射擊選手楊昆弼於公西靶場作最後賽前訓練，順利於2022世界飛靶錦標賽取得2024年巴黎奧運參賽資格
Sport shooter Yang Kun-Pi training at Gongxi Shooting Range before the competition, who was latter successfully qualified for 
the 2024 Summer Olympics in Paris by medaling at the World Championship Shotgun 2022
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11. Preparing for the 2024 Paris Olympics
a)  Training and competition planning: on September 1st, 2022, the “Implementation 

Plan for Taiwan’s Participation in the 2024 33rd Olympic Games in Paris” was 
released to guide sports associations in planning for Olympic training/competition.

b)  Professional coaching team set up: on September 1st, 2022, the “2024 Paris 
Olympics Talent Training and Coaching Team” was set up to assist and review 
associations in managing training and competition participation. From 2022 to 
before the Olympics, 9 training sessions have been held.

c)  Elite athlete training: the National Sports Training Center established the Competitive 
Athletic Enhancement Committee. From 2022 to before the Olympics, a total of 
6 selection meetings have been held to choose 14 different sports and 73 elite 
athletes. The committee assisted players according to their training/competition 
needs by formulating individual player training/competition plans and setting up 
training and logistics support teams to provide athletes with complete support.

d)  Qualifying for the Paris Olympics: there has been 1 athlete qualification in 1 sporting 
event (1 in shooting event).

111年度重要工作成果 2022 Major Achievements
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十二、積極備戰2021第31屆成都世界大學運動會

（一）研擬培訓及參賽計畫：

109年6月9日以臺教體署競（三）字第1090018464號函發布「我國參
加2021第31屆成都世界大學運動會選手培訓參賽實施計畫」，據以輔導及
審議辦理培訓及參賽事宜。因應賽會延期至111年6月26日至7月7日舉行，
以110年9月16日臺教體署競（三）字第1100031330號函修正培訓參賽實施
計畫。嗣後因應賽會再次延期至112年7月28日至8月8日舉行，以111年11月
1日臺教體署競（三）字第1110040596號函第二次修正培訓參賽實施計畫。

（二）設置專業輔導小組：

自109年4月16日成立「2021第31屆成都世界大學運動會訓輔小組」，
雖經延賽111年仍賡續邀集大專體總及各單項運動協會，研議各運動代表隊
選拔、培訓及參賽事宜，至111年底計已召開112次訓輔會議。

12. Preparing for the XXXI 2021 Summer Universiade in Chengdu

a) Training and competition plan: 

On June 9th, 2020, the “Taiwan Participation in the 31st Summer World University 
Games in Chengdu Implementation Plan for Athlete Training and Competition” was 
published in the Sports Administration’s memorandum no.1090018464. Based 
on guidance and deliberation on training/competition issues, the Games were 
postponed from June 26th, 2022, to July 7th, 2022. The amended training/competition 
plan is detailed in the Sports Administration’s memorandum no.1100031330. In 
response to further postponement to July 28th to August 8th, 2023, the training and 
competition plan was revised for a second time as detailed in the SA’s memorandum 
no.1110040596 from November 1st, 2022.

b) Setting up a professional coaching group: 

On April 16th, 2020, the “2021 31st Summer Universiade in Chengdu Training 
Team” was established. Although the competition was postponed again in 2022, 
college sports associations and individual sports associations are invited to 
discuss selection, training, and participation in different sports teams. By the end 
of 2022, 112 training and support meetings had been held.
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十三、啟動培育2028年洛杉磯奧運

為延續東京奧林匹克運動會推動黃金計畫的成功之道與朝向永續不間斷推動

我國菁英選手培訓政策，在東京奧林匹克運動會結束後，輔導國家運動訓練中心

啟動「備戰奧林匹克運動會黃金計畫」專案培訓措施，包括辦理說明會、召開國

家運動訓練中心競技強化委員會遴選相關作業及多元管道推薦人才，共計遴選12
項運動種類93位菁英選手，並自111年1月賡續執行，實施分級個別化及客製化專
案培訓，以強化升級我國國際競技實力，以協助黃金計畫菁英選手於2028年洛杉
磯奧運奪得佳績。

13. Beginning cultivation for the 2028 Los Angeles Olympics
In order to continue the success of the Tokyo Olympics Golden Plan and promote 

Taiwan’s elite athlete training towards a sustainable and uninterrupted nature, after 
the Tokyo Olympics ended, assistance began for the National Sports Training Center 
to start a special training program under the Golden Plan for Olympics Preparation. 
This includes handling briefings, convening the National Sports Training Center’s 
Competitiveness Enhancement Committee to select related work and recommending 
talents through multiple channels. A total of 93 elite players in 12 sports were selected 
since continuous implementation began in January of 2012 along with individualized 
grading and training to improve Taiwan’s international competitive strength and 
assist elite athletes in the Gold Plan to achieve great results in the 2028 Los Angeles 
Olympics.

2021第 31屆
成都世界大學運動會

XXXI 2021 Summer 
Universiade in Chengdu

2028年洛杉磯奧運
2028 Los Angeles 

Olympics

2024巴黎奧運
2024 Paris Olympics
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十四、推動奧亞運特定體育團體訪評計畫

（一） 委託社團法人台灣評鑑協會辦理111年度奧亞運特定體育團體訪評計畫，共
辦理2場研習工作坊、1場訪評指標說明會，12場訪評諮詢輔導，44個奧亞
運特定體育團體訪評作業。

（二） 辦理研習工作坊：針對各奧亞運特定體育團體待改善事項，邀請專家學者
就訪評指標相關主題之法規面及實務面等進行專業課程研習，藉以輔導特

定體育團體業務健全發展。

（三） 於111年度訪評中，請訪評委員就110年度待改善事項加強檢視改善情形。

（四） 訪評項目依國體法規定訂為「組織會務運作」、「會計制度及財務狀況」、
「國家代表隊培訓、遴選及參賽制度」、「業務推展績效」及「民眾參與之

規劃」等5大項。

（五） 訪評結果分3等第：分為通過、有條件通過及未通過，作為經費補助之依
據。

14. Promoting Olympic/Asian Games group evaluation plan
a)  Tasked the Taiwan Assessment and Evaluation Association with the 2022 Olympic/

Asian Games sports group visit and evaluation plan. A total of 2 workshops, 1 
evaluation index explanatory session, 12 evaluation consultation sessions and 44 
evaluations of Olympic/Asian Games sports groups were held.

b)  Conducted training workshops: experts and scholars were invited to conduct 
professional study on the legal and practical aspects related to the evaluation index 
targeted at improving Olympic/Asian Games group performances and guiding the 
sound development of specific sports groups.

c)  During the 2022 annual evaluation, reviewers were asked to strengthen and 
improve 2021 items.

d)  According to the National Sports Act, evaluations are divided into five major 
categories: “the operation of the organization,” “the audit and finance condition,” “the 
audition and training system of representative team,” “the promotion performance,” 
and “the planning of public participation.”

e)  The evaluation results are given as one of three scores: pass, conditionally pass, 
and fail. These scores are used as the basis for financial subsidies.
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十五、健全體育團體組織效能

（一）  依「國民體育法」及「特定體育團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特
定體育團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化輔

導考核。

（二） 依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦理
各項研習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

15. Improve sports groups’ organizational effectiveness
a)  According to the National Sports Act and “Regulations Governing the Organization 

and Operations Management of Designated Sports Organizations,” continue 
to assist specific sports groups in developing open organization, professional 
operation, and financial transparency as well as strengthen guiding evaluations.

b)  Based on the results of annual evaluations, continue to track and guide the 
operation of specific sports groups and plan/implement various training workshops 
to assist groups in improving their professional functions.
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十六、輔導優秀運動選手就業

（一） 輔導國家運動訓練中心依「績優運動選手就業輔導辦法」，輔導優秀運動選
手成為運動教練，111年度職能訓練計有田徑等7項運動種類計16名運動教練
參加，並完成結訓，已自12月1日起陸續派駐至各級學校協助訓練工作。

（二） 本署於109年修法後輔導國家運動訓練中心修訂發布「國家運動訓練中心輔
導績優運動選手擔任運動教練要點」，據以辦理績優運動選手擔任運動教

練之輔導與管理措施。

16. Assisting outstanding athletes in seeking employment
a)  Assisting the National Sports Training Center in guiding outstanding athletes to 

become sports coaches in accordance with the “Regulations Governing Employment 
Assistance for Outstanding Athletes”. In 2022, 16 coaches from 7 sports including 
track and field participated and completed the functional training. From December 
1st, they will be stationed in schools of all levels to assist in training.

b)  After amending the law in 2020, the National Sports Training Center revised and 
issued “Key Points of the National Sports Training Center’s Coaching of High-
Quality Athletes as Coaches.” It provides guidance and management measures for 
excellent athletes to serve as coaches.
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國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division

一、積極爭辦國際運動賽會

（一） 本署致力打造臺灣品牌國際賽事，每年在臺國際賽均逾百場，即使疫情期間，
仍持續蓄積能量，突破既有框架，以線上方式辦理臺灣盃國際自由車電競爭霸

賽，展現臺灣運動數位軟實力，更配合我國防疫政策逐漸鬆綁，輔導辦理24
場國際賽事，新北市萬金石馬拉松、台北羽球公開賽、國際自由車環台公路大

賽、世界盃（U23）棒球錦標賽等。

1. Proactively seeking to host international sports competitions
a)  The SA is committed to building Taiwan-brand international sports events. There 

are over 100 international competitions held in Taiwan yearly. Even during the 
pandemic, Taiwan continued on this trend, breaking through existing frameworks to 
hold the Taiwan Cup Cycling Esports Tournament online, demonstrating Taiwan’s 
soft power through sports. Also, in cooperation with Taiwan’s loosening pandemic 
policies, we have assisted in the organization of 24 international events, including 
the New Taipei City Wan Jin Shi Marathon, YONEX Taipei Open, Tour de Taiwan, 
U-23 Baseball World Cup, etc.

2022亞洲同志運動會開幕典禮
Opening ceremony of 2022 Asia Pride Games
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（二） 透過主題式教育訓練，建構賽事辦理單位的品牌概念，共計辦理15場線上課
程，邀請60位國內外講師授課，課程累積觀看達1.6萬人次。另辦理「夯運動
黑客松」競賽，邀請6位專家學者帶領7組大專院校學生組隊參賽，配對5場國
際賽事及8家運動創新團隊，共同針對「國際賽事X創新應用」解題，以協助
在臺舉辦之國際賽事持續進化，朝向數位創新應用之願景。

（三） 111年度共計召開11次任務型協助小組會議，重點在於輔導協會及地方政府依
中央流行疫情指揮中心最新規定及學者專家相關建議，研修國際賽防疫應變計

畫，以確保各項防疫措施及處置流程確實可行。另盤點體育團體未來5年主辦
賽事，鼓勵爭取國際賽在臺舉行。

（四） 輔導臺北市與新北市籌辦「2025年第11屆世界壯年運動會」，並輔導臺北市
政府與台灣同志運動發展協會辦理「2022亞洲同志運動會」，提高我國國際
能見度。

b)  Constructed brand concept for event organizing unites through thematic education 
and training. A total of 15 online courses were held, and 60 domestic and international 
lecturers were invited to speak. The cumulative number of course views reached 
16,000. In addition, the Fun Sports Hackathon was held; 6 expert scholars were 
invited to lead 7 groups of college students to participate in the competition. They 
were paired with 5 international competitions and 8 sports innovation teams to jointly 
solve problems related to “international competitions x innovation applications,” 
assisting in the continuous evolution of international competitions held in Taiwan to 
move towards a vision of digital innovation and application.

c)  In 2022, a total of 11 task-based assistance group meetings were held focusing on 
assisting associations and local governments with pandemic contingency plans for 
international competitions in accordance with the latest regulations from the Central 
Epidemic Command Center and suggestions from scholars and experts to ensure 
various pandemic prevention measures and processing procedures are feasible. In 
addition, took inventory of sports organizations hosting events in the next five years 
and encouraged international competitions to be held in Taiwan.

d)  Assisted the Taipei City and New Taipei City governments in organizing the 2025 
11th Summer World Masters Games and assisted the Taipei City Government and 
the Taiwan Gay Sports and Movement Association in organizing the 2022 Asia Pride 
Games to increase Taiwan’s global visibility.
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二、參與國際體育交流

（一） 輔導協會參與國際會議及相關活動計127項次（含線上及實體），主辦國際會
議2項次；受疫情影響，共計邀請20人次外賓來臺訪問。

（二） 為加強國際參與權與決策權，目前計有8個總會（秘書處）設於臺灣，拓展對
外關係；我國籍人士擔任國際運動組織職務者，計224席。

（三） 輔導中華民國棒球協會舉辦2022年世界棒壘球總會第4屆會員大會，計有138
個國家、198個團體、197人與會，藉由本次會議在臺舉辦，使我中華棒協理
事長辜仲諒成功當選世界棒壘球總會棒球部第一副會長及亞洲棒球總會會長，

且獲指派為世界棒壘球總會執行副會長等，持續保有我國在世界棒壇影響力，

績效斐然。

2. Participating in international sports exchanges
a)  Guided associations to participate in more than 127 international conferences 

and related events (including online and in-person) and hosted 2 international 
conferences. Due to the pandemic, a total of only 20 foreign guests were invited to 
visit Taiwan.

b)  In order to strengthen Taiwan’s right to participation and decision-making internationally, 
there are currently 8 international sports organizations (secretariats) set up in Taiwan 
to expand foreign relations. There are 224 Taiwanese nationals who hold positions in 
international sports organizations.

c)  Assisted the Chinese Taipei Baseball Association to hold the 2022 4th WBSC 
Congress. In attendance were 138 countries, 198 groups, and 197 participants. As 
this year’s assembly was held in Taiwan, Jeffrey Koo Jr., president of the Chinese 
Taipei Baseball Association, was elected as the first vice president of the baseball 
section of the World Baseball Softball Confederation and the president of the 
Baseball Federation of Asia. He was also appointed executive vice president of 
the World Baseball Softball Confederation General Assembly, etc., continuing to 
promote Taiwan’s influence in the international baseball sphere.
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三、拓展國際體育交流管道

（一） 配合新南向政策，於105年倡議成立「APEC體育政策網絡」（ASPN）平臺，
加強與新南向體育行政單位交流互動。111年6月9日邀集8個APEC經濟體的體
育官員、國際運動組織，及各體育領域專家共同線上與會，分享各國家地區在

疫情以來的推動數位化應用經驗，運動創新人力資源發展相關實務經驗，成功

搭建我國與APEC經濟體新興交流管道。

（二） 為提升我國運動產業創新國際能見度與國際產業接軌，於107年與國際社群
HYPE共同成立「臺灣運動創新加速器」（HYPE SPIN Accelerator Taiwan）
現在為（HYPE Global Virtual Accelerator Taiwan），111年完成2期培訓專
案，共召募20個國內外優秀且具潛力之運動創新團隊參與，本案計畫前8期優
秀團體已募得超過新臺幣6億元資金，展現豐實國際鍵結與投資成果。

3. Expanding International Sports Communication Channels
a)  In accordance with the New Southbound Policy, establishment of the APEC Sports 

Policy Network (ASPN) was proposed in 2016 to strengthen exchange and interaction 
with the New Southbound sports administrations. On June 9th, 2022, sports officials 
from 8 APEC economies, international sports organizations, and experts from 
various sporting fields were invited to participate online to share their experience 
promoting digital applications in various countries and regions post-pandemic, as 
well as practices related to sports innovation and human resource development, 
successfully establishing emerging economic communication platform between 
Taiwan and APEC.

b)  In order to enhance the international visibility of Taiwan’s sports industry innovation 
and integrate with international industries, the HYPE SPIN Accelerator Taiwan（now 
called the HYPE Global Virtual Accelerator Taiwan） was established in 2018, part 
of the international HYPE community. In 2022, 2 training projects were completed 
and 20 excellent or promising sports innovation startups were recruited domestically 
and internationally to participate. The top 8 of these outstanding teams have raised 
more than 600 million NTD in funds, demonstrating the abundance of international 
resources and investment results.
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2022兩岸青少年體育交流研討會
2022 Youth Cross-Strait Sports Exchange Seminar

四、促進兩岸運動交流

（一） 111年原訂委託中華奧會、大專體總、高中體總辦理兩岸體育交流活動共計18
項次，包括中華奧會10項次（5來5往），大專體總3項次（1來2往）及高中體
總5項次（2來2往及1場線上交流會議），受疫情及邊境管制影響，共計辦理4
項線上交流，維持兩岸互動交流動能。

（二） 受疫情及邊境管制影響，協助審查大陸地區體育運動專業人士來臺參訪交流，
共計6團8人次。

4. Promoting cross-strait sports exchanges
a)  In 2022, 18 cross-strait sports exchange activities were originally planned by the 

Chinese Taipei Olympic Committee, Chinese Taipei University Sports Federation, 
and Chinese Taipei School Sport Federation, including 10 from the Chinese Taipei 
Olympic Committee (5 in Taiwan, 5 in China), 3 for the Chinese Taipei University 
Sports Federation (1 in Taiwan, 2 in China), and 5 for the Chinese Taipei School 
Sport Federation (2 in Taiwan, 2 in China and 1 online). Due to pandemic control 
and border control measures, a total of 4 online exchanges were held, maintaining 
cross-strait exchange momentum.

b)  Due to pandemic control and border control measures, providing assistance in 
reviewing visits and exchanges by sports professionals from China to Taiwan, 
totaling 6 groups and 8 people.
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五、宣導奧會模式暨兩岸體育運動交流規範

（一） 辦理奧會模式實體與線上研討會2場次，約300人次參與，結合運動的永續發
展及運動的性別平等主題，透過分享與討論方式，使學員充分瞭解奧會模式內

涵及國際體壇最新政策。同時滾動更新數位或實體宣傳資料。

（二） 結合單項協會教練裁判講習及相關研習辦理「奧會模式」宣導89堂，共計
2,300人次參與，讓參與人員了解奧會模式內涵及執行規範。

5. Promoting Olympic and cross-strait exchange models
a)  Organized 2 Olympic protocol seminars with 300 participants, both onsite and online. 

Through sharing and discussion, participants could fully understand the meaning 
and value of the Olympic Protocol. At the same time, digital updates and physical 
promotional materials were rolled out.

b)  In combination with the coach and referee seminars of the sports organizations, 
89 seminars were held with a total of 2,300 participants, in order to facilitate the 
understanding of Olympic Protocol and its related regulations.

六、培育國際體育事務人才

賡續委請中華奧會於5月至6月期間，於政大公企中心及專屬線上學習平臺辦理
「國際體育事務人才培訓營」，新、複訓學員完成數位課程及實體活動後，計163
人結業；7月至11月期間，經國內賽會實習且完成心得報告者，計119人參與33場國
內賽會活動。

6. Cultivating international sports affairs talents
Continued to entrust the Chinese Taipei Olympic Committee with holding the 

International Sports Affairs Training Course from May to June at the Center for Public 
and Business Administration Education, NCCU and on an exclusive online learning 
platform. A total of 163 new and retrained students completed the digital and in-person 
activities. From July to November, a total of 119 people participated in 33 domestic 
competitions after interning at domestic competitions and completing experience 
reports.
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彰化縣立和美全民運動館模擬圖
Architectural rendering of Changhua County Hemei Civic Sports Center

運動設施組
Sports Facilities Division

一、充實改善各級公立運動場館設施

（一） 辦理「前膽基礎建設一城鄉建設一營造休閒運動環境計畫」，至111年底核定
補助「營造優友善運動場館設施」244案、「營造友善自行車道」65案及「改
善水域運動環境」17案，共計326案，並已有310案完工。

（二） 辦理「前瞻基礎建設－城鄉建設－充實全民運動環境計畫」，累計至111年底
核定補助「興（整）建全民運動館」21案、「既有運動場館整修及興（整）
建風雨球場」166案、「設置運動園區」1案及「全國綜合性運動賽會場館整
修」4案，共計192案，並已有112案完工。

1. Enriching/Improving public sports facilities of all levels
a)  Implementing the “Forward-Thinking Infrastructure–Urban and Rural Construction–

Creating a Leisure Sports Environment Plan” by approving subsidies by the end of 
2022 for the creation of 244 high-quality, accessible sports facilities, 65 accessible 
bike lanes, and 17 improved aquatic sports environments, for a total of 326. 
Construction on 310 cases has been completed.

b)  Implementing the “Forward-Thinking Infrastructure–Urban and Rural Construction–
Enriching Civil Sports Environment Plan” by approving subsidies for renovating 
21 civic sports centers, 166 covered sports facilities, 1 installed sports park, and 
4 national comprehensive sports competition facilities, for a total of 192 cases. 
Construction on 112 cases has been completed.
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二、辦理營造特需族群友善運動環境專案

為營造特殊需求族群的友善運動環境，本署辦理「營造特需族群友善運動環

境」專案，以「精進場館服務軟實力」及「優化運動設施資訊」為目標，營造友善

運動環境。111年度辦理「運動場館人員友善服務知能教育訓練」共11場次，參與人
數計279人，並透過具有互動、體驗性質的教學模式引領各縣市政府運動設施業務
人員、運動場館一線服務人員、場館經營者、駐場教練等參與課程研習，讓場館人

員能提供並規劃更友善更多元的運動服務。

2.  Creating accessible sports environment for groups with special needs
In order to create an accessible sports environment for groups with special needs, 

this administration has implemented the “Creating an Accessible Sports Environment 
for Special Needs Groups” plan with the goals of improving the soft power of facility 
services and optimizing sports facilities information services. In 2022, there was a 
total of 11 sessions of training for accessibility services in sports venues with a total of 
279 participants. An interactive and experiential teaching model was used in training 
to guide county/city government sports facility personnel and sports facility front-line 
service providers, venue operators, and resident coaches in learning about offering 
accessible and diverse sports services.

三、辦理運動設施規劃設計研習會

（一） 111年6月24日以視訊會議方式舉辦1場「運動設施規劃設計研習會」，課程內容
包含「新興運動設施規劃設計及施作參考」、「運動設施規劃設計及施作常見

缺失」、「科技結合運動—前瞻概念與實例分享」及「性別友善運動設施空

間與環境規劃」等，邀請各領域專業講師授課，課程間更安排線上即時互動，

加入問答遊戲讓遠距研習輕鬆有趣不枯燥。期能於運動設施規劃設計階段，以

使用者角度出發，將安全、友善、優質的運動環境提供給民眾，各縣市政府及

國家運動訓練中心承辦運動設施業務主管及基層人員，參與人數計139人。

（二） 111年8月26日以視訊會議方式舉辦1場「運動設施營運管理研習會」，課程內
容包含「OT委外實務及閒置空間活化運用實務」、「田徑場館（體育場館）
設施與設備維護實務」、「國民運動中心經營實務」及「運動設施營運履約管

理與績效評估實務」等，邀請各領域專業講師授課，並加入問答遊戲提升學員
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學習的樂趣與意願，期能於廣為建置運動場館的同時，完善後續營運維護及管

理，提升民眾運動環境與體驗，各縣市政府及國家運動訓練中心承辦運動設施

業務主管及基層人員，參與人數計184人。

3. Conducting a sports facility operation/management seminar
a)  On June 24th, 2022, a Sports Facility Planning and Design Seminar was held via video 

conference. The course content included “New sports facility planning, design, and 
implementation references,” “common deficiencies in sports facility planning, design, 
and construction,” “combining technology with sports—forward-looking concept 
sharing,” and “gender-friendly sports facility spaces and environment planning.” 
Professional lecturers were invited from various fields, and real-time interaction 
online between courses was arranged as well as quiz games to make distance 
learning more engaging. The courses focused on how a safe, accessible, and high-
quality sports environment can be provided to the public. County/city governments, 
National Sports Training Center facilities faculty and grassroots personnel attended 
for a total of 139 participants.

b)  On August 26th, 2022, a Sports Facility Operation Management Seminar was held 
via video conference. The course content included: “OT outsourcing practices and 
leisure space activation practices,” “Track and field venue (athletics venue) facility 
and equipment maintenance practices,” “National Sports Center management 
practices,” and “Sports facility operation performance management and evaluation 
practices,” etc. Professional lecturers from various fields were invited and quiz made 
the content more engaging. It is hoped that these courses will improve follow-up 
operation, maintenance, management, and the sports environment and experience 
of the public in sports venues. County/city governments, National Sports Training 
Center facilities faculty and grassroots personnel attended for a total of 184 
participants.
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四、持續執行國家運動園區整體興設計畫

行政院自98年核定「國家運動園區整體興設與人才培育計畫」，分期分區逐步
完善國家運動訓練中心基礎設施，109年至115年賡續執行第三期計畫，以周整各種
配套設施，強化相關訓練場館及設施，作為提升競技實力的支撐。

（一）國家運動訓練中心基地範圍：

1.  委託專案管理、規劃設計監造、環境監測等技術服務案刻正執行中。

2.  「大門入口意象及周邊景觀改善工程」及「射箭場設施改善工程」已分別於
111年3月10日及7月22日竣工；「棒壘球場設施及周邊景觀改善工程」及「
風雨投擲場新建工程」刻正執行中。

（二）士校營區基地範圍：

為逐步完善我國菁英選手之訓練設施，爰將鄰近國家運動訓練中心東側

約16.7公頃國防部管理之士校營區土地納入整體規劃，新設游泳館、網球場
及相關附屬設施。工程委託內政部營建署代辦，委託技術服務案已於111年5
月26日決標，經多次與國訓中心、協會、專家學者等研議，已於11月9日起計
進入細部設計作業。

「士校營區新建游泳館及網球場等工程」游泳館模擬圖
Swimming pool architectural rendering of the Shixiao Military Camp Swimming Pool and Tennis Court Construction

（三）士校營區遷建至興夏營區：

本案經協調由國防部自辦，基地鑽探及測量作業於110年3月完成，專案
管理及監造委託技術服務案110年1月20日決標，刻正執行中。
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4. Continuing to develop the National Sports Park project

In 2009, the Executive Yuan approved the “National Sports Park Overall 
Construction and Talent Cultivation Plan” to gradually improve the National Sports 
Training Center basic facilities in stages. From 2020 to 2026, the third phase of the 
project will be in effect to reorganize various supporting facilities and strengthen both 
of relevant training venues and facilities to support the improvement of competitive 
strength.

a) National Sports Training Center basic scope:

i)  Commissioning project management, design supervision, environmental 
monitoring, and other technical services are currently being implemented.

ii)  Project of “Improving the entrance gate and surrounding landscape” and project 
of “improving the archery range facilities” were completed on March 10th and 
July 22nd, 2022 respectively. “Baseball stadium facilities and surrounding 
landscape improvement project” and “new rain/wind covered pitching field 
project” is still under construction.

b) Shixiao military camp scope: 

In order to gradually improve training facilities for elite Taiwanese athletes, 
about 16.7 hectares of Shixiao Military Camp land adjacent to the eastern side of 
the National Sports Training Center and under the management of the Ministry 
of National Defense have been incorporated into overall planning for the new 
additions of a swimming pool, tennis courts, and related ancillary facilities. The 
project has been entrusted to the Construction and Planning Agency of the  
Ministry of the Interior starting from May 26th 2022. After numerous discussions 
with the National Training Center, associations, experts, and scholars, the project 
entered the detailed design phase on November 9th.

c) Relocation of Shixiao Military Camp to Xingxia Military Camp: 

This case was coordinated by the Ministry of National Defense. Drilling 
and surveying operations at the camp were completed in March, 2021. Project 
management and supervision was awarded to a technical service on January 
20th, 2021, and is currently being carried out.
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五、辦理高爾夫球場營運管理研習會

111年10月11日至24日辦理「111年度高爾夫球場營運管理線上研習會」，因應
疫情採線上預錄方式辦理，課程內容涵蓋「高爾夫球場開發計畫審議相關法規及程

序」、「高爾夫球場草坪養護」、「高爾夫球場科技運用與行銷推廣」、「碳排放

政策及高爾夫球場減碳措施」，協助業者了解相關法令、善用科技工具輔助管理，

以及建置環保永續之高爾夫球場，參與人數計122人。

5. Golf course management seminars
The 2022 annual Golf Course Operation Management Seminar was held 

online from October 11th to the 24th. In response to the pandemic, an online pre-
recording method was adopted. Course contents included: relevant laws and 
regulations/procedures for golf course development plans, lawn maintenance, golf 
course technology application and marketing promotions, carbon emission policies 
and golf course carbon reduction measures. The goal was to help industry players 
understand relevant laws/regulations, make good use of technological tools to assist 
in management, and build environmentally friendly and sustainable golf courses. A 
total of 122 people participated.
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六、辦理游泳池、健身中心、健身教練及運動場館業禮券查核

為維護運動消費者權益，本署於111年1月1日啟動「111年度公私立游泳池、健
身中心定型化契約、健身教練服務定型化契約及運動場館業者發行商品（服務）禮

券定型化契約查核實施計畫」，全國納入查核之公私立運動場館計1,894家，其中包
含游泳池479家、健身中心707家、販售健身教練課程業者555家、發行禮券之運動
場館業者153家。扣除查核時未開放、已停業或暫停營業業者，實際查核之游泳池
有338家，合格率為92.01%；實際查核之健身中心有503家，合格率為88.47%；實
際查核之販售健身教練課程業者有470家，合格率為89.57%；實際查核之發行禮券
運動場館業者有115家，合格率為89.57%。

6.  Inspections of swimming pools, fitness centers, fitness coaches, 
and vouchers for sports venues

In order to protect the rights and interest of sports consumers, the SA launched 
the “2022 annual inspection plan of public/private swimming pools, fitness center 
standardized contracts, fitness coach service standardized contracts, and sports 
venue operators issuing commodity (service) vouchers” on January 1, 2022. According 
to the project, 1,894 public/private sports venues were included in the nationwide 
audit, including 479 swimming pools, 707 fitness centers, 555 fitness coaching course 
providers, and 153 sports venue operators that issued vouchers. Excluding those that 
were not open or temporarily suspended at the time of inspection, 338 swimming pools 
were inspected with a passing rate of 92.01%; 503 fitness centers were inspected, 
with a passing rate of 88.47%, 470 fitness coaching course providers were inspected, 
with a passing rate of 89.57%, and 115 sports venues that issued vouchers were 
inspected, with a passing rate of 89.57%.
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七、辦理游泳池研習會 

111年5月16日至29日於辦理「111年度游泳池研習會」，因應疫情採線上預錄
方式辦理，課程內容涵蓋「游泳池水質與空氣品質監測」、「游泳池營運期間常見

風險涉及法律實務案例分享」、「游泳池營運與運動科技運用」及「游泳池空間規

劃設置」，期盼透過講師的實務經驗及專業分享，豐富業者知能，進而提供民眾更

智慧、友善及安全的泳池環境。與會人員包含各游泳池從業人員、中央及地方政府

業務承辦人員，參與人數計190人。

7. Conducting a swimming pool seminar
The 2022 Annual Swimming Pool Seminar was held from May 16th to 29th, 2022. 

In response to the pandemic, an online pre-recorded method was adopted. The 
course content covered: “swimming pool water quality and air quality monitoring,” 
“common risks during swimming pool operations and legal practice cases,” “swimming 
pool operation and sports technology applications,” and “swimming pool space 
planning and installation.” It is hoped that professional lecturers sharing their practical 
experience and knowledge will help enrich the industry and provide the public with 
a more intelligent, accessible, and safe swimming pool environment. Participants 
included various swimming pool practitioners and central and local government 
business counselors. The total number of participants was 190.
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八、辦理運動場館業研習會

111年7月11日至24日辦理「111年度運動場館業研習會」，因應疫情採線上預
錄方式辦理，課程內容涵蓋「健身中心、健身教練服務定型化契約與消費者保護實

務」、「性平案件及空間安全管理與設置」、「服務業品質管理」及「疫情後營運

管理與運動科技運用」，期盼透過講師的實務經驗及專業分享，精進業者的專業知

能，提升整體運動產業競爭力，朝向更優質及友善場館設施與服務邁進。與會人員

包含國內運動場館業者及從業人員、中央及地方政府業務承辦人員，參與人數計

300人。

8. Conducting a sports venue industry seminar
The 2022 Sports Venue Industry Seminar was held from July 11th to 24th, 2022. In 

response to the pandemic, an online pre-recorded method was adopted. The course 
content covered: “fitness center, fitness coach service standard form contracts and 
consumer protection practices,” “gender-equality cases and safety management and 
installation,” “service quality management,” and “post-pandemic operation management 
and sports technology applications.” It is hoped that professional lecturers sharing 
their practical experience and knowledge will help enrich the industry and improve 
overall sports industry competitiveness, moving towards better and more accessible 
venue facilities and services. Participants included domestic sports venue operators 
and practitioners, and central and local government business counselors. The total 
number of participants was 300.
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112 年度重大施政計畫
2023 Major Policy Proposals

運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division

一、鼓勵營利事業透過職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶捐贈

為健全運動產業發展核心之職業運動產業發展，促進推動職業化之相關業餘運

動加速職業化進程，於112年1月3日至112年11月30日受理、審核營利事業捐贈職業
或業餘運動業、重點運動賽事主辦單位之捐贈款項，期許健全運動產業發展環境。

1.		Encourage	for-profit	enterprises	to	donate	through	the	professional/
amateur sports industry and key sports event accounts

In order to improve the development of the professional sports industry, which is 
the core of sports industry development, and promote the professionalization of related 
amateur sports and accelerate this professionalization process, from January 3rd, 2023 
to November 30th, 2023, we will accept and review donations from for-profit enterprises 
to the professional/amateur sports industry and sponsors of key sporting events. It is 
hoped that this will improve the development environment of the sports industry.

二、每年辦理運動選手、教練及企業等表揚活動

依「體育運動精英獎獎勵辦法」，每年辦理體育運動精英獎頒獎典禮，表揚年

度內我國參加國內或國際運動賽會成績優良之運動選手與其有功教練，及對體育運

動有特殊貢獻之個人或團體，讓國人關注體育運動發展。

依「教育部體育署辦理體育推手獎實施要點」，每年辦理「體育推手獎」表揚

典禮，向長期支持貢獻及熱心推展我國體育發展之企業、團體及個人表達謝意與敬

意，並吸引更多企業及個人加入贊助體育運動行列，以健全體育發展環境。
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2.	Hold	yearly	athletes,	coaches	and	corporates	commendation	events
By operation of the Sports Elites Reward Regulations, Sports Elite Awards 

Ceremony is held annually to commend athletes and coaches with extraordinary 
performances in national and international competitions and individuals or groups with 
special contribution to the sports. And draws people’s attention to sports development.

According to the Operation Directions of the Sports Administration of the MOE 
for the Sports Activist Awards, the Sports Activist Awards is held annually to express 
our gratitude and respect to the businesses, groups, and individuals who have long 
supported and contributed to the enthusiastic development of sports in Taiwan. They 
also attract more businesses and individuals to sponsor sports, thus improving the 
sports development environment.

三、推動運動科技業務

延續111年執行成果，強化跨校資源整合及水平擴散，補助大專院校合作開設
運動科技跨域課程及交流活動、建置運動科技專業教學實作場域，深化運動科技跨

域交流及人才培育機制；另整合跨部會署資源及媒合運動科技業者，輔導地方政府

結合地方需求及發展特色積極提案，逐步優化運動科技場域示範亮點，提供運動科

技產品實證場域，促進運動科技產業整體發展。

3. Promoting	sports	technology	industry
Continuing the 2022 achievements, strengthening the integration of interscholastic 

resources and horizontal diffusion, subsidizing colleges and universities to jointly set 
up sports tech interdisciplinary courses and exchange activities, building sports tech 
professional teaching practice venues, and developing sports tech interdisciplinary 
exchanges and talent cultivation mechanisms. In addition, integrating cross-ministerial 
conference resources with the sports technology industry, guiding local governments 
to draft proposals based on local needs and development characteristics, gradually 
optimizing sports technology benefits, providing practice venues for sports tech 
products, and promoting the overall development of the sports tech industry.
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四、完善第3屆運動彩券發行機制

本署於111年12月9日公告由威剛科技擔任第3屆運動彩券發行機構，112年為發
行建置期，工作重點包括：整體發行作業規劃及期程、營運系統建置及維運規劃、

經銷商保障及輔導等事項，並成立專案小組，輔導發行機構完善建置期各項工作，

以維運動彩券發行永續，達成運動彩券發行目的。

4. Improving	the	3rd	Sports	Lottery	issuing	mechanism
The SA announced on December 9, 2022 that ADATA Technology will be the third 

Sports Lottery issuer, and 2023 will be the issuing/set up period. The focus of the 
project includes: overall issuance operation planning and scheduling, operating system 
construction and maintenance, and vendor protection and guidance, as well as setting 
up a special team to guide the issuer to improve during the set up period, so as to 
maintain the sustainability of the Sports Lottery and achieve the Sports Lottery’s goals.

體育署林副署長哲宏（左三），攜手威剛科技林副總經理天瓊（左二）、台灣運彩林總經理博泰（右三），與選手陳玟卉（左
四）、王冠閎（右四），加入運彩「一起挺體育」。
Sports Administration Deputy Director-General Lin Che-hung (3rd from left), ADATA Co Vice President Lin Tien-Chiung (2nd 
from left), Taiwan Sports Lottery Co President Ted Lin (3rd from right), and athletes Chen Wen-Huei (4th from left), Wang Kuan-
Hung (4th form right) joined Taiwan Sports Lottery to “support sports together”.
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學校體育組
School	Physical	Education	Division

一、落實學校體育教學發展

持續推動體育教學配套措施與發展，包含提升國民小學體育專長教師比率，發

展多元化體育教學與教材，研發推動體育教學模組教師認證系統，設置學校體育教

材資源網，建構體育教學輔導支持體系，以落實學校體育教學與發展。

1.	Implement	the	development	of	physical	education	in	schools
Continue to promote supporting measures and development of physical education, 

including: increasing the amount of teachers with physical education expertise in public 
primary schools, developing diversified physical education teaching and teaching 
materials, developing and promoting a physical education module teacher certification 
system, setting up a physical education teaching material resource network, and 
constructing a physical education teaching guidance support system.

二、健全學校專任運動教練制度

（一） 持續辦理教練相關法規整合及研修計畫，藉以更完善各級學校聘任專任運動教
練制度。

（二） 針對新進及在職專任運動教練持續並擴大辦理增能研習，同時對個別教練視需
求辦理不定期訪視，強化人才輸送、銜續訓練績效。

（三） 持續推動「專任運動教練輔導與管理計畫」及「獎勵及輔導各級學校改善聘任
專任運動教練計畫」。

2.	Improve	full-time	sports	coach	systems	in	schools
a)  Continue to integrate laws and regulations related to coaches with training programs 

to improve the full-time coach hiring system in schools at all levels.

b)  Expand training for new and veteran full-time coaches while conducting irregular 
visits to individual coaches as needed, strengthening talent transfer and continuous 
training performance.

c)  Continue to promote the Full-time Sports Coach Counseling and Management 
Program and the Rewarding and Counseling Schools of All Levels to Improve 
Appointment of Full-time Coaches Program.
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三、提升學生體適能

（一） 落實實施體適能檢測，鼓勵學生每天規律運動，並登錄網路護照，以了解學生
體適能情形。

（二） 持續輔導各直轄市、縣（市）體適能提升計畫，促進直轄市、縣（市）政府了
解所屬學校學生體適能狀況，並規劃推動逐年提升學生體適能。

3.	Improve	physical	fitness	of	students
a)  Hold physical fitness testing, encourage students to exercise daily, and encourage 

students to log on their online passport so we may have a better grasp on students’ 
physical fitness situation.

b)  Continue to guide municipalities and counties/cities in their physical fitness 
improvement plans, promote further understanding by municipal and county/city 
governments of their students’ physical fitness situation, and plan improvement of 
students’ physical fitness yearly.

四、推動高級中等以下學校學生每週在校運動150分鐘

（一） 推動「普及化運動推廣計畫」，以「班級組隊」方式，提高中小學學生運動機
會並培養學生規律運動習慣。

（二） 推動各級學校學生運動聯賽，增加學生參與運動機會，活絡校園體育活動。

（三） 提升體育教師之運動相關知能，鼓勵學生運動納入班級經營管理重點，並將輔
導學生運動納入體育教學重點。

（四）建置教師支援體系，提供學校體育教師與專業運動教練資訊學習互動平臺。

4.		Promote	 150	minutes	 of	 school	 sports	weekly	 for	 students	 below	
senior	high	school
a)  Promote the Popularize and Promote Sports Plan and use the “class team” method 

to improve sports opportunities for primary and secondary school students while 
cultivating regular exercise habits.

b)  Promote student sport leagues at all levels, increase opportunities for students to 
participate in sports, and enrich campus sports activities.
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c)  Improve physical education teachers’ sports-related knowledge and skills, encourage 
student sports to be included as a focus of class management, and incorporate 
student sports guidance as a focus of physical education teaching.

d)  Establish a teacher support system and provide an interactive platform for physical 
education teachers and professional sports coaches to learn from.

五、提升學生游泳能力

提升學生游泳與自救能力，強化水域安全宣導，補助學校游泳池整改建及經營

管理，並輔導學校游泳池資源共享。

5.	Improve	students’	swimming	ability
Improve students’ swimming and self-rescue abilities, strengthen water safety 

messaging, subsidize school swimming pool renovation and management, and guide 
school swimming pool resource sharing.

六、充實改善學校體育運動場地設施

新建、修整建室內球場及室外球場，充實學校體育運動器材及設備，新建、修

整建重量訓練室、改善訓練環境及輔導學校設置太陽能光電球場，並優先補助能提

供校際比賽或集訓之學校場地。

6.	Improve	school	sports	facilities
Build and renovate indoor and outdoor courts, improve school sports equipment, 

build and renovate weight training rooms, improve training environments, and guide 
schools to set up solar photovoltaic courts. Also, give priority to subsidizing school 
venues that can host inter-school competitions or training camps.
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七、推動「體育新南向政策」

（一） 辦理學校體育運動雙向交流，藉由與新南向國家強項運動種類的交流，吸取新
南向國家運動優勢、技能與訓練實務，以提升我國選手國際競爭力。

（二） 辦理學校體育運動參訪雙向交流，藉由體育運動及教學參訪交流，增進國家間
體育文化的交流。

（三）辦理運動賽事交流，提升我國選手國際賽事經驗及運動技術。

7.	Promote	the	New	Southbound	Sports	Policy
a)  Implement two-way exchanges in school sports. Through exchanging with new 

southbound countries’ strong sports programs, we can absorb their advantages, 
skills, and training practices to enhance the international competitiveness of our 
athletes.

b)  Implement two-way school sports visits and enhance the exchange of sports culture 
between countries through sports and teaching visits.

c)  Implement sports event exchanges and increase the experience and sports skills of 
Taiwanese athletes in international events.

八、補助高中職設有體育班學校聘任運動防護人員

依「運動防護與管理」、「區域醫療服務網建置」與「運動防護教育」三大策

略執行，進行區域性中小學運動人才培育體系學校巡迴輔導；另同時選擇大專校院

成立7大區域運動防護輔導中心，以建構完善的健康照護系統與強化學生傷後復健。

8.	Subsidize	high	schools	with	sports	classes	to	hire	athletic	trainers
According to the three major strategies of Sports Protection and Management, 

Regional Medical Service Network Construction, and Athletic Trainer Education, 
implement school tour counseling of the sports talent training system in regional 
primary and secondary schools. At the same time, select colleges and universities to 
set up 7 regional athletic trainer counseling centers to build a comprehensive health 
care system and strengthen students’ post-injury rehabilitation.
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九、優質化高級中等以下學校體育班

依「高級中等以下學校體育班設立辦法」，強化學校體育班發展委員會之功

能、落實體育班總量管制規定、提升體育班學生訓練績效、確保體育班學生基本學

力、落實體育班輔導訪視機制，並建置優化體育班資料管理系統。

9.		Improve	 quality	 of	 physical	 education	 classes	 for	 schools	 below	
senior	high

In accordance with “Regulations for Establishing Sports Classes at the Senior High 
School Level or Below”, strengthen the functions of physical education development 
committees, implement regulations on the total number of physical education classes, 
improve training performance of students in physical education classes, ensure the 
basic academic ability of students studying physical education, implement physical 
education advisory and visiting mechanisms, and optimize physical education class 
data management systems.
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全民運動組
Sports for All Division

一、提升國民體適能與生活品質

（一） 輔導各縣市政府、民間體育運動社團及社區等辦理全民體適能活動，推展登
山健行、水域、球類及其他休閒運動等；增加規律性運動人口；輔導民間體育

運動團體健全發展及活動行銷，配合運動產業發展，以提升國人健康及生活幸

福感受。

（二） 推動運動i臺灣2.0計畫：

輔導地方政府推展全民運動制度化及自主性，視地方發展現況、特性、

人口結構、各族群等需求，分別提出一般專案、原住民族專案及身心障礙專

案之年度計畫，包含體育活動、體育運動課程、培育及媒合國民體適能指導

員、體適能檢測、輔導作業及競爭型計畫等，穩健維持我國「規律運動」及

「運動」人口：

1. 縣市賦權： 鼓勵縣市依在地資源及特色擬定申辦計畫，並透過「縣市輔導
作業」落實訪視、行銷事宜，攜手實現本計畫願景且發展在地

特色運動。

2. 以人為本： 強化培育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測等業務，將運
動指導服務及專業人力送進各族群通路，期以人為本，發揮體

育運動軟實力。

3. 全年服務： 提供全民接收全年度服務機會，讓國人有感，進而養成規律運
動習慣。

4. 跨域整合： 結合跨域資源（如：衛生福利部國民健康署、社區關懷據點、
健康服務中心、樂齡大學、村里辦公處等）共同推廣，擴增服

務質量，建立互惠循環。
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1.	Improving	national	physical	fitness	and	quality	of	life

a)	 	Assist	county/city	governments,	non-governmental	sports	associations,	and	
communities	 in	 planning	 physical	 fitness	 activities	 for	 all; promote hiking, 
aquatic sports, ball sports, and other leisure activities; increase the population 
of people who exercise regularly; assist the development of non-governmental 
sports groups and event marketing; cooperate with the development of the sports 
industry to improve the health and quality of life of the Taiwanese people.

b)	Promote	the	iTaiwan	2.0	Sports	Project

Assist local governments in promoting the institutionalization and independence 
of the sports for all systems. Take into account local development, characteristics, 
population structure, and the needs of various demographic groups to propose 
projects for the general population, the indigenous population, and for those with 
physical and mental disabilities. This includes sporting events, sports courses, 
training and matching physical fitness instructors, physical fitness testing, 
counseling work and competitive programs, etc. The goal is to increase the 
population who exercises and exercises regularly.

i)  Empowering counties/cities: encourage counties/cities to formulate plans 
based on their local resources and characteristics, implement visits and 
marketing through the Counties and Cities Guidance, and work together to 
realize the vision of this project to develop local sports characteristics.

ii)  People-oriented: strengthen the training and employment matching of national 
fitness instructors, fitness testing and other services, send sports advising 
services and professionals to various demographic channels, putting people 
first while unleashing the full extent of sports’ soft power.

iii)  Year-round service: provide opportunities for all people to receive annual 
service and make that presence felt throughout the country, then develop 
regular exercise habits.

iv)  Cross-departmental integration: combine interdepartmental resources (such as: 
the Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare, community 
care centers, health centers, university for seniors, village offices, etc.) to jointly 
promote and expand service quality while establishing a reciprocal cycle.
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二、推展原住民族體能活動

（一）輔導臺北市政府舉辦「112年全國原住民族運動會」。

（二） 輔導原住民族相關體育團體及各縣市政府辦理原住民族運動，提供原住民族體
能活動參與選擇。

2.	Promote	physical	activity	among	indigenous	peoples
a)  Assist the Taipei City Government in holding the 2023 National Indigenous Games.

b)  Assist indigenous-related sports groups and county/city governments in planning 
indigenous sports activities and provide options for indigenous people to participate 
in physical activities.

三、加強推展特殊族群運動

（一） 備戰「2022杭州亞洲帕拉運動會（Hanghzhou 2022 Asian Para Games）」
及2024亞太聽障運動會（2024 Asia Pacific Deaf Games），並積極培育特殊
奧林匹克運動會選手，透過選手精湛表現鼓動身障國民參與運動。

（二）輔導南投縣政府籌辦「113年全國身心障礙國民運動會」。

（三） 輔導縣市政府及全國性體育團體辦理身心障礙運動與休閒活動，以提升身心障
礙者運動機會。

3.	Strengthen	promotion	of	sports	for	special-needs	individuals
a)  Prepare for the Hangzhou 2022 Asian Para Games and the 2024 Asia Pacific Deaf 

Games. Actively cultivate athletes for the Special Olympics and encourage people 
with disabilities to participate in sports after seeing their superb performances.

b)  Assist the Nantou County Government in organizing the 2024 National Disabled 
Games.

c)  Assist county/city governments and national sports organizations in planning sports 
and leisure activities for people with disabilities to improve sports opportunities for 
those groups.
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四、保存發揚固有民俗運動

輔導全國性體育運動團體辦理傳統民俗運動與休閒活動，以發揚推廣固有優良

傳統民俗運動。

4. Preserve and promote folk sports
Assist national sports groups in planning traditional folk sports and leisure activities, 

so as to promote these beneficial and traditional activities.

五、輔導非亞奧運團體辦理體能活動及競賽活動

輔導未具國際組織之全國性民間運動團體辦理國內體育休閒活動，提供多元

化、生活化的運動與活動指導，落實「樂在運動、活得健康」理念。

5.  Assist	non-Olympic/Asian	Games	teams	in	planning	physical	activities	
and competitions

Assist national non-governmental sports groups without international organizations 
to plan domestic sports and leisure activities, provide diversified and lifestyle-oriented 
sports and activity guidance, and implement the concept of “enjoying sports and living 
a healthy life.”

六、輔導具國際組織窗口之非亞奧運體育團體辦理全民運動及出國參賽

輔導具國際組織窗口之非亞奧運體育團體辦理全國性競賽、推廣性活動、出國

參賽、賽前培訓、舉辦講（研）習或參加國際教練裁判講（研）習等全民體育活動。

6.		Assist	international	organizations	that	are	non-Olympic/Asian	Games	
to	plan	national	sports	and	participate	in	competitions	abroad

Assist international organizations not related to the Olympic/Asian Games in planning 
and participating in national sports events such as national competitions, promotional 
activities, overseas competitions, pre-competition training, holding lectures (seminars) 
or participating in international coaches’/referees’ lectures (seminars).
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七、推動體育專業人員進修及檢定

（一） 委託中華民國體育運動總會辦理「112年度輔導非亞奧運體育團體辦理教練、
裁判培訓計畫」，強化非亞奧運各單項運動協會辦理國內各級教練裁判授證講

習會。

（二） 為落實體育專業人員資格檢定制度管理，針對相關從業人員辦理在職訓練，定
期及不定期輔導機制。

7.	Promote	further	training	and	certification	of	sports	professionals
a)  Assist the Republic of China Sports Federation in conducting the 2023 Annual 

Coaching and Referee Training Program for non-Olympic/Asian Games Sports 
Associations to strengthen individual sports associations’ ability to handle domestic 
coach/referee certification workshops at all levels.

b)  In order to implement the management of the qualification exam system for sports 
professionals, on-the-job training and regular/irregular counseling mechanisms are 
provided for relevant practitioners.

八、職工及女性族群運動推廣計畫

為提升規律運動比率相對偏低之職工與女性族群運動風氣，推動企業聘用運動

指導員，以推展職工運動，並辦理一系列運動促進與推廣計畫，鼓勵運動參與，養

成規律運動習慣。

8.	Workforce	and	female	demographic	sports	promotion	plan
In order to improve the sports atmosphere for the workforce and female population, 

who have a relatively low rate of exercise, we will encourage companies to hire sports 
instructors to promote employee sports, and implement a series of sports promotional 
programs to encourage participation in sports and the development of regular exercise 
habits.
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競技運動組
Competitive	Athletics	Division

一、積極備戰重大國際綜合性運動賽會培訓事宜

（一）備戰及參加2021第31屆成都世界大學運動會：

原定111年於中國四川成都舉辦，因疫情延期至112年7月28日至8月8日
舉行，將賡續推動各運動代表隊選拔、培訓及參賽事宜，培訓選手預定於112
年2月1日起進駐國家運動訓練中心展開集訓工作。

（二）備戰及參加2022年第19屆杭州亞洲運動會：

原定111年於中國大陸杭州舉辦，因疫情延期至112年9月23日至10月8日
舉行；本署業於109年研擬完成「我國參加國際綜合性運動賽會國家代表隊培
訓參賽實施計畫」並啟動本屆亞運培訓各項工作，據以輔導各協會辦理教練

及選手之遴選及培訓事宜。

1.	Proactively	prepare	training	for	major	international	sporting	events

a)	Prepare	for	the	XXXI	2021	Summer	Universiade	in	Chengdu

Originally scheduled to be held in Chengdu, China in 2022, the Universiade 
was postponed to July 28-August 8, 2023 due to the pandemic. We will continue to 
promote selection, training, and participation of athletes among various sports teams. 
Player training is scheduled to be held beginning February 1, 2023 at the National 
Sports Training Center.

b)	Prepare	for	the	Hangzhou	2022	Asian	Games

Originally scheduled to be held in Hangzhou, China in 2022, the Games were 
postponed to September 23-October 8, 2023 due to the pandemic. The SA completed 
research and development on "Taiwan’s National Team Training and Participation in 
International Sports Competitions” in 2020. Training for the Asian Games will guide 
associations in handling the selection and training of coaches and players.
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（三）備戰及參加2023年第6屆曼谷-春武里府亞洲室內暨武藝運動會：

原定110年於泰國曼谷及春武里府舉辦，因疫情延期至112年11月17日至
26舉行，將賡續推動各運動代表隊選拔、培訓及參賽事宜。

（四）備戰及參加2023年第2屆峇里島世界沙灘運動會：

原定110年於印尼峇里島舉辦，因疫情延期至112年8月5日至8月12日舉
行，將賡續推動各運動代表隊選拔、培訓及參賽事宜。

（五）備戰及參加2023年第2屆烏蘭巴托東亞青年運動會：

訂於112年8月16日至23日於蒙古烏蘭巴托舉行，競賽種類計有田徑、籃
球（5X5及3X3）、排球、足球、桌球、羽球、柔道、跆拳道、拳擊、角力及
電子競技等11種。相關培訓作業納入前開各該單項運動協（總）會112年度培
育優秀或具潛力選手計畫統整辦理。

c)	Prepare	for	the	2023	Asian	Indoor	and	Martial	Arts	Games	Bangkok-Chonburi

Originally scheduled to be held in Bangkok and Chonburi, Thailand in 2021, the 
Games were postponed to November 17-26, 2023 due to the pandemic. We will 
continue promotion of selection, training, and competition of various sports teams.

d)	Prepare	for	the	2023	ANOC	World	Beach	Games	Bali

Originally scheduled to be held in Bali, Indonesia in 2021, the Games were 
postponed to August 5-12, 2023 due to the pandemic. We will continue promotion of 
selection, training, and competition of various sports teams.

e)	Prepare	for	the	2023	Ulaanbaatar	East	Asian	Youth	Games

The Games are scheduled to be held in Ulaanbaatar, Mongolia, from August 16-
23, 2023. The 11 types of competitions will include track and field, basketball (5x5 
and 3x3), volleyball, soccer, table tennis, judo, taekwondo, boxing, wrestling, and 
electronic sports. Training is included in the 2023 training plan of individual sports 
federations for the overall management of outstanding player/players with great 
potential.
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（六）培育2024年巴黎及2028洛杉磯奧林匹克運動會選手：

依我國參加國際綜合性運動賽會國家代表隊培訓參賽實施計畫，據以

輔導各協會辦理教練及選手遴選，俾利推動選手培訓；另為持續優化競技

實力，備戰奧運等國際賽會，持續推動黃金計畫2.0，除精選具備當屆奧運
（2024巴黎奧運）摘金奪牌優秀選手施予客製化訓練外，也採多元管道廣選
人才，遴選下屆奧運（2028洛杉磯奧運）奪牌潛力選手，建構奧運黃金計畫
之精英梯隊。

f)	Training	for	the	2024	Paris	and	2028	Los	Angeles	Olympics

We will guide various associations in the selection of coaches and players and the 
promotion of player training according to the national team training and competition 
implementation plan for Taiwan’s participation in international sports competitions. 
In addition, in order to continuously optimize competitive strength and prepare for 
the Olympics and other international competitions, we will continue to promote the 
Golden Plan 2.0. In addition to providing customized training to outstanding athletes 
who win gold at the 2024 Paris Olympics, we will also use multiple channels to select 
talented potential athletes for the next Games (2028 Los Angeles) to help our athletes 
reach Olympic gold.
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二、推動浪潮、伯樂及千里馬計畫

（一）推動「浪潮計畫」：

建置奧、亞運運動種類競技運動人才接班梯隊，連貫選手分級養成機

制，發揮培訓資源效益，建構健全培育體系。

（二）推動「伯樂計畫」：

聘任國際優秀教練來臺施訓，改革教練證照制度、薪給與獎勵制度並提

升學能，打造國際級教練團隊。

（三）推動「千里馬計畫」：

推動潛力運動選手千里馬運科選才檢測，建立我國重點運動種類潛力及

優秀選手體能資料庫及常模。

2.	Promote	the	Wave,	Bole,	and	Qianlima	Projects

a)	Promote	the	“Tidal	Plan”:

Establish a successive echelon of competitive sports talent for the Olympic/Asian 
Games, maintain a consistent player ranking and development mechanism, give full 
play to the training resource benefits, and build a sound training system.

b)	Promote	the	“Elite	Coaching	Plan”:

Recruit outstanding international coaches to train in Taiwan, reform the coach 
certification, salary, and reward systems, improve academic ability, and build a world-
class coaching team.

c)	Promote	the	“Gifted	Plan”:

Promote selection and testing of potential gifted sports players and establish a 
database and norms for potential key sports in Taiwan and the physical fitness of 
outstanding players.
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千里馬計畫
推動潛力運動選手千里馬

運科選才檢測

Gifted	Plan
Promote the selection 
and testing of potential 
players in the Gifted 
League.

浪潮計畫
建置奧、亞運運動種類競技

運動人才接班梯隊

Tidal	Plan	
Establish successive 
groups of athletic talent 
for the Olympic and Asian 
Games

伯樂計畫
打造國際級教練團隊

Elite	Coaching	Plan
Create a global-level 
coaching team.
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三、健全體育團體組織效能

（一） 依「國民體育法」及「特定體育團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特定體
育團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化輔導考核。

（二） 依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦理各項
研習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

3.	Improve	sports	groups’	organizational	effectiveness
a)  According to the National Sports Act and “Regulations Governing the Organization 

and Operations Management of Designated Sports Organizations”, continue to 
assist specified sports groups in the development of open organization, professional 
operation, and financial transparency, while improving assistance and assessment.

b)  According to the results of annual visits and evaluations, continue tracking and 
guiding the organization and operation of specified sports groups, and plan various 
study workshops to help specified sports groups improve their professional functions.

四、推動企業聯賽

為全面提升臺灣競技運動水準，留住在地競技運動人才，增加國際競爭力，並

提供選手及教練多元性就業管道機會，輔導中華民國籃球、排球、足球、棒球、射

箭、壘球及橄欖球等協會，規劃辦理企業聯賽，藉由運動賽事與企業品牌連結，建

立企業品牌之形象，進而行銷宣導提高知名度，並將各賽事朝向半職業及職業化邁

進，與國際接軌。

4. Promote corporate leagues
In order to improve the level of Taiwan’s competitive sports across the board, retain 

local competitive sports talents, increase international competitiveness, and provide 
players and coaches with diversified employment opportunities, assist national 
basketball, volleyball, soccer, baseball, archery, softball, and rugby associations in 
planning and hosting corporate leagues. Through the connection between sports 
events and corporate brands, help establish brand image and promote marketing to 
increase awareness, moving events towards semi-professional or professional status, 
in line with international standards.
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國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division

一、積極輔導國內體育團體舉辦國際賽會，促進國際體育交流

強化各單項運動協會、大專體總、高中體總與中華奧會等與國際運動組織間之

聯繫、爭取主辦國際運動競賽及體育會議、積極培訓國際體育事務人才、協助爭取

擔任國際體育組織重要職務，輔導國內體育團體舉辦重要國際運動賽會，提升臺灣

國際能見度，拓展國際體育交流管道。

1.		Proactively	assist	domestic	sports	associations	in	holding	international	
sports	events	and	promoting	international	sports	exchanges

Strengthen the relationship among individual sports associations, Chinese Taipei 
University Sports Federation, Chinese Taipei School Sport Federation, and the 
Chinese Taipei Olympic Committee, etc. with international sports organizations. Strive 
to host international sports competitions and conferences, actively train sport talents in 
international sports affairs, and assist in striving for important positions in international 
sports organizations. Assist domestic sports associations in holding key international 
sports events, enhance Taiwan’s international visibility, and expand channels for 
international sports exchanges.

國際及兩岸體育交流第1場行政研習會全體大合照
Group photo of International and Cross-Strait Sports Exchange 1st Administrative Seminar
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二、強化兩岸體育總會定期交流機制

每年度兩岸體育交流事項，本署均邀集中華奧會、大專體總及高中體總共同進

行先期規劃，建立聯合會報機制，定期檢視成效，並滾動修正；以線上視訊、多元

化觀摩、參訪與舉辦研討會等方式，深化交流成效，並藉座談會確認次年度兩岸體

育交流備忘錄，讓兩岸體育交流發揮實質效益。

2.		Strengthen	regular	communication	mechanisms	among	cross-strait	
sport associations

For annual cross-strait sports exchanges, the SA invites the Chinese Taipei Olympic 
Committee, the Chinese Taipei University Sports Federation, and the Chinese Taipei 
School Sport Federation to plan and establish a joint conference reporting mechanism, 
regularly review results, and make rolling corrections. Through the use of online video 
conferences, diversified observations, visits, and seminars etc., these exchanges 
have become more effective. Symposiums confirmed cross-strait memorandums for 
next year, so that cross-strait sports exchanges can exert substantial benefits.

2022兩岸中學體育發展及組織交流線上會議
2022 High School Sports Development and Organization Cross-Strait Exchange Online Meeting
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邀請駐華使節、地方政府、體育團體及專家學者共同啟動2022臺灣品牌國際賽研習營
Invited ambassadors, local governments, sports groups and experts to start up 2022 Sport Event Taiwan Workshop

2022臺灣品牌國際賽研習營與會人員大合照
Group photo of 2022 Sport Event Taiwan Workshop attendees
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夯運動黑客松實體協作交流活動
Fun Sports Hackathon offline exchange

林哲宏副署長見證2022臺灣品牌國際賽研習營合作備忘錄簽署儀式
Deputy Director-General Lin, Che-Hung witnessed the 2022 Sport Event Taiwan Workshop MOU Signing Ceremony
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運動設施組
Sports Facilities Division

一、充實改善各級公立運動場館設施

（一） 推動辦理「前瞻基礎建設一城鄉建設一營造休閒運環境計畫」，項下執行「營
造優質友善運動場館設施」、「營造友善自行道」及「改善水域運動環境」等

三項子計畫，建構便利各族群平等運動優質休閒運動境及健全職業運動發展環

境，提供便利、可及性高、優質且安全的運動休閒環境，吸引民眾直接參與運

動或觀賞運動賽事。

（二） 推動辦理「前瞻基礎建設－城鄉建設－充實全民運動環境計畫」，主軸係以打
造「全民運動館」，融合新型態健身房、韻律教室、全齡體能訓練場及羽球場

（綜合球場）等運動設施，藉此強化國人基礎體能，減少運動傷害；另透過興

建風雨球場、整修既有運動設施，提供便利、優質、安全的運動環境。

1.	Enrich	and	improve	public	sport	venue	facilities	at	all	levels
a)  Promote implementation of the “Forward-Thinking Infrastructure–Urban and 

Rural Construction–Creating a Leisure Sports Environment Plan,” under which 
is implemented three sub-projects: Building High-Quality and Accessible Sports 
Venues and Facilities, Building Accessible Bicycle Paths, and Improving the Water 
Sports Environment. The goal of these plans being to construct a high-quality leisure 
sports environment that facilitates equal access to sports for all demographics and 
a sound professional sports development environment, providing a convenient, 
accessible, high-quality, and safe sports and leisure environment, and attracting 
people to directly participate in or spectate sporting events.

b)  Promote implementation of the “Forward-Thinking Infrastructure–Urban and Rural 
Construction–Enriching Civil Sports Environment Plan” and its main focus which 
is to build Civic Sports Centers to integrate sports facilities such as state-of-the-
art gymnasiums, rhythm classrooms, fitness training facilities for all ages, and 
badminton courts (general-use courts) to strengthen the basic physical fitness of the 
Taiwanese people and reduce sports injuries. In addition, through the construction 
of wind and rain-proof courts and the renovation of existing sports facilities, we will 
provide a convenient, high-quality, and safe sports environment.
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彰化縣立和美全民運動館模擬圖
Architectural rendering of Changhua County Hemei Civic Sports Center

苗栗市全民運動館模擬圖
Architectural rendering of Miaoli City Civic Sports Center
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雲林縣虎尾全民運動館模擬圖
Architectural rendering of Yunlin County Huwei Civic Sports Center

雲林縣虎尾全民運動館模擬圖
Architectural rendering of Yunlin County Huwei Civic Sports Center
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二、持續執行國家運動園區整體興設計畫

持續積極督導辦理國家運動訓練中心興整建等事宜，以周整各種配套設施，積

極建構精英運動員培訓、生活照護及行政支援的完善環境，期強化相關訓練場館及

設施，作為提升競技實力的支撐。

2.	Continuing	to	develop	the	National	Sports	Park	project
Continue proactive supervision and management of the National Sports Training 

Center’s construction and renovation. Focus on building comprehensive supporting 
facilities to create an ideal environment for elite athlete training, life care, and 
administrative support, and strengthen relevant training venues and facilities to better 
support improving competitive strength.

三、民營運動設施之營運輔導管理

持續輔導各直轄市及縣市政府辦理轄區內「公私立游泳池」、「健身中心業者

招募會員定型化契約」、「健身教練服務定型化契約」及「運動場館業者發行商品

（服務）禮券定型化契約」等查核工作，預計於112年9月完成游泳池初、複查，於
同年10月完成3項定型化契約查核。

3.	Guiding	and	managing	private	sports	facilities
Continue guidance for municipalities, counties, and cities in inspection of  “public and 

private swimming pools,” “fitness center members recruiting standardized contracts,” 
“fitness coach service standardized contracts,” and “sports venue operators issuing 
commodity (service) vouchers standardized contracts” within their jurisdictions and 
other supervisory tasks. It is estimated that initial inspections and re-inspections of 
swimming pools will be completed in September 2023, and the three standardized 
contract inspections will be completed in October of the same year.
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國訓中心射箭場改善工程
Improvement project of the National Sports Training Center Archery Field

國訓中心大門與入口意象改善
National Sports Training Center main entrance and overall image improvement
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111年大事紀 2022	Chronicle	of	Events
日期
Date 1月 January

9

中華民國足球協會於華南銀行總行大樓國際會議廳舉辦2021年CTFA年度頒獎典
禮活動，由本署競技運動組周科長德倫代表出席與會。

The Chinese Taipei Football Association held the 2021 CTFA annual awards 
ceremony at the Hua Nan Bank International Convention Center. Chou Te-Lun, 
section chief of the SA’s competitive sports group, was in attendance.

13

中華民國壘球協會辦理2021年U18女壘世界盃銀牌慶功宴，由林騰蛟代理署長
代表出席。

The Chinese Taipei Amateur Softball Association hosted the 2021 U18 Women’s 
Softball World Cup Silver Medal Celebration Banquet. Acting Director Lin Teng-
Jiao was in attendance.

14
委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務教育訓練（第1場次）」。

National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (1st Session).

19

委託國立陽明交通大學辦理「HYPE國際創新網絡專案計畫」第7期Demo Day
活動。

National Yang Ming Chiao Tung University hosted the HYPE Global Virtual 
Accelerator Taiwan 7th Demo Day Event.

21
屏東縣政府辦理「屏東縣中正勝利路幸福公園停車場」啟用典禮。

The Pingtung County Government hosted the inauguration ceremony for the 
Pingtung County Zhongzheng Shengli Road Xingfu Park Parking Lot.

24

辦理「110年運動i臺灣計畫特優縣市頒獎典禮暨111年運動i臺灣2.0計畫中央輔
導及地方訪視機制說明會」。

Held the 2021 iTaiwan Sports Award Ceremony for Excellent Counties and 
Cities and the 2022 iTaiwan Sports 2.0 Central Counseling and Local Visitation 
Mechanism Explanatory Session.

25
110學年度大專校院棒球聯賽總冠軍賽。

2021 University Baseball League’s Championship Game

124



日期
Date 2月 January

4
我國代表隊赴中國北京參加2022年冬季奧林匹克運動會。

Taiwan’s national team traveled to Beijing, China to participate in the 2022 
Winter Olympics.

9
召開「臺中市足球運動休閒園區」基本設計報告書審查會議。

Convened the review meeting for the preliminary design report for the Taichung 
City Football Sports and Leisure Park.

14

召開「111年全國中等學校運動會競賽小組暨輔導小組第2次聯席會議。
召開「汐止看守所預定地改為運動園區」研商會議。

Convened the Second Joint Meeting of the 2022 National Middle School Athletic 
Games, competing team and counseling team.
Convened a discussion on the conversion of the Xizhi Detention Center into a 
sports park.

16
嘉義縣政府辦理「嘉義縣民雄鄉樂齡運動館」開幕啟用典禮。

The Chiayi County Government held the opening ceremony for the Chia Yi 
County Minsyong Township Elderly Sports Center.

17
辦理汐止看守所預定地（白匏湖）現地會勘。

Convened on-site survey of the Xizhi Detention Center (Baipao Lake).

25

召開「111年度第1次全民運動組織申請補助體育活動」審查會議。
臺北市政府召開112年全國原住民族運動會第2次籌備會議，邀請籌備委員討論
評估賽會開幕及比賽場地。

Convened the review meeting for the first 2022 National Sports for All Applications 
for Subsidized Sports Activities.
The Taipei City Government held the second preparatory meeting for the 2023 
National Indigenous Games and invited preparatory committee members to 
discuss and evaluate the opening ceremony and competition venues.

日期
Date 3月	March

1

抽查臺中市游泳池及運動場館，辦理「競技及休閒運動場館業防疫管理措施查

核」，計查核3家。

Carried out random inspections of swimming pools and sports venues in Taichung 
City, carrying out the Inspection of Competitive and Leisure Sports Venues for 
Pandemic Prevention and Management. Inspected three facilities in total.
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2

2022年中華職業棒球大聯盟33年球季臺中開幕戰，由洪副署長志昌代表出席。
委託中華奧會辦理「111年國際事務接班人養成計畫」申請說明會。

The opening game of the 2022 33rd season of the Chinese Professional Baseball 
League was hosted in Taichung and attended by Deputy Director Hong Zhi-
Chang.
The Chinese Taipei Olympic Committee convened an application briefing 
session for the 2022 International Affairs Successor Plan.

3
舉辦「動滋券優惠活動例行記者會」。

Convened the Press Conference on Sports Stimulus Vouchers Events.

4

教育部公告修正「游泳池因應 COVID-19 防疫管理指引」及「競技及休閒運動場
館業因應 COVID-19 防疫管理指引」，並自111年3月7日生效。

The Ministry of Education announced a revision to the Guidelines for Managing 
Swimming Pools in Response to the COVID-19 Pandemic and the Guidelines 
for Managing Competitive and Leisure Sports Venues in Response to the 
COVID-19 Pandemic, to take effect from March 7, 2022.

7

辦理「110學年度高中棒球聯賽硬式木棒組冠軍戰暨閉幕頒獎典禮」。
行政院李秘書長孟諺召開汐止運動園區討論會議。

Convened the 2021 High School Baseball Tournament Hardwood Division 
Championship Match and closing award ceremony.
Li Meng-Yen, Secretary-General of the Executive Yuan, held a discussion on 
the Xizhi Sports Park.

8-11

舉辦北、中、南及東部地區共4場次之「國民體適能指導員資格檢定」辦理方式
說明會。

Held a total of four explanation sessions for the National Physical Fitness 
Instructor Qualification Examinations in the northern, central, southern, and 
eastern regions.

9

召開「運動發展基金管理會第7屆第4次會議」。
委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務知能教育訓練（第2場次）」。
行政院李秘書長孟諺召開屏東高鐵特定區相關計畫執行進度追蹤會議。

Held the 4th meeting of the 7th Sports Development Fund Management Committee.
National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (2nd Session).
Li Meng-Yen, Secretary-General of the Executive Yuan, held a meeting to track 
the progress of implementation of high-speed rail in a specified area in Pingtung.
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10
辦理「110學年度大專校院體育主管業務研討會」。

Held the 2021 Academic Year Seminar for Physical Education Supervisors in 
Colleges and Universities.

12

2022年企業女子壘球聯賽賽前記者會暨開幕典禮，由洪副署長志昌代表出席。
召開研商評估成立國家運動科學中心座談會議。

辦理「110學年度HBL高中籃球聯賽甲級四強賽及總決賽」。

Held a pre-tournament press conference and opening ceremony for the 2022 
Taiwan Professional Women’s Softball League, attended by Deputy Director 
Hong Zhi-Chang.
Convened a symposium to research and evaluate the establishment of a National 
Sports Science Center.
Held the HBL Division A semifinals and finals for the 2021 academic year.

14
辦理「具國際窗口之非奧、亞運單項運動團體111年度工作計畫經費審查會議」。

Held the 2022 Annual Working Plan Funding Review Meeting of Individual 
Sports Teams not Part of the Olympics or Asian Games.

16

2022年企業女子壘球聯賽開幕戰，由時任林代理署長騰蛟代表出席開球。
召開「屏東縣立國際棒球場興建工程」綜合規劃報告審查會議。

召開「屏東縣立車城游泳池興建工程」基本設計報告書審查會議。

2022 Professional Women’s Softball League opening game, opening pitch 
delivered by Acting Director Lin Teng-Jiao.
Convened a comprehensive plan and review meeting for the Pingtung County 
International Baseball Stadium Construction Project.
Held a review meeting for the preliminary design of the Pingtung County 
Checheng Swimming Pool Construction Project.

18、
25

舉辦「111年度企業聘用運動指導員補助方案說明會（北區及南區場次）」。

Held the 2022 Explanatory Sessions on Subsidies for Enterprises Hiring Sports 
Instructors (north and south regional sessions).

20

辦理「110學年度中小學女子壘球聯賽國中甲級及高中組總決賽」。
輔導新北市政府在新北市辦理「2022新北市萬金石馬拉松」。

Held the 2021 Academic Year Primary and Secondary School Girls Softball 
League, Middle School A-Levels and High School Finals.
Offered counsel to the New Taipei City Government in organizing the 2022 New 
Taipei City Wan Jin Shi Marathon.
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21

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於國立暨南國際大學進行宣講。

監察院履勘新北市鹿角溪身障棒壘球場、新北市輪椅夢公園。

The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at National Chi Nan University.
Board of supervisors inspected the Lujiaoxi Handicapped Baseball and Softball 
Field and the Wheelchair Dream Park, both in New Taipei City.

22

於台灣科技新創基地（臺北小巨蛋）辦理「HYPE GVA Taiwan加速器第8期徵案
說明會」。

Held the HYPE GVA Taiwan 8th Cycle Orientation Session at the Taiwan Tech 
Arena (Taipei Arena).

23

委託中華民國全國中小企業總會辦理「2022臺灣品牌國際賽研習營啟動論壇」。
委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於國立陽明交通大學（新

竹）進行宣講。

辦理「110學年度國中排球聯賽總決賽暨頒獎典禮」。

Entrusted the National Association of Small and Medium Enterprises to hold the 
Sport Event Taiwan Workshop 2022 Launch Forum.
The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at National Yangming Chiao Tung University (Hsinchu).
Hosted the 2021 Academic Year finals and award ceremony for the Junior High 
School Volleyball League.

25

總統接見2022年中華職業棒球大聯盟33年球季總冠軍中信兄弟隊，由教育部潘
部長文忠代表出席，並率本署一級主管與會。

委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務教育訓練（第3場次）」。

The president welcomed the champions of the 33rd season of the Chinese 
Professional Baseball League, CTBC Brothers. Pan Wen-Ching, Minister of 
Education, was in attendance and led the SA’s first-level supervisors to attend.
National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (3rd Session).

27

辦理「110學年度大專女壘聯賽決賽暨頒獎典禮」。
辦理「110學年度高中排球聯賽總決賽暨頒獎典禮」。

Held the 2021 Academic Year College Women’s Softball League finals and 
awards ceremony.
Held the 2021 High School Volleyball League finals and awards ceremony.
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28
舉辦「111年運動企業認證啟動會暨北區說明會」。

Held the 2022 Sports Enterprise Certification Launch Meeting and North-Region 
Explanation Session.

29-
30

辦理「111年度地方政府體育行政主管人員會議」。

Held the 2022 Annual Meeting of Local Government Sports Administrators.

30

辦理「112年運動 i 臺灣2.0計畫縣市政府申辦作業原則（草案）第1次研商會議」。
委託中華奧會辦理「國際體育事務人才培育計畫專家顧問團第1次會議」。
辦理國家運動訓練中心「射箭場設施改善工程」施工品質查核。

召開「五人制、八人制足球場及共用型球場規劃設計參考手冊」審查會議。

Held the first discussion meeting of the 2023 iTaiwan Sports 2.0 County and City 
Government Application Principles (Draft).
The Chinese Taipei Olympic Committee held the first meeting of the Expert 
Advisory Group of the International Sports Affairs Training Program.
Held a construction quality inspection of the Archery Range Facilities Improvement 
Project at the National Sports Training Center.
Held a review meeting on the Futsal and Eight-player Soccer Stadiums and 
Shared Stadiums Planning and Design Reference Manual.

31

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於國立嘉義大學進行宣講。

彰化縣政府辦理「彰化縣立體育館修繕工程」開工祈福儀式。

The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at National Chiayi University.
The Changhua County Government held a blessing ceremony for the beginning 
of the Changhua County Gymnasium Repair Project.

日期
Date 4月 April

8

委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務教育訓練（第4場次）」。
召開「性別友善運動設施空間與環境規劃指引」行政協助案期末報告審查會議。

辦理「110學年度大專校院足球聯賽女生組及男生組冠軍賽暨頒獎 典禮」。

National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (4th Session).
Held a review meeting for the final report of the administrative assistance case, 
“Guidelines for Gender-Inclusive Sports Facility Spaces and Environmental 
Planning.”
Held the University Football Association Women’s and Men’s Championships 
and award ceremony.
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9-12

輔導臺中市政府舉辦「111年全國身心障礙國民運動會」，共22個地方政府組隊
參賽，計有76項95人次破全國紀錄、84項111人次破大會紀錄，及提供首度辦理
賽事轉播及開幕視障報讀等服務。

Assisted the Taichung City Government in holding the 2022 National Disabled 
Games. A total of 22 teams from local governments participated. 95 national 
records were broken over 76 events while 111 conference records were broken 
over 84 events. The Games also offered event broadcasting for the first time and 
provided audio description during opening ceremony for the visually impaired.

10
辦理「110學年度JHBL國中籃球聯賽甲級總決賽暨頒獎典禮」。

Held the JHBL Division A finals and awards ceremony for the 2021 academic 
year.

11

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於臺北市立大學進行宣講。

新竹市政府辦理「新竹市香山綜合休閒運動館新建工程」動土典禮。

The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at the University of Taipei.
The Hsinchu City Government held a groundbreaking ceremony for the New 
Construction of Hsinchu Xiangshan Comprehensive Leisure and Sports Center.

13
辦理「110學年度國小棒球聯賽硬式全國賽暨頒獎典禮」。

Held the 2021 Junior Baseball League Hardwood National Competition and 
awards ceremony.

14

委託中華民國全國中小企業總會辦理「111年國際及兩岸體育交流行政研習會」。
教育部公告修正「游泳池因應 COVID-19 防疫管理指引」及「競技及休閒運動場
館業因應 COVID-19 防疫管理指引」。
召開「研商都市計畫保護區高爾夫球場變更為特定專用區會議」。

The National Association of Small and Medium Enterprises held the 2022 
International and Cross-Strait Sports Exchange Administrative Seminar.
The Ministry of Education announced revisions to Guidelines for Managing 
Swimming Pools in Response to the COVID-19 Pandemic and Guidelines for 
Managing Competitive and Leisure Sports Venues in Response to the COVID-19 
Pandemic.
Held the Urban Planning Conference on Converting Golf Courses in Conservation 
Areas into Designated Purpose Areas.

15
舉辦「111年度企業聘用運動指導員補助方案說明會（中區場次）」。

Held the 2022 Explanatory Sessions on Subsidies for Enterprises Hiring Sports 
Instructors (central region session).
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18

召開「運動攀登及滑板競賽場地規劃設計參考圖說參考手冊（初稿）」審查會

議。

Held a review meeting for the Rock Climbing and Skateboard Competition 
Venue Planning and Design Reference Manual (first draft).

20

辦理2022年第24屆達福林匹克運動會代表團授旗典禮。
委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於國立臺灣師範大學及國立

臺北商業大學進行宣講。

Held the flag presentation ceremony for the 2022 24th Deaflympics.
The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at National Taiwan Normal University and National Taipei University 
of Business.

22

委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務教育訓練（第5場
次）」。

辦理「110學年度中等學校足球聯賽11人制國中組總決賽暨頒獎典禮」。

National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (5th Session).
Held the 2021 High School Football League’s 11-a-side Junior High finals and 
award ceremony.

23

辦理111年度國民體適能指導員初級檢定考試。
辦理「110學年度中等學校足球聯賽11人制高中組總決賽暨頒獎典禮」。

Held the 2022 National Physical Fitness Instructor Primary Certification 
Examination.
Held the 2021 High School Football League’s 11-a-side Senior High finals and 
award ceremony.

24
辦理111年度國民體適能指導員中級檢定考試。

Held the 2022 National Physical Fitness Instructor Intermediate Certification 
Examination.

25
教育部公告修正「游泳池因應 COVID-19 防疫管理指引」。

The Ministry of Education announced revisions to Guidelines for Managing 
Swimming Pools in Response to the COVID-19 Pandemic.

27

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享自由車社群行銷應用、田中馬拉松線上跑案例等。

The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course where they shared cycling community marketing 
applications and Tianzhong Marathon online running cases, etc.
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28

發布「動滋券限期抵用完畢 體育署再加碼兩百」新聞稿。
辦理「110學年度中等學校足球聯賽5人制高女、國男、高男決賽暨頒獎典禮」。
辦理「110學年度大專校院排球聯賽公開一級男生組、女生組決賽暨頒獎典禮」。

Released a press release "SA will add 200 for those who used up their Sports 
Vouchers in the limited time.”
Held the 2021 Academic Year Highschool Football League 5-a-side Senior Girls, 
Junior Boys, and Senior Boys finals and award ceremony.
Held the 2021 Academic Year University Volleyball League Open Class Men 
and Women’s finals and award ceremony.

29

輔導台北市政府與台灣同志運動發展協會在臺北市辦理「2022台北亞洲同志運
動會」。

Advised the Taipei City Government and Taiwan Gay Sports and Movement 
Association in organizing the 2022 Asia Pride Games.

30

辦理「111年度國民體適能指導員考官培訓暨檢定評核方式共識研習會（北部
場）」。

Held the 2022 National Physical Fitness Instructor Examiner Training and 
Examination and Assessment Methods Seminar (north-region session).

日期
Date 5月	May

1

辦理「111年度國民體適能指導員考官培訓暨檢定評核方式共識研習會（南部
場）」。

辦理「110學年度國小棒球聯賽軟式組全國賽暨頒獎典禮」。

Held the 2022 National Physical Fitness Instructor Examiner Training and 
Examination and Assessment Methods Seminar (south-region session).
Held the 2021 Elementary School Baseball League (Softball) national competition 
and award ceremony.

1-15

2022年第24屆達福林匹克運動會於巴西南卡西亞斯舉行，我國遴派39名選手參
加8種運動競賽，獲得2金7銀8銅成績，排名第16。

The 2022 24th Deaflympics were held in Caxias do Sul, Brazil. The Taiwanese 
delegation consisted of 39 players participating in 8 competitions, winning 2 
gold, 7 silver, and 8 bronze medals, ranking 16th overall.

2

發放第一波200元加碼動滋券。
教育部公告修正「競技及休閒運動場館業因應 COVID-19 防疫管理指引」。

Issued the first wave of 200 NTD additional Sports Vouchers.
The Ministry of Education announced revisions to Guidelines for Managing 
Competitive and Leisure Sports Venues in Response to the COVID-19 Pandemic.
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3

召開「研商健身房『強化COVID-19疫苗第3劑接種規範』相關配套措施視訊會
議，邀集健身房業者與會。

Invited gym operators to a video conference on supporting measures related to the 
Intensification of Standards Requiring 3rd Dose of COVID-19 Vaccination in Gyms.

4

辦理「112年運動i臺灣2.0計畫縣市政府申辦作業原則（草案）第2次研商會議」。
辦理「110學年度大專啦啦隊錦標賽開幕典禮」。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享無人機軟體賽事體驗、日月潭萬人泳渡案例等。

Held the second discussion meeting of the 2023 iTaiwan Sports 2.0 County and 
City Government Application Principles (Draft).
Held the opening ceremony for the 2021 University Cheerleading Championships.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course where they shared experiences with drone 
software competitions and Sun Moon Lake International Swimming Carnival, etc.

5
召開「無動力飛行運動及其經營管理辦法（草案）」第2次研商會議。

Held the second discussion meeting on “Regulations Governing the Sport of 
Paragliding and Its Operations Management (draft)”.

6
委託國立臺灣師範大學舉辦「111年運動場館人員友善服務教育訓練（第6場次）」。

National Taiwan Normal University hosted the 2022 Training for Sports Venue 
Personnel (6th Session).

7-11
辦理「111年全國大專校院運動會」。

Held the 2022 National intercollegiate Athletic Games.

11
委託陽明交通大學辦理「2022 HYPE GVA Taiwan國際論壇」線上分享。

National Yang Ming Chiao Tung University hosted the 2022 HYPE GVA Taiwan 
International online Forum.

12

發布「營利事業捐贈職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶及捐贈費用加成減

除實施辦法」。

中華小將赴法國諾曼第參加2022年世界中學生運動會。
委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於慈濟科技大學進行宣講。

Published the "Implementation Regulations Governing Higher Income Tax 
Deductions for Profit-Seeking Enterprises for Donations Made to a Professional 
or Amateur Sports Industry or to a Major Sports Competition Through the 
Dedicated Account.”
The Taiwanese delegation traveled to Normandy, France to participate in the 
2022 ISF Gymnasiade.
The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at the Tzu Chi University of Science and Technology.
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16

委託中華奧會辦理「2022國際體育事務人才培訓營」，新訓第1階段線上課程培訓。
召開「111年度營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶第1次管理會」。

The Chinese Taipei Olympic Committee conducted the 2022 International Sports 
Affairs online training course for entrants.
Held the 1st management meeting of the 2022 Commercial Donations to 
the Professional or Amateur Sports Industry and Key Sports Events Special 
Accounts.

16-29
舉辦111年度游泳池線上研習會於YouTube平臺線上研習。

Held the 2022 annual swimming pool online seminar on YouTube.

18

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享NFC系統及數據化應用管理羽球競賽服務應用、臺北羽球公開賽案例等。

The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share NFC system and data application 
management for badminton competitions and experiences with the Yonex Taipei 
Open, etc.

19
辦理「110學年度國中棒球聯賽軟式女子組全國賽冠軍戰暨頒獎典禮」。

Held the 2021 Junior High Baseball League Women’s Softball National 
Championship and award ceremony.

21

高雄市政府辦理「高雄市蓮池潭水域運動中心」開幕典禮。

澎湖縣政府辦理「澎湖縣觀音亭帆船訓練中心」啟用典禮。

The Kaohsiung City Government held the opening ceremony for the Kaohsiung 
Lianchitan Water Sports Center.
The Penghu County Government held the opening ceremony for the Penghu 
Guanyinting Sailing Training Center.

25

召開「技擊運動訓練館設置及輔導要點」辦理情形第2次檢討會議。
召開「111年全國大專校院運動會競賽小組第13次會議」。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享AI跑者數據分析、臺北馬拉松案例等。

Held the second review meeting on the handling of the Martial Arts Training 
Center Setup and Guidance Points.
Held the 13th meeting of the 2022 National intercollegiate Athletic Games 
competition group.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport 
Event Taiwan Workshop Online Course to share AI runner data analysis and 
experiences with the Taipei Marathon.
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26

「國家運動科學中心設置條例」（草案）經行政院院會通過送立法院審議。

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於國立臺南大學進行宣講。

行政院秘書長召開「汐止運動園區第3次討論會議」。

The Regulations on the Establishment of the National Sports Science Center 
(draft) was passed by the Executive Yuan and sent to the Legislative Yuan for 
deliberation.
The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affairs at the National University of Tainan.
The Secretary-General of the Executive Yuan held the 3rd meeting to discuss 
the Xizhi Sports Park.

27
國家運動訓練中心董事會111年第2次（15）會議暨監事聯席會議。

The 2nd (15) meeting in 2022 of the board of directors of the National Sports 
Training Center and the supervisors’ joint meeting.

29
辦理「110學年度高中棒球聯賽軟式組冠軍戰暨頒獎典禮」。

Held the 2021 High School Baseball League Softball Team Championship Game 
and award ceremony.

30

召開「2022夯運動黑客松活動」競賽規劃說明會議。
立法院運動彩券發行條例部分條文修正草案三讀通過。

召開「無動力飛行運動及其經營管理辦法」第6次研訂會議。

Held the competition planning and explanation meeting for the 2022 Fun Sports 
Hackathon.
The Legislative Yuan passed the third reading of draft amendments to some 
provisions of the Sports Lottery Issuance Act.
Held the 6th research and development meeting of “Regulations Governing the 
Sport of Paragliding and Its Operations Management.”

日期
Date 6月 June

1

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享籃球賽事數據經驗、高級中等學校籃球聯賽案例等。

The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share experiences with basketball game 
data and the High School Basketball League, etc.
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2

發放第二波200元加碼動滋券。
召開「110年度非亞奧運特定體育團體訪視計畫」說明會。
辦理「110學年度高中棒球運動聯賽軟式女子組冠軍戰及頒獎典禮」。

Second wave of 200 NTD additional Sports Vouchers issuance.
Held the 2021 Annual Non-Olympic/Asian Games Specified Sports Group Visit 
Plan meeting.
Held the 2021 High School Baseball League Women’s Softball Championship 
Game and award ceremony.

3
宜蘭縣政府辦理「宜蘭縣冬山河水上訓練中心」啟用典禮。

The Yilan County Government held the opening ceremony for the Yilan County 
Dongshan River Aquatic Training Center.

8

召開「111年教育部體育署身心障礙競技運動訓輔小組第3次會議」，審查中華
帕拉林匹克總會提報之「帕拉基層訓練據點經費補助原則」案。

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享永續綠能創新技術應用、臺灣第一國際慢城花蓮鳳林盃軟網國際賽案例等。

召開「屏東縣立車城游泳池興建工程」基本設計報告書第2次審查會議。

Held the 3rd Meeting of the 2022 Ministry of Education Sports Administration’s 
Competitive Sports Training Group for the Physically Handicapped to review the 
Principles of Funding Subsidies for Paralympic Training Camps as submitted by 
the Chinese Taipei Paralympic Committee.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share applications for sustainable green 
energy innovative technology as well as experience with the Taiwan Hualien 
Cittaslow Fonglin Cup Soft Tennis Tournament.
Held the 2nd review meeting for the preliminary design of the Pingtung County 
Checheng Swimming Pool Construction Project.

9

召開「APEC Sports Policy Network」圓桌視訊會議。
（6月9日至8月9日）「山域活動定型化契約應記載及不得記載事項」（草案）
預告。

Held the APEC Sports Policy Network virtual roundtable meeting.
(6/9 to 8/9) Previewed the Materials that Must and Need not be Recorded in the 
Standard Form Contracts for Mountain Activities (draft).

11

委託中華奧會於政大公企中心辦理「2022國際體育事務人才培訓營」，新訓第2
階段實體培訓。

The Chinese Taipei Olympic Committee conducted the 2022 International 
Sports Affairs Training Course for entrants at the Center for Public and Business 
Administration Education at NCCU.
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13

委託中華奧會辦理「2022國際體育事務人才培訓營」，複訓第1階段線上課程培
訓。

召開國家運動科學中心籌備處第1次工作會議暨委員會議。
辦理「教育部所屬宜蘭地區高中以下學校設置光電運動區域聯合標租說明會」。

The Chinese Taipei Olympic Committee conducted the 2022 International Sports 
Affairs online advanced training course.
Held the first working and committee meeting of the National Sports Science 
Center’s Preparatory Office.
Held the Ministry of Education’s Explanatory Session on Joint Bidding on 
Optoelectronic Sports Areas for Schools Below Senior High in the Yilan Region.

14
行政院秘書長召開「汐止運動園區第4次討論會議」。

The Secretary-General of the Executive Yuan held the 4th Discussion Meeting 
on the Xizhi Sports Park.

15

召開「第2屆運動彩券業務督導小組第37次會議」。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享賽事防護治療案例、國際槌球錦標賽案例等。

Held the 37th Meeting of the 2nd Sports Lottery Steering Group.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share experience with protection and 
treatment during competitions and the International Gateball Championships, 
etc.

17

召開「前瞻基礎建設—城鄉建設—充實全民運動環境計畫」執行進度落後案件

專案輔導會議。

Held ad hoc counseling session and implementation progress meeting for the 
Forward-Looking Infrastructure–Urban and Rural Construction–Enriching the 
National Sports Environment Plan.

18
「111學年度中等以上學校運動成績優良學生升學輔導甄試考試」。

Held the 2022 Academic Year Entrance Examination for Students with Excellent 
Sports Performance in Schools at and above Middle School Level.
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21

國家運動科學中心籌備處於國家運動訓練中心球類館正式揭牌成立。

國家運動訓練中心舉行「國家運動訓練中心新建大門啟用暨國家運動科學中心

籌備處揭牌典禮」。

The National Sports Science Center’s Preparatory Office was officially 
established at the Ball Sports Center of the National Sports Training Center.
The National Sports Training Center held the Opening of the New Entrance of the 
National Sports Training Center and the Opening Ceremony of the Preparatory 
Office of the National Sports Science Center.

22

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享運用AI系統規劃足球運動訓練經驗、國際運動賽事與在地品牌經營案例等。

The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share their experience using AI systems 
to plan football training as well as international sports events and local brand 
management cases, etc.

24

於「i運動資訊」LINE官方帳號(ID:@isports)公告「親子運動繪」繪畫大賽得獎
者名單。

舉辦111年運動設施規劃與設計研習會。

The winners of the Parent-Child Sports Painting Contest were announced on 
iSports official LINE account (ID: @iSports).
Held the 2022 Seminar on Sports Facility Planning and Design.

25

委託中華奧會於政大公企中心辦理「2022國際體育事務人才培訓營」，複訓第2
階段實體培訓。

The Chinese Taipei Olympic Committee conducted the 2022 International 
Sports Affairs Advanced Training Course at the Center for Public and Business 
Administration Education at NCCU.

26

委託中華奧會於政大公企中心辦理「國際體育事務人才培育計畫」第1場歷屆結
訓學員交流茶會。

The Chinese Taipei Olympic Committee conducted the first International Sports 
Affairs Training Program reunion party at the Center for Public and Business 
Administration Education at NCCU.

27
舉行「2022年第11屆世界運動會」我國代表團授旗典禮。

Held the flag presentation ceremony for the Taiwanese delegation to the 2022 
11th World Games.
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日期
Date 7月 July

1-27
111年全國中等學校運動會部分賽事採3階段復辦。

2022 National Middle School Athletic Games resumed some events in three 
stages.

5
高雄市政府辦理「高雄市楠梓區全民運動館興建計畫」動土典禮。

The Kaohsiung City Government held a groundbreaking ceremony for the Civic 
Sports Center in Nanzi District, Kaohsiung City Construction Project.

5-18
召開國家運動科學中心籌備處第2次及第3次工作會議。

Held the 2nd and 3rd working meetings of the National Sports Science Center’s 
Preparatory Office.

29

召開「112年運動i臺灣2.0計畫申辦說明會」。
召開「111年上半年度輔導高爾夫球場完成開放使用諮詢會議」。
召開「臺南市安南區全民運動館新建工程」基本設計階段審查會議。

委託中華奧會於在JR東日本大飯店辦理「111年度體育團體高階領導人經驗分享
會」。

輔導中華民國棒球協會在臺北萬豪酒店辦理「2022年第4屆WBSC會員大會」。
宜蘭縣政府辦理「宜蘭運動公園複合式運動場修（整）建工程」啟用典禮。

內政部召開研商「白匏湖運動休閒生態園區暨社會住宅興建計畫」先導計畫會

議。

Held the 2023 iTaiwan Sports Project Bidding Explanation Session.
Held the Consultation for the Opening of Golf Courses in the First Half of 2022.
Held a review for the basic design phase of the New Construction on the Civic 
Sports Center in Annan District, Tainan City.
The Chinese Taipei Olympic Committee held the 2022 Annual Sports Team 
Senior Leaders Experience Sharing Session at the Hotel Metropolitan Premier 
Taipei.
Assisted the Chinese Taipei Baseball Association to host the 2022 4th WBSC 
Congress at the Marriott Taipei.
The Yilan County Government held the inauguration ceremony for the Yilan 
Sports Park Renovation and Construction Project.
The Ministry of the Interior held a meeting to discuss the preliminary plans 
for the Baipao Lake Sports and Leisure Ecological Park and Social Housing 
Construction Plan.
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6

召開「111年全國大專校院運動會組織委員會運動競賽暨輔導小組聯席檢討會議」。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享帆船賽事之多方數據平台應用、澎湖風箏浪板躍升國際舞台等。

Held a joint review meeting of the 2022 National intercollegiate Athletic Games 
Organizing Committee Competition and Guidance Groups.
The National Association of Small and Medium Enterprises, ROC, held a Sport 
Event Taiwan Workshop Online Course to share multi-party data platform 
applications for sailing events and about Penghu kiteboarding becoming known 
internationally, etc.

7-17

第11屆世界運動會於美國伯明罕舉行。我國遴派74名選手，參加水中運動（蹼
泳）、合球、女壘、撞球、拔河、輕艇水球、相撲、武術、滑水、滑輪溜冰、飛

行運動（競速無人機）、健力、撞球、保齡球、空手道等15種競賽種類，獲得1金
6銀6銅，排名第33名的成績，突破上一屆世界運動會我國1金4銀3銅的參賽成績。

The 11th World Games were held in Birmingham, Alabama, USA. Taiwan 
sent a team of 74 delegates to compete in 15 events such as water sports 
(finswimming), korfball, women’s softball, billiards, tug-of-war, canoe polo, sumo 
wrestling, martial arts, water skiing, roller skating, flying sports (drone racing), 
powerlifting, bowling, karate, etc. The delegation won 1 gold, 6 silver, and 6 
bronze medals, ranking 33rd overall and beating Taiwan’s record from the last 
World Games of 1 gold, 4 silver, and 3 bronze.

8
高雄市政府辦理「高雄市三民區全民運動館興建計畫」動土典禮。

The Kaohsiung City Government held a groundbreaking ceremony for the Civic 
Sports Center in Sanmin District, Kaohsiung City Construction Project.

11-24
舉辦111年度運動場館業線上研習會。

Held the 2022 Annual Sports Venue Industry Online Seminar.

12
發布「加碼健身券1,000元體育署鼓勵動滋一夏」新聞稿。

Released a press release: "Additional 1000 NTD Fitness Vouchers, the Sports 
Administration Encourages Exercise this Summer.”

13

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享智慧場館與賽事周邊服務APP應用分享、運動觀光服務經驗等。

The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share smart venues and event peripheral 
service app applications as well as sports tourism service experience, etc.
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15

召開「研商統帥育樂股份有限公司申請所屬『統帥高爾夫球場』開放使用案會

議」。

Held a conference on Marshal Entertainment Co., Ltd’s application for open use 
of Marshal Golf Country Club’s course.

18

「運動彩券門市人員職能基準課程」開始招生。

開放登記動滋健身券。

The Sports Lottery store personnel benchmark course began enrollment.
Registration for Fitness Vouchers began.

19

召開「111年度各級學校專任運動教練資格審議會第4次會議」。
輔導中華民國羽球協會在臺北和平籃球館辦理「2022台北羽球公開賽」。

Held the 4th Full-Time Sports Coach Qualification Review Meeting for Schools 
of All Levels.
Assisted the Chinese Taipei Badminton Association in holding the 2022 Yonex 
Taipei Open at the Taipei Heping Basketball Gymnasium.

19-28
第3屆運動彩券發行機構遴選草案公開閱覽。

3rd Selection of sports lottery issuers opened for review.

20

動滋健身券登記截止。

於臺北101舉辦「2022 ASPN x HYPE GVA Taiwan」臺灣運動創新加速器成果
發表。

辦理110年度非奧亞運特定體育團體訪視作業。

Fitness Vouchers registration ended.
The results of the 2022 ASPN x HYPE GVA Taiwan were revealed at Taipei 101.
Visited specified 2021 non-Olympic/Asian Games sports groups.

21

為提升我國職工規律運動人口及提升企業運動福利，於台北遠東香格里拉飯店

進行企業交流茶會。

In order to increase regular exercise among Taiwanese employees and improve 
corporate exercise benefits, a corporate exchange tea party was held at the 
Shangri-La Far Eastern Taipei.

22

「新竹市立棒球場新建工程」啟用典禮暨開幕賽。

動滋健身券抽籤直播記者會，並開放查詢中籤結果。

Held the opening ceremony and opening game of the Hsinchu Baseball Stadium 
New Construction Project.
Fitness Vouchers lottery broadcast live at press conference and lottery results 
opened for inquiry.
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25

動滋健身券開放領取及抵用。

辦理新竹市立棒球場缺失情形現地會勘。

Fitness Vouchers open for collection and redemption.
Held the Hsinchu Baseball Stadium Site Deficiency Survey.

26

辦理「110年度運動賽事成果記者會」。
舉辦「111年運動i臺灣2.0計畫」中央輔導委員輔導諮詢會議。
召開「研商明台育樂股份有限公司申請所屬『明台國際高爾夫球場』開放使用

案會議」。

Held the 2021 Annual Sports Event Results Press Conference.
Held the Central Steering Committee counseling meeting for the 2022 iTaiwan 
Sports 2.0 Project.
Held a consultation on Mingtai Yule Co. Ltd’s application for open use of Mingtai 
International Golf Course.

27

召開「111年度營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶第2次管理
會」。

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享國際自由車環台公路大賽案例等。

Held the 2nd management meeting of the 2022 Commercial Donations to 
the Professional or Amateur Sports Industry and Key Sports Events Special 
Accounts.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share cases including Tour de Taiwan.

29

輔導中華民國棒球協會在臺南亞太國際棒球訓練中心辦理「2022年第6屆世界盃
少棒錦標賽」。

召開「運動發展基金管理會第7屆第5次會議」。

Assisted the Chinese Taipei Baseball Assocation in holding the 2022 VI WBSC 
U12 Baseball World Cup at the Tainan Asia-Pacific International Baseball 
Stadiums and Training Centers.
Held the 5th meeting of the 7th session of the Sports Development Fund 
Management Committee.

31

委託中華奧會辦理「國際體育事務人才培育計畫」第2場歷屆結訓學員線上交流
會。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the the second online exchange 
meeting of previous trainees of the International Sports Affairs Training Program.
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日期
Date 8月 August

1、
4、5 

舉辦「112年運動i臺灣 2.0計畫」線上系統教育訓練。

Held the 2023 iTaiwan 2.0 Sports Project online system education and training.

3

辦理「運動彩券門市人員職能基準課程」始業式。

委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享高雄電競嘉年華案例等。

Held the school opening ceremony of the Sports Lottery store personnel 
benchmark course.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share experience with the Kaohsiung 
GAMFORCE esports event, etc.

4

立法院教育及文化委員會考察新竹地區體育場地設施，視察新竹縣體育場、新

竹縣體育館、新竹縣游泳館、新竹縣竹東鎮立網球場、中正網球場。

召開「112年全國原住民族運動會」競賽審查會第二次會議，審查各競賽種類技
術手冊草案及修正競賽規程。

召開「強化身心障礙者體育平權措施會議」。

The Education and Culture Committee of the Legislative Yuan inspected 
sports facilities in the Hsinchu area, Hsinchu County Stadium, Hsinchu County 
Gymnasium, Hsinchu County Swimming Pool, Hsinchu County Zhudong 
Township tennis courts, and Zhongzheng tennis court.
Held the second meeting of competition review for the 2023 National Indigenous 
Games to review and draft technical manuals and competition regulations for 
each competition type.
Held a meeting on enhancing affirmative actions for people with disabilities in sports.

5
行政院公共工程委員會參訪雲林縣斗六棒球場。

The Public Construction Commission of the Executive Yuan visited the Douliu 
Baseball Stadium in Yunlin County.

10

教育部公告修正「競技及休閒運動場館業因應COVID-19防疫管理指引」。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享2022年排球國家聯賽案例等。
行政院公共工程委員會訪視新竹市立棒球場。

The Ministry of Education announced revisions to the Competitive and Leisure 
Sports Venue Response to COVID-19 Prevention Management Guidelines.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to share experiences with the 2022 FIVB 
Volleyball Nations League, etc.
The Public Construction Commission of the Executive Yuan visited the Hsinchu 
Baseball Stadium.
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12
召開國家運動科學中心籌備處第4次工作會議。

Held the 4th working meeting of the National Sports Science Center’s Preparatory 
Office.

15

「運動彩券經銷商職能基準」於勞動部iCAP網站公告。
召開「因應輔導中華帕拉林匹克總會落實IPC規範工作小組第15次會議」。

The Sports Lottery distributor benchmarks were announced on the Ministry of 
Labor’s iCAP website.
Held the 15th meeting of the working group on implementation of IPC norms in 
response to guiding the Chinese Taipei Paralympic Committee.

16

發布「動滋券8月底到期 運動產業業者推優惠措施吸客」新聞稿。
舉辦「國民體育日體育表演會活動啟動記者會」。

召開「前瞻基礎建設—城鄉建設—營造休閒運動環境計畫」暨「前瞻基礎建

設—城鄉建設—充實全民運動環境計畫」執行進度落後案件專案輔導會議。

Released a press release: "Sports Vouchers Expire End of August, Sports 
Industry Offer Preferential Measures to Attract Customers.”
Held a National Sports Day sports show event launch press conference.
Held a project counseling meeting for cases lagging behind in implementation 
progress in the Forward-Looking Infrastructure–Urban and Rural Construction–
Creating a Leisure Sports Environment Plan and the Forward-Looking 
Infrastructure–Urban and Rural Construction–Enriching the National Sports 
Environment Plan.

17

第3屆運動彩券發行機構遴選正式公告。
委託中華民國全國中小企業總會辦理「臺灣品牌國際賽研習營線上課程」，分

享臺灣創新運動科技介紹與新創產品智慧棒球等。

Official announcement of the selection of the 3rd sports lottery issuers.
The National Association of Small and Medium Enterprises held a Sport Event 
Taiwan Workshop Online Course to introduce Taiwan’s innovative sports 
technology and new products such as smart baseballs, etc.

18

召開國家運動科學中心推動小組第1次會議。
辦理「各縣市適應體育推動成果發表會『共同推動適應體育合作宣言與行動綱

領』簽署儀式」。

Held the 1st meeting of the National Sports Science Center’s promotion group. 
Held a signing ceremony for the Jointly Promoting Adaptive Sports Cooperation 
Declaration and Action Plan at the achievements announcement meeting of the 
National Adaptive Sports Promotion.
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18-19

舉辦「111年社會體育運動志願服務訓練成長營」，活動課程安排縣市代表分享
執行經驗、專業講師講述增能課程等分享。

Held the 2022 Social Sports Volunteer Training Camp. Activities and courses 
were arranged for county and city representatives to share experiences and 
professional lecturers gave empowerment courses, etc.

22

開始招生「運動彩券經銷商職能基準課程」。

行政院公共工程委員會訪查基隆市立田徑場。

Opened enrollment for the Sports Lottery Distributor Benchmark Course.
The Public Construction Commission of the Executive Yuan visited the Keelung 
Municipal Athletic Field.

23
召開「五人制、八人制足球場及共用型球場設置」後續推動研商會議。

Held follow-up promotion and discussion meeting on 5-a-side, 8-a-side and 
Joint-use Football Pitches Establishments.

25
發布「動滋券倒數7天 體育署提醒期限內使用完畢」新聞稿。

Released a press release: “Sports Vouchers Countdown to 7 Days, Sports 
Administration Reminder to Take Advantage Now.”

26
舉辦111年運動設施營運管理研習會。

Held the 2022 Sports Facility Operation Management seminar.

27
辦理「111年全國中等學校熱舞大賽決賽」。

Held the 2022 High School Dance Championships finals.

30
開始招生「職業棒球運動員經紀人職能基準課程」。

Began enrollment for the Professional Baseball Agent Benchmark Course.

31

動滋券、加碼動滋券及動滋健身券抵用截止。

召開「第3屆運動彩券發行機構遴選招商說明會」。

Redemption deadline for Sports Vouchers, additional Sports Vouchers and 
Sports Fitness Vouchers.
Held the 3rd Sports Lottery Issuer Selection and Investment Promotion seminar.
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日期
Date 9月	September

2
召開國家運動科學中心籌備處第5次工作會議。

Held the 5th working meeting of the National Sports Science Center’s Preparatory 
Office.

4

委託中華奧會於政大公企中心辦理國際體育事務人才培育計畫第1場資深體育人
交流會。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the first senior sports personnel 
exchange meeting of the International Sports Affairs Training Program at the 
Center for Public and Business Administration Education at NCCU.

5
辦理「運動彩券經銷商職能基準課程」始業式。

Held the opening course of the Sports Lottery Distributor Benchmark Course.

7
辦理「111年企業贊助說明會」。

Held the 2022 Corporate Sponsorship Explanatory Session.

7、
26

辦理「改善學校運動空間及設置光電球場—知能精進與增能研習」。

Held the Improvement of School Sports Spaces and Installation of Photoelectric 
Stadiums – Improvement of Knowledge and Energy Seminar.

12
「運動彩券門市人員職能基準課程」完成辦理。

Completed the Sports Lottery Store Personnel Benchmark Course.

13
發布「動滋健身振興有感 帶動運動產業發展」新聞稿。

Published a press release: "Sports Fitness Vouchers Shake Things Up, Drive 
Sports Industry Development.”

14

辦理「職業棒球運動員經紀人職能基準課程」始業式。

內政部營建署召開「國家運動園區整體興設與人才培育計畫（第三期）士校營

區新建游泳館及網球場工程」規劃方案專家聯合審查會。

Held the first course of the Professional Baseball Agent Benchmark Course.
The Construction and Planning Agency of the Ministry of the Interior held a 
joint expert review meeting for the planning of the National Sports Park Overall 
Construction and Talent Cultivation Plan (Phase III) New Swimming Pool and 
Tennis Court Project in the Army Camp Area.

15

委託中華民國全國中小企業總會辦理「夯運動黑客松」，進行簡報DEMO及頒
獎表揚。

The National Association of Small and Medium Enterprises organized the Fun 
Sports Hackathon, conducted a briefing demo, and presented awards and 
commendations.
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16

辦理「111年企業贊助說明會及運動產業發展條例第26條之2計畫撰擬暨運動產
業金融輔助措施申辦工作坊 。

Held the 2022 Corporate Sponsorship Briefing Session and Article 26-2 Drafting 
of the Sports Industry Development Regulations and the Workshop on Applying 
for Financial Assistance Measures in the Sports Industry.

17

於臺北小巨蛋舉辦「111年國民體育日體育表演會活動」。
輔導中華民國網球協會在臺北市網球中心辦理「2022年台維斯盃男子網球團體
錦標賽世界二級中華台北VS.中國香港」。
委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫第2場資深體育人線上交流會。

The 2022 SUPERSTAR National Sports Day Show was held at the Taipei Arena.
Assisted the Chinese Taipei Tennis Association in hosting the 2022 Davis Cup 
World Group II Chinese Taipei vs. Hong Kong at the Taipei Tennis Center.
The Chinese Taipei Olympic Committee held the second online exchange 
meeting for senior sports personnel from the International Sports Affairs Training 
Program.

18

委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫第3場資深體育人線上交流會。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the third online exchange meeting 
for senior sports personnel from the International Sports Affairs Training Course 
Program.

19

召開國家運動科學中心籌備處第6次工作會議。
中華民國棒球協會辦理台灣甲組成棒聯盟暨列特博甲組社會球隊成立記者說明

會，由呂主任秘書宏進代表出席。

啟用「學生參與觀賞運動競技或表演補助線上申請系統」。

「體育運動文物調查盤點員職能基準」於勞動部iCAP網站公告。
辦理「113年全國中等學校運動會遴選小組第1次委員會議暨運動場地設施實地
訪視」。

Held the 6th working meeting of the National Sports Science Center’s Preparatory 
Office.
The Chinese Taipei Baseball Association held a press briefing on the 
establishment of the Taiwan First Division Baseball League and the LabTurbo 
First Division Team, attended by chief secretary Lu Hung-Ching.
Launched the Online Application System for Students Participating in Spectating 
Sports or Performances Subsidies.
Announced the Functional Benchmarks for Sports Cultural Relic Investigation 
and Inventory Officers on the Ministry of Labor’s iCAP website.
Held the 2024 National Middle School Athletic Games 1st committee meeting 
and on-site visit to sports venues and facilities.
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21

辦理「職業棒球運動員經紀人職能基準課程」。

辦理「111年企業贊助說明會」。
召開「111年度營利事業捐贈職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶管理會」第
3次會議。

Held the Professional Baseball Agent Benchmark Course.
Held the 2022 Corporate Sponsorship Explanatory Session.
Held the 3rd meeting of the 2022 For-Profit Enterprise Donation to the 
Professional or Amateur Sports Industry and Special Account Management for 
Key Sports Events.

23
委託中華民國全國中小企業總會辦理「111年國際及兩岸體育交流行政研習會」。

The National Association of Small and Medium Enterprises organized the 2022 
International and Cross-Strait Sports Exchange Administrative Seminar.

27
召開「111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」行前說明會。

Held a pre-execution briefing session for the 2022 Public Sports Facilities 
Operation, Management, and Maintenance Assessment Operations.

29

辦理「111年度教育部體育署學校體育傳炬獎頒獎典禮」。
宜蘭縣政府辦理「宜蘭縣豆腐岬帆船訓練中心」啟用典禮。

Held the 2022 Ministry of Education School Sports Beacon of Excellence Awards 
ceremony.
The Yilan County Government held the opening ceremony for the Yilan County 
Tofu Cape Sailing Training Center.

日期
Date 10月	October

2
輔導中華民國自由車協會在臺灣境內辦理「行銷臺灣—國際自由車環臺公路大

賽（2.1級）」。

Assisted the Chinese Taipei Cycling Association in holding the Tour de Taiwan.

3-4、
17-18

辦理「111年全國高級中等學校體育組長會議」。

Held the 2022 National Senior High School Section Chief of Physical Education 
conference.

4
辦理「全國運動場館資訊網」健身教練服務定型化契約查核系統教育訓練。

Held a training session on the fitness coach service standardized contract check 
system of National Sports Venue Information web site.
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5

行政院消費者保護處召開「定型化契約法規有關消費借貸及債權讓與等條款之

適用疑義」研商會議。

召開臺南市新營區全民運動館新建工程基本設計審議會議。

The Consumer Protection Committee of the Executive Yuan held a meeting 
to discuss Concerns about the Application of Standardized Contract Laws and 
Regulations Concerning Consumer Loans and Assignment of Creditor’s Rights.
Held a basic design review meeting for the new Civic Sports Center project in 
Xinying District, Tainan City.

6-7
召開國家運動科學中心籌備處第7次、第8次工作會議。

Held the 7th and 8th working meetings of the National Sports Science Center’s 
Preparatory Office.

7
辦理「113年及114年全國中等學校運動會遴選小組訪視」。

Held the 2024 and 2025 National Middle School Athletic Games selection team 
visits.

8

「中華民國111年全民運動會」於10月8日至13日於嘉義縣舉行，8日於嘉義縣立
田徑場舉行開幕典禮。

彰化縣政府辦理「彰化縣立和美全民運動館興建工程」開工典禮。

The 2022 Citizens Sports Games were held in Chiayi County from October 8th 
to 13th. The opening ceremony was held on the 8th at the Chiayi County Track 
and Field Stadium.
The Changhua County Government held the groundbreaking ceremony of the 
Changhua County Hemei Civic Sports Center construction project.

11-24
舉辦「111年度高爾夫球場營運管理線上研習會」。

Held the 2022 Annual Golf Course Operation Management Online Seminar.

12
召開花蓮縣全民運動館興建計畫基本設計審查會議。

Held a basic design review meeting for the Hualien County Civic Sports Center 
construction plan.

13

召開「112年全國中等學校運動會組織委員會第1次委員會議」。
輔導中華民國棒球協會在臺北市、臺中市、雲林縣辦理「2022第4屆世界盃
（U23）棒球錦標賽」。

Held the 1st committee meeting of the 2023 National Middle School Athletic 
Games’ Organizing Committee.
Assisted the Chinese Taipei Baseball Association to host the IV U-23 Baseball 
World Cup 2022 in Taipei, Taichung, and Yunlin.
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14
舉辦「2022年第5屆全國大專校院系際盃棒球爭霸賽冠軍賽暨頒獎典禮」。

Held the 2022 5th College Baseball Series Championship and awards ceremony.

15

2022年臺灣企業橄欖球聯賽於國立臺灣體育運動大學田徑場開打，由本署洪副
署長志昌代表出席與會。

企業18年甲級男女排球聯賽開幕典禮於國立臺灣體育運動大學體育館舉行，由
本署洪副署長志昌代表出席與會。

The 2022 Taiwan Rugby League kicked off their season at the National Taiwan 
University of Sport’s track and field area. Hong Zhi-Chang, Deputy Director of 
the SA, attended the event.
The opening ceremony of the Top Volleyball League men and women’s opening 
ceremony was held at the National Taiwan University of Sport’s gymnasium. 
Hong Zhi-Chang, Deputy Director of the SA, attended the event.

18

召開國家運動科學中心設置條例草案4項子法（董事長與董事及監事遴聘辦法、
董事監事及執行長利益迴避處置準則、績效評鑑辦法、公有財產管理使用收益

辦法）衝擊影響初步評估及釐清確認事項會議。

Held a preliminary impact assessment and confirmation meeting establishing 
4 Regulations under the National Sports Science Center Establishment Draft 
Act (Regulations Governing the Selection and Appointment of the Chairperson 
and Members of the Board of Directors and Supervisors for the National Sports 
Science Center; Directors, Regulations Governing the Handling of Violations of 
Conflict of Interest Provisions by Members of the Board of Directors, Supervisors, 
or the Executive Director of the National Sports Science Center; Regulations 
Governing Performance Reviews of the National Sports Science Center; 
Regulations Governing the Management, Use, and Any Associated Profit of the 
Public Assets of the National Sports Science Center).

19

召開「改善公有運動場館建築物耐震能力評估及補強」申請經費補助案件第1次
複審會議。

Held the first review meeting of funding subsidy applications for Improving 
Earthquake Resistance and Reinforcement of Public Sports Venue Buildings.

20

辦理「屏東縣111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」。
「無動力飛行運動及其經營管理辦法」訂定公告。

召開「111年山域嚮導訓練與檢定及複訓審議小組會議」，審議111年度山域嚮
導訓練機構認定、認可申請及展延案。

Held the Pingtung County 2022 Annual Public Sports Facilities Operation 
Management and Maintenance Assessment Operation.
Announced the Regulations Governing the Sport of Paragliding and Its 
Operations Management.
The 2022 Mountain Guide Training, Certification, and Retraining Review Group 
Meeting was held to review the 2022 mountain guide training certification, 
approval applications, and extension cases.
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20-30

2022年第24屆達福林匹克運動會保齡球競賽於馬來西亞吉隆坡舉行，我國遴派
12名選手參賽，獲得1金6銀6銅，獎牌數為歷屆最多。本屆達福林匹克運動會我
國共獲得3金13銀14銅，排名第15。

The 2022 24th Deaflympics Games Bowling Competitions were held in Kuala 
Lumpur, Malaysia. The Taiwanese delegation consisted of 12 athletes and they 
won one gold, 6 silver, and 6 bronze medals, the best record yet. Taiwan won 3 
gold, 13 silver, and 14 bronze medals in the Deaflympics overall, ranking 15th.

21
於屏東縣辦理111年度無動力飛行運動專業人員檢定。

Held the 2022 Paragliding Sports Professional Certification in Pingtung County.

24

（至11月12日）2022年世界全項目溜冰錦標賽，我國參加競速、花式、自由式
及曲棍球4個項目，共獲得15金15銀11銅共41面獎牌，大會總排名第4佳績。

(until 11/12) At the 2022 World Skate Games, the Taiwanese delegation 
participated in 4 events including speed skating, artistic skating, freestyle skating, 
and hockey. They won 15 gold, 15 silver, and 11 bronze medals, ranking 4th in 
the Games.

26

行政院公共工程委員會訪查桃園市八德、中壢及蘆竹國民運動中心工程品質缺

失及改善情形。

The Public Construction Commission of the Executive Yuan visited the Bade, 
Zhongli, and Luzhu Civic Sports Centers in Taoyuan to monitor project quality 
deficiencies and improvements.

28
召開「112年全國大專校院運動會組織委員會第2次委員會議」。

Held the 2nd committee meeting of the 2023 National Intercollegiate Athletic 
Games’ Organizing Committee.

29

委託中華民國全國中小企業總會辦理「2022臺灣品牌國際賽研習營交流分享
會」，進行專題分享、交流座談及簽訂MOU。

The National Association of Small and Medium Enterprises hosted a 2022 Sport 
Event Taiwan Workshop Annual Forum to share experiences and sign an MOU.

30

委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫第1場線上國際體育事務增能工作坊。
辦理「2022年中信盃第10屆黑豹旗全國高中棒球大賽」。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the first online international sports 
affairs empowerment workshop of the International Sports Affairs Training 
Program.
Held the 2022 10th Black Panthers Baseball Cup.

31
辦理「桃園市111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」。

Held the 2022 Annual Taoyuan City Public Sports Facilities Operation 
Management and Maintenance Assessment Operation.
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日期
Date 11月	November

2
行政院秘書長召開「白匏湖議題討論會議」。

The Secretary-General of the Executive Yuan held a Bai Pao Lake discussion 
meeting.

4

召開「改善公有運動場館建築物耐震能力評估及補強」申請經費補助案件第2次
複審會議。

「無動力飛行運動業輔導辦法」廢止公告。

Held the second review meeting of funding subsidy applications for Improving 
Earthquake Resistance and Reinforcement of Public Sports Venue Buildings.
Announced repeal of the Regulations Governing Guidance and Assistance for 
the Sport of Paragliding.

5

委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫第2場線上國際體育事務增能工作
坊。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the second online international 
sports affairs empowerment workshop of the International Sports Affairs Training 
Program.

6

委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫第3場線上國際體育事務增能工作
坊。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the third online international sports 
affairs empowerment workshop of the International Sports Affairs Training 
Course Program.

7

「自行車領騎職能基準」於勞動部iCAP網站公告。
辦理「臺中市111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」。
召開「113年全國中等學校運動會遴選小組第3次委員會議」。

Announced the Criteria for Bicycle Leading Functions on the Ministry of Labor’s 
iCAP website.
Held the 2022 Taichung City Public Sports Facilities Operation Management 
and Maintenance Assessment Operation.
Held the 2024 National Middle School Athletic Games’ selection group’s 3rd 
committee meeting.
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8

委託陽明交通大學辦理「臺灣運動創新加速器」計畫，於臺灣創新基地（TTA）
辦理第9期啟動日活動，將選出10隊國內外團隊參與本期培訓。
委託中華奧會於JR東日本大飯店辦理第2場體育團體高階領導人經驗分享會。
在台北遠東香格里拉飯店舉辦「111年運動企業認證授證典禮」，邀請副總統賴
清德親自授證予118家獲證企業。

National Yang Ming Chiao Tung University led the HYPE GVA Taiwan program, 
organizing the 9th-cycle Demo day event at the Taiwan Tech Arena (TTA). 10 
domestic and foreign teams will be selected to participate in this training session.
The Chinese Taipei Olympic Committee held the 2nd session of the sports team 
senior leaders' experience sharing session at the Hotel Metropolitan Premier 
Taipei.
The 2022 Sports Enterprise Certification Ceremony was held at the Shangri-La 
Far Eastern Taipei. Vice President Lai Ching-Te was invited to personally award 
the 118 certified companies.

9
辦理「雲林縣111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」。

Held the Yunlin County 2022 Annual Public Sports Facilities Operation 
Management and Maintenance Assessment Operation.

10

連江縣政府辦理「連江縣東引鄉多功能健康運動場館工程」開工典禮。

辦理「111年度體育推手獎頒獎典禮」及 企業贊助感恩茶會 。
召開「優化全民運動與賽會環境計畫」草案自評會議。

The Lienchiang County Government held a commencement ceremony for the 
Multi-Sports Health Center Project in Dongyin Township, Lienchiang County.
Held the 2022 Annual Sports Activist Awards Commendation Ceremony and 
Corporate Sponsorship Gratitude Ceremony.
Held a self-assessment meeting for a draft of the Optimizing the National Sports 
and Games Environment project.

11
辦理「2022第2屆戶外探索國際研討會暨聯合成果發表會」。

Held the 2022 2nd International Conference on Outdoor Adventure and a joint 
results presentation.

12

高雄市政府辦理「楠梓文中足球場新建計畫」開幕記者會。

輔導臺東縣政府在臺東金樽辦理「臺灣國際衝浪公開賽」。

The Kaohsiung City Government held a press conference for the commencement 
of the Nanzi Wenzhong Football Stadium new project.
Assisted the Taitung County Government in holding the Taiwan Open of Surfing 
in Jinzun, Taitung.
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13

辦理「111年無動力飛行運動國際經驗分享座談會」，邀請美國、英國飛行運動
專家及國內辦理專業人員訓練及經營飛行運動績效卓著的訓練機構及業者分享

經驗。

Held the 2022 International Forum on Paragliding Experience Exchange, inviting 
Glider sports experts from the United States and the United Kingdom, as well 
as domestic training institutions and operators with outstanding performance in 
professional training and operation of glider sports to share their experiences.

14

辦理「宜蘭縣111年度公共運動設施營運管理維護情形考核作業」。
辦理「運動彩券經銷商職能基準課程」。

Held the 2022 Assessment of Operations, Management, and Maintenance of 
Public Sports Facilities in Yilan County.
Held the Sports Lottery Distributor Benchmark course.

14、
17、
28

立法院教育及文化委員會分別考察臺中市及彰化縣學校教育及體育設施。

The Education and Culture Committee of the Legislative Yuan inspected school 
education and sports facilities in Taichung City and Changhua County.

16

召開「前瞻基礎建設—城鄉建設—充實全民運動環境計畫」暨「改善公有運動

場館建築物耐震能力評估及補強」執行進度落後案件專案輔導會議。

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於淡江大學進行宣講。

召開國家運動科學中心籌備處第9次工作會議。

Held the Forward-Looking Infrastructure–Urban and Rural Construction–
Enriching the National Sports Environment Plan and Improving Earthquake 
Resistance and Reinforcement of Public Sports Venue Buildings project 
counseling meeting for cases falling behind in implementation progress.
The Chinese Taipei Olympic Committee organized a Campus Lecture on 
International Sports Affair at Tamkang University.
Held the 9th working meeting of the National Sports Science Center’s Preparatory 
Office.

19

屏東縣政府辦理「屏東縣立國際溜冰場」啟用典禮。

委託中華奧會辦理「2022運動員爭取國際組織職務經驗分享論壇」。
2022年企業女子壘球聯賽冠軍戰，由洪副署長志昌代表出席開球。

The Pingtung County Government held an opening ceremony for the Pingtung 
International Roller Skating Arena.
The Chinese Taipei Olympic Committee held the 2022 Athletes’ Experience 
Sharing Forum for Positions in International Organizations.
Held the 2022 Taiwan Professional Women’s Softball League’s championship 
match, Deputy Director Hong Zhi-Chang threw the first pitch.
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20

於國立體育大學辦理「2022山域嚮導國際交流暨訓練機構成果分享會」，邀請
國際山岳聯盟訓練委員會主席及國內績優山域嚮導訓練機構分享經驗。

The 2022 International Forum of Mountain Guide Training and Certification 
Systems was held at National Taiwan Sport University. The chairman of the 
International Climbing and Mountaineering Federation’s training committee and 
outstanding domestic mountain guide training institutions were invited to share 
their experiences.

22

雲林縣政府辦理「雲林縣虎尾鎮全民運動館新建工程」開工典禮。

於台北喜來登大飯店舉辦「111年度推動企業聘用運動指導員暨國民體適能專業
人才提升計畫委辦案」成果交流茶會暨聘用運動指導員表揚活動及發佈成果專

刊。

The Yunlin County Government held a groundbreaking ceremony for new 
construction of the Civic Sports Center in Huwei Township, Yunlin County. 
The 2022 Promotion of Enterprise Employment of Sports Instructors and 
National Physical Fitness Professional Talent Improvement Project exchange 
tea party and hiring sports instructors commendation activities were held at the 
Sheraton Grand Taipei Hotel. A special publication on the results was released.

23

召開「111年度營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶第5次管理
會」。

Held the 5th management meeting of the 2022 Commercial Donations to 
the Professional or Amateur Sports Industry and Key Sports Events Special 
Accounts.

24

召開「無動力飛行運動業111年度輔導訪視情形會議」，由行政院消費者保護處
指導訪視情形，並邀請轄內有無動力飛行運動業之縣市政府及本年度營業中之

無動力飛行運動業者與會。

舉辦「2022全國特教學校適應體育運動會」。

Held the 2022 Annual Counseling and Visit Meeting of the Paragliding Sports 
Industry, organized by the Executive Yuan’s Consumer Protection Committee. 
County and city governments with paragliding industry within their jurisdictions 
were invited as well as hang gliding business operators.
Held the 2022 National Special Schools Adapted Physical Education Games.

25

召開研商「白匏湖運動休閒生態區暨社會住宅興建計畫」會議。

委託中華奧會辦理「國際體育事務知能校園講座」於中國醫藥大學進行宣講。

Held a meeting to discuss the Baipao Lake Sports and Leisure Ecological District 
and Social Housing Construction Project.
The Chinese Taipei Olympic Committee held a Campus Lecture on International 
Sports Affair at China Medical University.
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27

委託中華奧會於凱達大飯店辦理國際體育事務人才培育計畫成果分享會。

The Chinese Taipei Olympic Committee held a sharing session on the results 
of the international sports affairs talent training program at the Caesar Metro 
Taipei.

30

委託中華奧會辦理「兩岸線上交流第3場」，在格萊天漾大飯店舉辦。
2022年中華職業棒球大聯盟年度頒獎典禮，由呂主任秘書宏進代表出席。
召開澎湖縣全民運動館興建工程基本設計審議會議。

The Chinese Taipei Olympic Committee held the third Cross-Strait Online 
Exchange at the Great Skyview.
The 2022 Chinese Professional Baseball League awards ceremony was held 
and Chief Secretary Lu Hong-Ching was in attendance.
Held a review meeting for the basic design of the Penghu County Civic Sports 
Center construction project.

日期
Date 12月	December

2
召開國家運動科學中心籌備處第10次工作會議。

Held the 10th working meeting of the National Sports Science Center’s 
Preparatory Office.

5

立法院召開第10屆第6會期司法及法制、教育及文化委員會第1次聯席會議審查
國家運動科學中心設置條例草案。

輔導中華民國壘球協會在臺中金龍棒球場辦理「2021 U12 球世界盃」。

The Legislative Yuan convened the 10th period, 6th session, 1st joint meeting of 
the Judiciary and Organic Laws and Statutes Committee and the Education and 
Culture Committee to review the draft bill for the establishment of the National 
Sports Science Center.
Assisted the Chinese Taipei Amateur Softball Association in holding the 2021 
WBSC U-12 Softball World Cup at Taichung’s Jinlong Baseball Stadium.

6
召開「運動發展基金管理會第7屆第6次會議」。

Held the 6th meeting of the 7th session of the Sports Development Fund 
Management Committee.
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8

舉辦學生觀賽「體育署補助學生觀賽衝新高 線上補助真便利記者會」。
輔導中華民國射箭協會在國立體育大學辦理「2022 世界室內射箭系列賽—台北
250站」。

Held a press conference: “Sports Administration Subsidizes Students to Spectate 
Sports Games, Online Subsidy is Really Convenient.”
Assisted the Chinese Taipei Archery Association in holding the 2022 Indoor 
World Series 250 Taipei Archery Open.

9

公告並擇定威剛科技股份有限公司為第3屆運動彩券發行機構。
舉辦體育運動精英獎頒獎典禮。

Announced the selection of ADATA Technology Co., Ltd. as the issuer of the 3rd 
Sports Lottery.
Held the Sports Elite Awards Ceremony.

12

召開「改善場館成為符合世界羽球聯盟所規範的羽球國際競賽標準合格場地」

研商會議。

召開國家運動科學中心籌備處第11次工作會議。

Held a discussion meeting on improving venues to become qualified venues in 
line with Badminton World Federation competition standards.
Held the 11th working meeting of the National Sports Science Center’s 
Preparatory Office.

13
召開「臺中市足球運動休閒園區規劃設計成果會議」。

Held the Taichung City Football Sports and Leisure Park planning and design 
achievement conference.

13-14
召開各直轄市、縣市政府申請「112年運動i臺灣2.0計畫」審查會議。

Held a review meeting for municipalities, counties, and cities applying for the 
2023 iTaiwan Sports 2.0 project.

14
辦理閒置公共設施已解除列管案件「高雄市大樹游泳池」使用情形訪查。

Held a survey on the use of Kaohsiung City Dashu Swimming Pool, an idle 
public facility that has been released from management.

16

召開「112年身心障礙特定體育團體委辦暨補助計畫經費審查會議」。
於凱達大飯店辦理國光體育獎章暨運動科學研究獎勵頒獎典禮。

Held the 2023 Annual Disabilities Sports Group Commission and Subsidy 
Program Funding review meeting.
The Guo Guang Athletic Medal and Sports Science Research and Development 
Award Presentation Ceremony was held at the Caesar Metro Taipei Hotel.
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19

召開「改善公有運動場館建築物耐震能力評估及補強」申請經費補助案件第3次
複審會議。

Held the third review meeting of funding subsidy applications for Improving 
Earthquake Resistance and Reinforcement of Public Sports Venue Buildings.

20

召開「第2屆運動彩券業務督導小組第38次會議」，審議112年運動彩券發行計
畫等案。

Held the 38th meeting of the 2nd Sports Lottery Steering Group to review the 
2023 Sports Lottery issuance plan and other projects.

21

召開111年救生員訓練與檢定及複訓審議小組會議，審議救生員訓練機構認定、
認可展延案。

Held the 2022 lifeguard training and certification/retraining review group meeting 
to review accreditation/extension of lifeguard training institutions.

22

召開「111年下半年度輔導高爾夫球場完成開放使用諮詢會議」，輔導籌設中球
場積極辦理開放使用前相關準備工作。

Held the Consultation for the Opening of Golf Courses in the Second Half of 
2022 to deal with preparatory work before course openings.

26
辦理「國家運動選手訓練中心整建計畫」環境影響評估追蹤作業。

Held the environmental impact assessment and follow-up for the National Sports 
Training Center Reconstruction Project.

27

召開「111年度營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶第6次管理
會」。

Held the 6th management meeting of the 2022 Commercial Donations to 
the Professional or Amateur Sports Industry and Key Sports Events Special 
Accounts.

29
召開「111年度運動現況調查成果記者會」。

Held the 2022 Annual Sports Survey Results press conference.

30

修正「教育部運動發展基金辦理非屬亞奧運運動種類人才培育作業要點」。

立法院召開「國家運動科學中心設置條例」（草案）黨團協商會議。

Revised the Key Points of the Ministry of Education’s Sports Development Fund 
for the Handling of Talent Cultivation Related to Non-Olympic or Asian Games.
The Legislative Yuan convened a party group consultation meeting on the 
Regulations on the Establishment of the National Sports Science Center (draft).
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111年主管法律、法規命令與行政規則異動
2022	Supervisory	Changes	to	Act,	Regulations	
and Directions

表1、法律異動
Table	1	Legislation	Changes

次序

Order
法律名稱

Name	of	Act
公布機關日期字號

Issuing	Agency,	Date,	Serial	No.
備 註
Notes

1
國民體育法

111年1月19日華總一義字第11100002611
號令修正公布

National Sports Act 1/19/2022, Office of the President
No. 11100002611 revised and issued

2
運動彩券發行條例

111年6月15日華總一義字第11100049741
號令修正公布

Sports Lottery Issuance 
Act

6/15/2022, Office of the President No. 
11100049741 revised and issued

表2、法規命令異動
Table	2	Changes	to	Regulations/Orders

次序

Order

法規命令名稱

Name	of	Regulation/
Order 

公布機關發布日期字號

Issuing	Agency,	Date,
Serial	No.

備註

Notes

1

特定體育團體建立運動教練

資格檢定及管理辦法

111年1月10日臺教授體部
字第1110001037A號令修
正發布

Regulations Governing 
the Establishment 
of Sports Coach 
Qualification Assessment 
and Management by 
Designated Sports 
Organizations

1/10/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110001037A revised and 
issued

附錄 Appendix
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2

特定體育團體建立運動裁判

資格檢定及管理辦法

111年1月10日臺教授體部
字第1110001043A號令修
正發布

Regulations Governing 
the Establishment 
of Sports Referee 
Qualification Assessment 
and Management by 
Designated Sports 
Organizations

1/10/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110001043A revised and 
issued

3

中等以上學校運動成績優良

學生升學輔導辦法

111年1月27日臺教授體部
字第1110003836A號令修
正發布

修正第21條之1、
21條之2

MOE Regulations for 
Assisting Outstanding 
Student Athletes to Enter 
Secondary Schools or 
Institutions of Higher 
Education

1/27/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110003836A revised and 
issued

Amendments to 
Articles 21-1 and 
21-2

4

無動力飛行運動專業人員資

格檢定辦法

111年2月8日臺教授體部
字第1110004578A號令修
正發布

Management Regulations 
Governing the Certification 
of Professionals for the 
Sport of Paragliding

2/08/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110004578A revised and 
issued

5

山域嚮導資格檢定辦法

111年2月15日臺教授體部
字第1110005695A號令修
正發布

Management Regulations 
for Mountain Guide
Certification

2/15/2022, Sports
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110005695A revised and 
issued
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6

營利事業捐贈職業或業餘運

動業與重點運動賽事專戶及

捐贈費用加成減除實施辦法

111年5月12日臺教授體部
字第1110013807B號令發
布

Implementation 
Regulations Governing 
Higher Income Tax 
Deductions for Profit-
Seeking Enterprises for 
Donations Made to a 
Professional or Amateur 
Sports Industry or to a 
Major Sports Competition 
Through the Dedicated 
Account

5/12/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110013807B issued

7

各級學校專任運動教練資格

審定規費收費標準

111年6月1日臺教授體部
字第1110020414A號令修
正發布

修正第2、3條

Fee-charging Standards for 
the Review and Approval 
of the Qualifications of 
Fulltime Sports Coaches at 
Educational Institutions at 
All Levels

6/1/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110020414A revised and 
issued

Amendments to 
Articles 2 and 3

8

國家代表隊教練與選手選拔

培訓及參賽處理辦法

111年6月29日教育部臺教
授體部字第 1110023664A
號令修正發布

修正第 1、2、9、
11、14、15  條條
文；增訂第 15-1 
條條文

Regulations Concerning 
Audition, Training and 
Registration of Sports 
Coaches and Athletes for 
National Representative 
Team of International 
Games

6/29/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110023664A revised and 
issued

Amendments to 
Articles 1, 2, 9, 
11, 14, 15; added 
Article 15-1

附錄 Appendix
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9

教育部及所屬機關（構）學

校具公務員身分之國家代表

隊運動選手商業代言辦法

教育部111年7月8日臺教
授體部字第1110025494A
號令訂定發布

Regulations Governing 
Commercial Endorsements 
by Civil Service Personnel 
of the Ministry of 
Education, Its Subordinate 
Institutions (Agencies) 
and National Educational 
Institutions Who Were 
Formerly Athletes in 
National Teams

7/08/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110025494A formulated 
and issued

10

各級學校專任運動教練聘任

管理辦法

111年7月18日臺教授體部
字第1110026106A號令修
正發布

修正第27條、27條
之1、27條之2

Regulations Governing 
Appointment and 
Management of Fulltime 
Sports Coaches by 
Educational Institutions at 
All Levels

7/18/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110026106A revised and 
issued

Amendments to 
Articles 27, 27-1, 
and 27-2

11

各級學校專任運動教練資格

審定辦法

111年9月19日臺教授體部
字第1110034188A號令發
布修正發布

修正第4條附表1∼
7、第6條、第9條

Regulations Governing 
the Review and Approval 
of the Qualifications of 
Fulltime Sports Coaches at 
Educational Institutions at 
All Levels

9/19/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110034188A revised and 
issued

Amendments to 
Article 4 Tables 1 
to 7, and Articles 6 
and 9
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12

無動力飛行運動及其經營管

理辦法

111年10月20日臺教授體
部字第1110038611A號令
訂定

Regulations Governing the 
Sport of Paragliding and Its 
Operations Management

10/20/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110038611A formulated

13

無動力飛行運動業輔導辦法
111年11月4日臺教授體部
字第1110040800A號令廢止

Regulations Governing 
Guidance and Assistance 
for the Sport of Paragliding

11/04/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110040800A repealed

14

外國特定專業人才具有體育

領域特殊專長

111年12月26日臺教授體
部字第1110049046A號公
告修正發布

修正第1點、第2
點、第3點、第4點

Foreign Special 
Professionals with 
Expertise in Sports

12/26/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110049046A announced 
revision and issuance

Amendments to 
points 1, 2, 3, and 
4

表3、行政規則異動
Table	3	Changes	to	Directions

次序

Order
行政規則名稱

Name	of	Directions

公布機關日期字號

Issuing	Agency,	Date,	
Serial	No.

備註

Notes

1

教育部運動發展基金辦理國際

體育運動交流作業要點

111年3月17日臺教授體部
第1110009960A號令修正
發布

修正作業要點第3
點附件1

Directions for Administering 
the MOE Sports 
Development Fund for 
International Sports 
Exchanges

3/17/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110009960A revised 
and issued

Amended point 3 
appendix 1
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2

教育部體育署辦理大陸地區體

育專業人士來臺從事體育專業

活動審查作業要點

111年4月8日臺教體署國
（二）字第1110013208A
號令修正發布

修正第 1點、第 2
點、第 3點、第 4
點、第5點、第6點

Operation Directions of the 
Sports Administration of the 
MOE for Professional Sports 
Participation of Mainland 
China’s Professional Sports 
Personnel in Taiwan

3/17/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (2) No. 
1110013208A revised 
and issued

Revised points 1, 
2, 3, 4, 5, and 6

3

教育部補助直轄市縣（市）政

府承辦全民運動會要點

111年4月19日以臺教授體
字第1110014460A號令發
布

Directions of Ministry of 
Education for Subsidizing 
Municipality, County and City 
Governments for Hosting 
Citizens Sports Games

4/19/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110014460A issued

4

無動力飛行運動專業人員訓練

與檢定及複訓審議小組組織及

作業要點

111年8月5日臺教體署全
（三）字第1110028477A
號令

修正部分規定及第9
點附表1、附表2、
第10點附表3、附
表4 

Directions of Organization 
and Operation of the Review 
Group for Training, Testing 
and Refresher Training for 
Professionals for the Sport of 
Paragliding

8/05/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (3) No. 
1110028477A 

Revised certain 
regulations and 
point 9 appendices 
1 and 2, point 10 
appendices 3 and 
4

5

山域嚮導訓練與檢定及複訓審

議小組組織及作業要點

111年8月5日臺教體署全
（三）字第1110028479A
號令

修正部分規定及第9
點附表1、附表2、
第10點附表3、附
表4

Directions of Organization 
and Operation of the Review 
Group for Training, Testing 
and Refresher Training for 
Mountain Guides

8/05/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (3) No. 
1110028479A 

Revised certain 
regulations and 
point 9 appendices 
1 and 2, point 10 
appendices 3 and 
4
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6

教育部體育署補助直轄市及縣

（市）政府興（整）建運動設

施作業要點

111年9月27日臺教體署設
(一)第11100035471A號令
發布

Directions Governing Sports 
Administration, Ministry of 
Education Subsidies for 
Municipality and County 
(City) Governments to Build 
(Renovate) Sports Facilities

9/27/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (1) No. 
11100035471A issued

7

教育部體育署補助推動學校體

育運動發展經費原則

111年10月18日臺教體署
學(一）字第1110038116A
號令發布

修正第1、4、5、6、
7、8、9、10、11點

Subsidy Directions for the 
Promotion of School Physical 
Education Under the Sports 
Administration of the MOE

10/18/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (1) No. 
1110038116A issued

Amended points 1, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
and 11

8

教育部體育署補助高級中等以

下學校游泳池作業要點

111年11月10日臺教體署
學（二）字第1110041793A
號令發布

修正第1、2、3、4、
5、6、7、8、9、
10點

Subsidy Directions of 
Sports Administration, MOE 
for the Construction and 
Management of Swimming 
Pools in Elementary Schools, 
Junior High Schools and 
Senior High Schools

11/10/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education (2) No. 
1110041793A issued

Amended points 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, and 10

9

教育部運動發展基金補助各級

學校運動團隊作業要點

111年12月23日臺教授體
部字第1110048719A號令
發布

修正第9點

Operation Directions 
Governing the Use of the 
Ministry of Education Sports 
Development Fund for 
Subsidies for Educational 
Institutions at All Levels for 
Sports Teams

12/23/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110048719A issued

Amended point 9
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10

教育部運動發展基金辦理培育

優秀或具潛力運動選手作業要

點

111年12月28日臺教授體
部字第1110049183A號令
修正發布

Directions of Ministry of Edu-
cation Sports Development 
Fund for Dealing with the De-
velopment of Outstanding or 
Potential Athletic Players

12/28/2022, Sports Admi-
nistration, Ministry of Edu-
cation No. 1110049183A 
revised and issued

11

教育部運動發展基金辦理非屬

亞奧運運動種類人才培育作業

要點

111年12月30日臺教授體
部字第1110049851A號令
發布

修正第 2點、第 5
點、第13點之1

Directions Governing Talent 
Development of Athletes 
Engaged in Non-Olympic or 
Asian Games Sports Using 
MOE Sports Development 
Fund

12/30/2022, Sports 
Administration, Ministry 
of Education No. 
1110049851A issued

Amended points 2, 
5, and 13-1
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111年出版品
Items	Published	in	2022

序號

Order
書名

Name
出版年月

Date	of	Publication

1
109學年度學校體育統計年報 111年1月

2020 Academic Year School Sports 
Statistics Annual Report January 2022

2
109學年度各級學校學生運動參與情形 111年1月

2020 Academic Year Student Sport 
Participation in Schools of all Levels January 2022

3

國民體育季刊（第51卷，第209、210、
211、212期）

111年3、6、9、12月

National Sports Quarterly (Volume 51, 
Issues 209-212)

March, June, September, 
December 2022

4
學校體育雙月刊（第188-193期） 111年2、4、6、8、10、12月

Physical Education of School Bimonthly 
(Issues 188-193)

February, April, June, August, 
October and December 2022

5
110年年報 111年6月

2021 Annual Report June 2022

6
111年運動統計 111年10月

2022 Sports Statistics October 2022
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